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3015042

BACINELLA EVAPORAZIONE CONDENSA KONDENSATWANNE
230V 300W 230V 300W
capacita’ 177 ml/h Leistung 177 ml/h
dimensione 315x120 mm Massen 315x120 mm
??? ???

CONDENSATE EVAPORATION TRAY CUBETA EVAPORACIÓN CONDENSACIÓN
230V 300W 230V 300W
capacity 177 ml/h capacidad 177 ml/h
size 315x120 mm dimensiones 315x120 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015041

BACINELLA PER EVC/EVP SCHALE FÜR EVC/EVP
lunghezza 410 mm - larghezza 90 mm Länge 410 mm - Breite 90 mm
??? ???

TRAY FOR EVC/EVP CUBETA PARA EVC/EVP
length 410 mm - width 90 mm longitud 410 mm - anchura 90 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere • Scharniere
Hinges • Bisagras

ALPENINOX

3053029

CERNIERA SX SCHARNIER LINKS
in ferro cromato aus Eisen verchromt
(serie vecchia) (alte Serie)

LEFTHAND DOOR HINGE BISAGRA IZQ.
in chromium plated iron en hierro cromado
(old series) (serie vieja)

ALPENINOX  2209/R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053030

CERNIERA DX SCHARNIER RECHTS
in ferro cromato aus Eisen verchromt
(serie vecchia) alte Serie

RIGHTHAND DOOR HINGE BISAGRA DCHA
in chromium plated iron en hierro cromado
(old series) (serie vieja)

ALPENINOX  2257/R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053901

CANOTTO PORTAMOLLA FEDERHALTERUNG
??? ???

SPRING CATCH MANGA RESORTE
??? ???
ALPENINOX  600090

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053928

MOLLA DESTRA ø 15x132 mm FEDER RECHTS ø 15x132 mm
??? ???

RIGHT SPRING ø 15x132 mm MUELLE DERECHO ø 15x132 mm
??? ???
ALPENINOX  600091

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053929

MOLLA SINISTRA ø 15x132 mm. FEDER LINKS ø 15x132 mm
??? ???

LEFT SPRING ø 15 x 132 mm MUELLE IZQUIERDO ø 15x132 mm
??? ???
ALPENINOX  600092

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ANGELO PO

3053921

STAFFA INFERIORE UNTERER BÜGEL
??? ???

LOWER BRACKET ABRAZADERA INFERIOR
??? ???
ANGELO PO  30T5810

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053923

CERNIERA SUPERIORE DX SCHARNIER OBEN RECHTS
per armadi 650-1400 lt. (vecchio modello) für KÜHLSCHRÄNKE 650-1400 lt. (altes Modell)
??? ???

UPPER RIGHT HAND DOOR HINGE BISAGRA SUPERIOR DCHA
for REFRIGERATORS 650-1400 lt. (old model) para FRIGORÍFICOS 650-1400 Lt. (viejo modelo)
??? ???
ANGELO PO  36M0340

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053924

CERNIERA SUPERIORE SX SCHARNIER OBEN LINKS
per armadi 650-1400 lt. (vecchio modello) für KÜHLSCHRÄNKE 650-1400 lt. (altes Modell)
??? ???

UPPER LEFT HAND DOOR HINGE BISAGRA SUPERIOR IZQ.
for REFRIGERATORS 650-1400 lt.(old model) para FRIGORÍFICOS 650-1400 Lt.(viejo modelo)
??? ???
ANGELO PO  36M0350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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C&D

3053964

CANOTTO PORTAMOLLA FEDERHALTERUNG
??? ???

SPRING SLEEVE MANGA RESORTE
??? ???
C & D

3053965

PERNO ø 15 mm STIFT ø 15 mm
??? ???

SHAFT ø 15 mm PERNO ø 15 mm
??? ???
C & D

3250901

MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA DX DREHFEDER FÜR SCHARNIERE RECHTS
dimensioni: ø 14x132 mm Grösse: ø 14x132 mm
filo ø 2,4x19 spire Draht ø 2,4x19 Windungen

TORSION SPRING FOR RIGHTHAND HINGE MUELLE DE TORSIÓN PARA BISAGRA DCA
dimensions: ø 14x132 mm dimensiones ø 14x132 mm
wire: ø 2.4 x 19 turns rosca ø 2,4x19 espiras

IRF  

3250902

MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA SX DREHFEDER FÜR SCHARNIERE LINKS
dimensioni: ø 14x132 mm Grösse: ø 14x132 mm
filo ø 2,4x19 spire Draht ø 2,4x19 Windungen

TORSION SPRING FOR LEFTHAND HINGE MUELLE DE TORSIÓN PARA BISAGRA IZQ
dimensions: ø 14x132 mm dimensiones ø 14x132 mm
wire: ø 2.4 x 19 turns rosca ø 2,4x19 espiras

IRF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053967

MOLLA SX FEDER LINKS
??? ???

LEFT HAND SPRING MUELLE IZQ.
??? ???
C & D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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DEXION

3053258

CERNIERA SUPERIORE SX/INFERIORE DX SCHARNIER OBEN LINKS-UNTEN RECHTS
??? ???

UPPER HINGE LEFT/LOWER RIGHT BISAGRA SUPERIOR IZQ./INFERIOR DCHA
??? ???
DEXION  011563-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053259

CERNIERA SUPERIORE DX/INFERIORE SX SCHARNIER OBEN RECHTS-UNTEN LINKS
??? ???

UPPER HINGE RIGHT/LOWER LEFT BISAGRA SUPERIOR DCHA/INFERIOR IZQ.
??? ???
DEXION  011561-00R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053945

MOLLA RITORNO PORTA DX RÜCKLAUFFEDER FÜR TÜR RECHTS
lunghezza 148 mm Länge 148 mm
ø 16,5 mm ø 16,5 mm

RIGHT HAND DOOR RETURN SPRING MUELLE RETORNO PUERTA DCHA
length 148 mm longitud 148 mm
ø 16.5 mm ø 16,5 mm

DEXION  011573-00R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053946

MOLLA RITORNO PORTA SX RÜCKLAUFFEDER FÜR TÜR LINKS
lunghezza 148 mm Länge 148 mm
ø 16,5 mm ø 16,5 mm

LEFT HAND DOOR RETURN SPRING MUELLE RETORNO PUERTA IZQ.
length 148 mm longitud 148 mm
ø 16.5 mm ø 16,5 mm

DEXION  011572-00R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053947

MOLLA SUPERIORE MEZZA PORTA OBERE FEDER HALBTÜR
??? ???

HALF DOOR UPPER SPRING MUELLE SUPERIOR MEDIA PUERTA
??? ???
DEXION  011574-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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FRIULINOX

3053950

CERNIERA SUPERIORE DX SCHARNIER OBEN RECHTS
per ARMNSC für ARMNSC
??? ???

UPPER RIGHT HAND DOOR HINGE BISAGRA SUPERIOR DCHA
for model ARMNSC para ARMNSC
??? ???
FRIULINOX  935308

3053952

CANOTTO INOX ARMADIO FEDERHALTER INOX FÜR SCHRANK
??? ???

CABINET STAINLESS STEEL SPRING CATCH MANGA INOX ARMARIO
for model ARMNSC para ARMNSC
??? ???
FRIULINOX  935318

3053953

MOLLA PER PORTA DX FEDER FÜR TÜR RECHTS
??? ???

RIGHT HAND DOOR SPRING MUELLE PARA PUERTA DCHA
for AR6-7  MNSC para AR6-7  MNSC
??? ???
FRIULINOX 935057

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053951

CERNIERA SUPERIORE SX SCHARNIER OBEN LINKS
per ARMNSC für ARMNSC
??? ???

UPPER LEFT HAND DOOR HINGE BISAGRA SUPERIOR IZQ.
for model ARMNSC para ARMNSC
??? ???
FRIULINOX  935309

3053952

CANOTTO INOX ARMADIO FEDERHALTER INOX FÜR SCHRANK
??? ???

CABINET STAINLESS STEEL SPRING CATCH MANGA INOX ARMARIO
??? ???
FRIULINOX 935318

3053954

MOLLA PER PORTA SX FEDER FÜR TÜR LINKS
per FRIGORIFERO AR6-7  MNSC für KÜHLSCHRANK AR6-7  MNSC
??? ???

LEFT HAND DOOR SPRING MUELLE PARA PUERTA IZQ.
for REFRIGERATOR model AR6-7  MNSC para FRIGORÍFICO AR6-7 MNSC
??? ???
FRIULINOX  935058

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053257

CERNIERA INFERIORE DX UNTERES SCHARNIER RECHTS
completa di molla komplett mit Feder
per TR75/3 für TR75/3

LOWER HINGE RIGHT BISAGRA INFERIOR DCHA
complete with spring con resorte
for TR75/3 para TR75/3

FRIULINOX  925273

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053955

CERNIERA INFERIORE DX UNTERES SCHARNIER RECHTS
per ARMNSC für ARMNSC
??? ???

LOWER RIGHT HAND HINGE BISAGRA INFERIOR DCHA
for ARMNSC para ARMNSC
??? ???
FRIULINOX  935310

3053956

CERNIERA INFERIORE SX UNTERES SCHARNIER LINKS
per ARMNSC für ARMNSC
??? ???

LOWER LEFT HAND HINGE BISAGRA INFERIOR IZQ.
for ARMNSC para ARMNSC
??? ???
FRIULINOX  935311

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053960

MOLLA FISSAGGIO COPPIE GUIDE ARMADI BEFESTIGUNGSFEDER FÜHRUNGSBÄHNE SCHRÄNKE
??? ???

LOCKING SPRING FOR 2 CABINET SLIDEWAYS MUELLE ANCLAJE PAREJAS GUÍAS ARMARIOS
??? ???
FRIULINOX  990077

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ILSA

3053378

CERNIERA INFERIORE SX SCHARNIER UNTEN LINKS
??? ???

LOWER LEFTHAND DOOR HINGE BISAGRA INFERIOR IZQ
??? ???
ILSA  27348

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053379

CERNIERA INFERIORE DX SCHARNIER UNTEN RECHTS
??? ???

LOWER RIGHTHAND DOOR HINGE BISAGRA INFERIOR DCHA
??? ???
ILSA  29132

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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IRF

3053964

CANOTTO PORTAMOLLA FEDERHALTERUNG
??? ???

SPRING SLEEVE MANGA RESORTE
??? ???
IRF  

3053965

PERNO ø 15 mm STIFT ø 15 mm
??? ???

SHAFT ø 15 mm PERNO ø 15 mm
??? ???
IRF  78002012

3250901

MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA DX DREHFEDER FÜR SCHARNIERE RECHTS
dimensioni: ø 14x132 mm Grösse: ø 14x132 mm
filo ø 2,4x19 spire Draht ø 2,4x19 Windungen

TORSION SPRING FOR RIGHTHAND HINGE MUELLE DE TORSIÓN PARA BISAGRA DCA
dimensions: ø 14x132 mm dimensiones ø 14x132 mm
wire: ø 2.4 x 19 turns rosca ø 2,4x19 espiras

IRF  

3250902

MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA SX DREHFEDER FÜR SCHARNIERE LINKS
dimensioni: ø 14x132 mm Grösse: ø 14x132 mm
filo ø 2,4x19 spire Draht ø 2,4x19 Windungen

TORSION SPRING FOR LEFTHAND HINGE MUELLE DE TORSIÓN PARA BISAGRA IZQ
dimensions: ø 14x132 mm dimensiones ø 14x132 mm
wire: ø 2.4 x 19 turns rosca ø 2,4x19 espiras

IRF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

MONDIAL ELITE

3053380

CERNIERA INFERIORE DX-SX SCHARNIER UNTEN RECHTS - LINKS
??? ???

LOWER RIGHTHAND/LEFTHAND DOOR HINGE BISAGRA INFERIOR DCHA-IZQ
??? ???
MONDIAL ELITE  5622077

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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SAGI

3053921

STAFFA INFERIORE UNTERER BÜGEL
??? ???

LOWER BRACKET ABRAZADERA INFERIOR
??? ???
SAGI  30T5810

3053923

CERNIERA SUPERIORE DX SCHARNIER OBEN RECHTS
per armadi 650-1400 lt. (vecchio modello) für KÜHLSCHRÄNKE 650-1400 lt. (altes Modell)
??? ???

UPPER RIGHT HAND DOOR HINGE BISAGRA SUPERIOR DCHA
for REFRIGERATORS 650-1400 lt. (old model) para FRIGORÍFICOS 650-1400 Lt. (viejo modelo)
??? ???
SAGI  36M0340

3053924

CERNIERA SUPERIORE SX SCHARNIER OBEN LINKS
per armadi 650-1400 lt. (vecchio modello) für KÜHLSCHRÄNKE 650-1400 lt. (altes Modell)
??? ???

UPPER LEFT HAND DOOR HINGE BISAGRA SUPERIOR IZQ.
for REFRIGERATORS 650-1400 lt.(old model) para FRIGORÍFICOS 650-1400 Lt.(viejo modelo)
??? ???
SAGI  36M0350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

SURFRIGO

3053958

CANOTTO PORTAMOLLA FORATO FEDERHALTERUNG MIT LÖCHER
??? ???

PUNCHED SPRING CATCH MANGA RESORTE PERFORADO
??? ???
SURFRIGO  728413

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250901

MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA DX DREHFEDER FÜR SCHARNIERE RECHTS
dimensioni: ø 14x132 mm - filo ø 2,4x19 spire Grösse: ø 14x132 mm - Draht ø 2,4x19 Windungen

TORSION SPRING FOR RIGHTHAND HINGE MUELLE DE TORSIÓN PARA BISAGRA DCA
dimensions: ø 14x132 mm - wire: ø 2.4 x 19 turns dimensiones ø 14x132 mm - rosca ø 2,4x19 espiras

SURFRIGO  

3250902

MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA SX DREHFEDER FÜR SCHARNIERE LINKS
dimensioni: ø 14x132 mm - filo ø 2,4x19 spire Grösse: ø 14x132 mm - Draht ø 2,4x19 Windungen

TORSION SPRING FOR LEFTHAND HINGE MUELLE DE TORSIÓN PARA BISAGRA IZQ
dimensions: ø 14x132 mm - wire: ø 2.4 x 19 turns dimensiones ø 14x132 mm - rosca ø 2,4x19 espiras

SURFRIGO  
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ZANUSSI

3053915

CHIUSURA A PERNO CON MOLLA VERSCHLUSS MIT FEDER
??? ???

GRIPPING ASSEMBLY WITH SPRING CIERRE CON PERNO CON RESORTE
??? ???
ZANUSSI  082587

3053916

STAFFA DESTRA BÜGEL RECHTS
??? ???

RIGHT-HAND BRACKET ABRAZADERA DERECHA
??? ???
ZANUSSI  082501

3053917

STAFFA SINISTRA BÜGEL LINKS
??? ???

LEFT-HAND BRACKET ABRAZADERA IZQUIERDA
??? ???
ZANUSSI  082499

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053909

STAFFA INFERIORE DX-SX UNTERER BÜGEL RECHTS/LINKS
per cerniera für SCHARNIER
??? ???

LOWER LEFT-RIGHT HAND BRACKET ABRAZADERA INFERIOR DCHA-IZQ.
for hinge para bisagra
??? ???
ZANUSSI  082256

3053908

BOCCOLA PER STAFFA 22x22 mm BUCHSE FÜR BÜGEL 22x22 mm
??? ???

BRACKET BUSHING 22 x 22 mm CASQUILLO PARA ABRAZADERA 22x22 mm
??? ???
ZANUSSI  081654

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053919

MOLLA A CLIPS FEDER
??? ???

SPRING MUELLE CLIPS
??? ???
ZANUSSI  053342

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053912

CERNIERA SINISTRA SCHARNIER LINKS
??? ???

LEFT-HAND HINGE BISAGRA IZQUIERDA
??? ???
ZANUSSI  081808

3053913

BOCCOLA PORTA TÜRBUCHSE
per tavoli refrigerati für KÜHLMÖBEL
??? ???

DOOR BUSH CASQUILLO PUERTA
for REFRIGERATED TABLES para MESAS REFRIGERADAS
??? ???
ZANUSSI  081807

3053914

PERNO PER BOCCOLA PORTA STIFT FÜR TÜRBUCHSE
ø 5x20 mm ø 5x20 mm
per tavoli refrigerati für KÜHLMÖBEL

DOOR BUSH PIN PERNO PARA CASQUILLO PUERTA
ø 5x20 mm ø 5x20 mm
for REFRIGERATED TABLES para mesas refrigeradas

ZANUSSI  082757

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053905

STAFFA CENTRALE PER CERNIERA MITTELBÜGEL FÜR SCHARNIER
??? ???

HINGE CENTRAL BRACKET ABRAZADERA CENTRAL PARA BISAGRA
??? ???
ZANUSSI  082374

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053029

CERNIERA SX SCHARNIER LINKS
in ferro cromato - (serie vecchia) aus Eisen verchromt - (alte Serie)

LEFTHAND DOOR HINGE BISAGRA IZQ.
in chromium plated iron - (old series) en hierro cromado - (serie vieja)

ZANUSSI  0A8372

3053030

CERNIERA DX SCHARNIER RECHTS
in ferro cromato - (serie vecchia) aus Eisen verchromt - alte Serie

RIGHTHAND DOOR HINGE BISAGRA DCHA
in chromium plated iron - (old series) en hierro cromado - (serie vieja)

ZANUSSI  0A8371

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053901

CANOTTO PORTAMOLLA FEDERHALTERUNG
??? ???

SPRING CATCH MANGA RESORTE
??? ???
ZANUSSI  0A8039

3053928

MOLLA DESTRA ø 15x132 mm FEDER RECHTS ø 15x132 mm
??? ???

RIGHT SPRING ø 15x132 mm MUELLE DERECHO ø 15x132 mm
??? ???
ZANUSSI  082178

3053929

MOLLA SINISTRA ø 15x132 mm. FEDER LINKS ø 15x132 mm
??? ???

LEFT SPRING ø 15 x 132 mm MUELLE IZQUIERDO ø 15x132 mm
??? ???
ZANUSSI  082179

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere • Scharniere
Hinges • Bisagras

3053275

CERNIERA PER ARMADI DX-SX SCHARNIER FÜR SCHRANK
con perno quadrato mit viereckiger Achse
??? ???

RIGHT-LEFT CUPBOARD HINGE BISAGRA PARA ARMARIOS DCHA-IZQ.
with square pin con perno cuadrado
??? ???
CORECO  6033010100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053948

CERNIERA PER ARMADI DX-SX SCHARNIER FÜR SCHRÄNKE RECHTS-LINKS
con perno a croce mit Kreuzstift
??? ???

RIGHT-LEFT CABINETS HINGE BISAGRA PARA ARMARIOS DCHA-IZQ.
with cross-head pin con perno de cruz
??? ???
CORECO  6033010003 EDESA  6033010003 FAGOR  6000300007 FAGOR  6033010003

INFRICO  506X03

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053930

CERNIERA PERNO CORTO SCHARNIER KURZER STIFT
per armadi  SF - EF - AF/M für SCHRÄNKE SF - EF - AF/M
??? ???

SHORT SHAFT HINGE BISAGRA PERNO CORTO
for CABINETS  SF - EF - AF/M para ARMARIOS  SF - EF - AF/M
??? ???
AFINOX  74708096 EVERLASTING  22329 MARENO  2476700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053920

CERNIERA PERNO LUNGO SCHARNIER LANGER STIFT
con perno quadrato mit Stfit QUADRATISCH
??? ???

LONG SHAFT HINGE BISAGRA PERNO LARGO
with SQUARE shaft con perno cuadrado
??? ???
ANGELO PO  36G6520 MODULAR  711.010.00 SAGI  36G6520 ZANUSSI  081653

ZANUSSI  082219

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053944

CERNIERA PIVOT 176 CARRÉ SCHARNIER PIVOT 176 CARRE’
con perno quadrato 8 mm mit Quadratstift 8 mm
??? ???

PIVOT 176 HINGE CARRE’ BISAGRA PIVOT 176 CARRE’
with square shaft 8 mm con perno cuadro 8 mm
??? ???
ANGELO PO  36M2460 FERMOD  176 LTH  1531210 SAGI  36M2460

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053941

CERNIERA PIVOT 175 CROIS SCHARNIER PIVOT 175 CROIS
con perno a croce mit Kreuzstift
??? ???

PIVOT HINGE 175 CROIS BISAGRA PIVOT 175 CROIS
with cross pin con perno de cruz
??? ???
FERMOD  175 ICEMATIC  19120054 ICEMATIC  19120056 POLARIS  1412001

SCOTSMAN  CM19120054 SIMAG  CM19120054

3053942

PIASTRA SUPERIORE PORTA OBERE PLATTE FÜR TÜR
??? ???

DOOR UPPER BRACKET PLANCHA SUPERIOR PUERTA
??? ???
ICEMATIC  28294990 SCOTSMAN  CM28294990 SIMAG  CM28294990

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053342

CERNIERA CROMATA CON RAMPA DX/SX VERCHROMTES SCHARNIER MIT RAMPE R/L
??? ???

CHROME-PLATED HINGE W/PAD RH/LH BISAGRA CROMADA CON RAMPA DCHA/IZQ
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053343

CERNIERA CROMATA CON RAMPA DX/SX VERCHROMTES SCHARNIER MIT RAMPE R/L
??? ???

CHROME-PLATED HINGE W/PAD RH/LH BISAGRA CROMADA CON RAMPA DCHA/IZQ
??? ???
IME/TURBO  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053268

CERNIERA CROMATA 95 mm VERCHROMTES SCHARNIER 95 mm
interasse 37 mm Achsenabstand 37 mm
??? ???

CHROME-PLATED HINGE 95 mm BISAGRA CROMADA 95 mm
distance between holes 37 mm distancia entre ejes 37 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053341

CERNIERA CROMATA 96 mm VERCHROMTES SCHARNIER 96 mm
interasse 80 mm - spessore 15 mm Abstand 80 - Dicke 15 mm
??? ???

CHROME PLATED HINGE 96 mm BISAGRA CROMADA 96 mm
mounting distance 80 - thickness 15 mm distancia entre ejes 80 - espesor 15 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053269

CERNIERA LEGA GRIGIA 100 mm LEGIERUNGSCHARNIER GRAU 100 mm
interasse 82 mm Achsabstand 82 mm
??? ???

HINGE IN GREY LEAGUE 100 mm BISAGRA ALEACIÓN GRIS 100 mm
distance between holes 82 mm distancia entre ejes 82 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053884

CERNIERA CROMATA 100 mm VERCHROMTES SCHARNIER 100 mm
interasse 80 mm - spessore 9 mm Abstand 80 mm - Dicke 9 mm
??? ???

CHROME-PLATED HINGE 100 mm BISAGRA CROMADA 100 mm
distance betw.mounting holes 80 mm -thickness 9 mm distancia entre ejes 80 mm - espesor 9 mm
??? ???

3053886

PIASTRINA 100x20x4,5 mm PLATTE 100x20x4,5 mm
??? ???

PLATE 100x20x4.5 mm PLAQUITA 100x20x4,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053881

CERNIERA CROMATA 100 mm VERCHROMTES SCHARNIER 100 mm
interasse 60 mm - spessore 10 mm Achsenabstand 60 mm - Dicke 10 mm
??? ???

CHROME-PLATED HINGE 100 mm BISAGRA CROMADA 100 mm
distance between holes 60 mm - thickness 10 mm distancia entre ejes 60 mm - espesor 10 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053882

CERNIERA CROMATA 100 mm VERCHROMTES SCHARNIER 100 mm
interasse 60 mm - spessore 15 mm Achsenabstand 60 mm - Dicke 15 mm
??? ???

CHROME-PLATED HINGE 100 mm BISAGRA CROMADA 100 mm
distance between holes 60 mm - thickness 15 mm distancia entre ejes 60 mm - espesor 15 mm
??? ???
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3053883

CERNIERA CROMATA 100 mm VERCHROMTES SCHARNIER 100 mm
interasse 80 mm - spessore 5 mm Abstand 80 mm - Dicke 5 mm
??? ???

CHROME-PLATED HINGE 100 mm BISAGRA CROMADA 100 mm
distance betw.mounting holes 80 mm -thickness 5 mm distancia entre ejes 80 mm - espesor 5 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053363

CERNIERA CROMATA 130 mm VERCHROMTE SCHARNIER 130 mm
interasse 50 mm??? Abstand 50 mm
???

CROME-PLATED HINGE 130 mm BISAGRA CROMADA 130 mm
distance between holes 50 mm distancia entre ejes foros 50 mm
??? ???
FERMOD  309.01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053365

CERNIERA 1370 SENZA RAMPA SCHARNIER 1370 OHNE RAMPE
interasse 50 mm??? Abstand 50 mm
???

DOOR HINGE 1370 WITHOUT PAD BISAGRA 1370 SIN RAMPA
distance between holes 50 mm distancia entre ejes foros 50 mm
??? ???
FERMOD  1370

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053364

CERNIERA 473 CON RAMPA SCHARNIER 473 MIT RAMPE
interasse 30 mm??? Abstand 30 mm
???

DOOR HINGE 473 WITH PAD BISAGRA 473 CON RAMPA
distance between holes 50 mm distancia entre ejes foros 30 mm
??? ???
FERMOD  473

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053270

CERNIERA CON RAMPA E MOLLA DI RITORNO DX SCHARNIER MIT RAMPE UND RÜCKLAUFFEDER RT
interasse 94 mm Achsabstand 94 mm
??? ???

HINGE WITH RAMP AND RETURN SPRING RH BISAGRA CON RAMPA Y RESORTE DR
distance between holes 94 mm distancia entre ejes 94 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053300

CERNIERA CON RAMPA E MOLLA DI RITORNO SX SCHARN.MIT RAMPE UND RÜCKLAUFFED.LINKS
interasse 94 mm Lochabstand 94 mm
??? ???

HINGE WITH RAMP AND LH RETURN SPRING BISAGRA RAMPA Y MUELLE DE REGRESO IZQ.
distance between holes 94 mm distancia entre ejes 94 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053271

CERNIERA DX CON REGOLAZIONE SCHARNIER MIT REGULIERUNG
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
??? ???

RIGHTHAND ADJUSTABLE DOOR HINGE BISAGRA CON REGULACIÓN
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
??? ???

3053272

DISTANZIATORE ABSTANDSHALTER
??? ???

SPACER DISTANCIADOR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053962

CERNIERA PORTA - FILO PAVIMENTO DX TÜRSCHARNIER RECHTS
piastre di fissaggio 145x35 mm Befestigungsplatten 145x35 mm
interasse fori 130x20 mm Achsabstand 130x20 mm
completa di coperchi komplett mit Deckel
??? ???

FLUSH FLOOR DOOR RIGHT-HAND HINGE BISAGRA PUERTA - ALAMBRE PAVIMENTO DCHA
fixing plate 145x35 mm placas de anclaje 145x35 mm
distance between holes 130x20 mm distancia entre ejes foros 130x20 mm
complete with lids con tapas
??? ???
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053963

CERNIERA PORTA - FILO PAVIMENTO SX TÜRSCHARNIER LINKS
piastre di fissaggio 145x35 mm Befestigungsplatten 145x35 mm
interasse fori 130x20 mm Achsabstand 130x20 mm
completa di coperchi komplett mit Deckel
??? ???

FLUSH FLOOR DOOR LEFT-HAND HINGE BISAGRA PUERTA - ALAMBRE PAVIMENTO IZQ.
fixing plate 145x35 mm placas de anclaje 145x35 mm
distance between holes 130x20 mm distancia entre ejes foros 130x20 mm
complete with lids con tapas
??? ???
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053988

CERNIERA PORTA FILO BATTUTA DX-SX TÜRSCHARNIERE RECHTS U. LINKS
interasse 20 x 130 mm Achsabstand 20x130 mm
completa di coperchi komplett mit Deckel

FLUSH SHOULDER DOOR HINGE (LEFT-RIGHT) BISAGRA PUERTA ALAMBRE PLACA DCHA-IZQ.
distance between holes 20x130 mm distancia entre ejes 20 x 130 mm
complete with lids con tapas

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053961

CERNIERA PORTA BT A BATTUTA SCHARNIER FÜR TÜRANSCHLAG BT
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
??? ???

DOOR SHOULDER HINGE BT BISAGRA PUERTA BT
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053987

CERNIERA PORTA FILO PAVIMENTO SX TÜRSCHARNIER LINKS
piastre di fissaggio 180x53 mm Befestigungsplatten 180x53 mm
interasse fori 152 mm Achsabstand 152 mm

FLUSH FLOOR DOOR LEFT-HAND HINGE BISAGRA PUERTA ALAMBRE PAVIMENTO IZQ.
fixing plate 180x53 mm placas de anclaje 180x53 mm
distance between holes 152 mm distancia entre ejes agujeros 152 mm
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3053989

CERNIERA PORTA FILO PAVIMENTO DX TÜRSCHARNIER RECHTS
piastre di fissaggio 180x53 mm Befestigungsplatten 180x53 mm
interasse fori 152 mm Achsabstand 152 mm

FLUSH FLOOR DOOR RIGHT-HAND HINGE BISAGRA PUERTA ALAMBRE PAVIMENTO DCHA
fixing plate 180x53 mm placas de anclaje 180x53 mm
distance between holes 152 mm distancia entre ejes foros 152 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053377

CERNIERA CROMATA 720 VERCHROMTE SCHARNIER 720
??? ???

CROME-PLATED HINGE 720 mm BISAGRA CROMADA 720
??? ???
FERMOD  720.01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere per congelatori • Scharniere für Gefrierschränke
Hinges for freezers • Bisagras para congeladores

3053896

CERNIERA CMV 1246 4,6 cm SCHARNIER CMV 1246 4,6 cm
??? ???

HINGE CMV 1246 4,6 cm BISAGRA CMV 1246 4,6 cm
??? ???
MONDIAL ELITE  5521024

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053897

CERNIERA CMV 1248 4,8 cm SCHARNIER CMV 1248 4,8 cm.
??? ???

HINGE CMV 1248 4,8 cm. BISAGRA CMV 1248 4,8 cm
??? ???
MONDIAL ELITE  5521022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3053898

CERNIERA CMV 1249 4,9 cm SCHARNIER CMV 1249 4,9 cm
??? ???

HINGE CMV 1249 4,9 cm BISAGRA CMV 1249 4,9 cm
??? ???
MONDIAL ELITE  5521037

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053899

CERNIERA CMV 1253 5,3 cm SCHARNIER CMV 1253 5,3 cm
??? ???

HINGE CMV 1253 5,3 cm BISAGRA CMV 1253 5,3 cm
??? ???
MONDIAL ELITE  5521023

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053991

CERNIERA CONGELATORE UNIVERSALE UNIVERSALSCHARNIER GEFRIERSCHRÄNKE
interasse 50 mm Achsabstand 50 mm
??? ???

UNIVERSAL FREEZER HINGE BISAGRA CONGELADORES UNIVERSAL
distance between holes 50 mm distancia entre ejes 50 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053992

CERNIERA CONGELATORE IBERNA 153x48 mm TÜRSCHARNIER GEFRIERSCHRANK IBERNA153x48
interasse fori parte snodata 14 x 14 mm Bohrungsabstand (verstellbares Teil) 14x14 mm
??? ???

FREEZER IBERNA DOOR HINGE 153x48 mm BISAGRA CONGELADOR IBERNA 153x48 mm
distance between holes (joined side) 14x14 mm distancia entre ejes foros parte articulada14x14mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053993

CERNIERA CONGELATORE IBERNA 153x48 mm TÜRSCHARNIER GEFRIERSCHRANK IBERNA153x48
interasse fori parte snodata 20 x 20 mm Bohrungsabstand (verstellbares Teil) 20x20 mm
??? ???

FREEZER IBERNA DOOR HINGE 153x48 mm BISAGRA CONGELADOR IBERNA 153x48 mm
distance between holes (joined side) 20x20 mm distancia entre ejes foros parte articulada20x20mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053994

CERNIERA CONGELATORE 108656 153x48 mm TÜRSCHARNIER GEFRIERSCHRANK108656 153x48
interasse 24 mm Achsabstand 24 mm
??? ???

FREEZER HINGE 108656 153x48 mm BISAGRA CONGELADOR 108656 153x48 mm
distance between holes 24 mm distancia entre ejes 24 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-10 -5 0 +5

Volt/Ph/Hz

3070113 NB 6144GK 1/5 4,52 CSIR 15,3 2,1 320 301 375 459 553 220-240/1/50

3070181 NEK 6144GK 1/5 4,52 CSIR 9,6 1,8 313 350 451 549 660 220-240/1/50

3070007 NB 6152GK 1/4 5,02 CSIR 15,3 2,3 379 351 437 535 646 220-240/1/50

3070114 NB 6165GK 1/4 6,06 CSIR 13,8 2,9 510 429 528 641 768 220-240/1/50

3070182 NEK 6165GK 1/4 6,20 CSIR 12,4 2,5 471 520 626 751 895 220-240/1/50

3070115 NE 6181GK 1/3 7,28 CSIR 16,5 2,8 568 513 634 772 916 220-240/1/50

3070183 NEK 6181GK 1/3 7,28 CSIR 12,0 3,0 515 565 689 836 1006 220-240/1/50

3070116 NE 6210GK 3/8 8,78 CSIR 13,8 3,3 616 594 752 933 1150 220-240/1/50

3070184 NEK 6210GK 3/8 8,78 CSIR 10,1 3,5 628 669 821 999 1205 220-240/1/50

3070117 NE 9213GK 1/2 12,12 CSIR 14,1 3,5 740 862 1080 1327 1602 220-240/1/50

3070040 NEK 6213GK 1/2 12,12 CSIR 20,0 5,5 776 919 1120 1350 1736 220-240/1/50

3070118 T 6217GK 5/8 14,51 CSIR 22,0 5,4 1010 959 1220 1512 1833 220-240/1/50

3070008 T 6220GK 3/4 17,40 CSR 26,5 5,1 1104 1161 1442 1819 2342 220-240/1/50

3070009 T 6222GK 1 20,40 CSR 29,5 6,2 1371 1456 1800 2207 2636 220-240/1/50

3070010 NJ 9226GK 1,1 21,70 CSR 27,5 5,8 1325 1584 1998 2470 2998 230/1/50

3070020 NJ 9226GS 1,1 21,70 3 Ph. 10,0 2,4 1118 1584 1998 2470 2998 380-440/3/50-60

3070018 NJ 9232GK 1,2 26,20 CSR 33,7 7,2 1673 1953 2458 3182 4070 230/1/50

3070027 NJ 9232GS 1,2 26,20 3 Ph. 13,0 2,9 1615 1953 2458 3182 4070 380-440/3/50-60

3070019 NJ 9238GK 1,5 32,70 CSR 43,0 9,6 2109 2485 2956 3509 4563 230/1/50

3070028 NJ 9238GS 1,5 32,70 3 Ph. 22,0 4,0 2000 2485 2956 3509 4563 380-440/3/50-60

Condensing Temperature +54,4°C
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3070181

COMPRESSORE NEK6144GK CSIR HMBP R404a KOMPRESSOR NEK6144GK CSIR HMBP R404a
potenza 1/5 Hp, cilindrata 4,52 cc Leistung 1/5 Hp, Hubraum 4,52 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6144GK CSIR HMBP R404a COMPRESOR NEK6144GK CSIR HMBP R404a
power 1/5 Hp, displacement 4.52 cc potencia 1/5 Hp, cilindrata 4,52 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6144GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070182

COMPRESSORE NEK6165GK CSIR HMBP R404a KOMPRESSOR NEK6165GK CSIR HMBP R404a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 6,20 cc Leistung 1/4 Hp, Hubraum 6,20 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6165GK CSIR HMBP R404a COMPRESOR NEK6165GK CSIR HMBP R404a
power 1/4 Hp, displacement 6.20 cc potencia 1/4 Hp, cilindrata 6,20 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6165GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070183

COMPRESSORE NEK6181GK CSIR HMBP R404a KOMPRESSOR NEK6181GK CSIR HMBP R404a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 7,28 cc Leistung 1/3 Hp, Hubraum 7,28 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6181GK CSIR HMBP R404a COMPRESOR NEK6181GK CSIR HMBP R404a
power 1/3 Hp, displacement 7.28 cc potencia 1/3 Hp, cilindrata 7,28 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6181GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070184

COMPRESSORE NEK6210GK CSIR HMBP R404a KOMPRESSOR NEK6210GK CSIR HMBP R404a
potenza 3/8 Hp, cilindrata 8,78 cc Leistung 3/8 Hp, Hubraum 8,78 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6210GK CSIR HMBP R404a COMPRESOR NEK6210GK CSIR HMBP R404a
power 3/8 Hp, displacement 8.78 cc potencia 3/8 Hp, cilindrata 8,78 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6210GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-30 -25 -20 -15

Volt/Ph/Hz

3070029 NB 2121GK 1/4 6,05 CSIR 15,0 1,8 241 192 258 334 419 220-240/1/50

3070163 NEK 2121GK 1/4 5,45 CSIR 9,6 1,4 219 199 259 334 422 220-240/1/50

3070030 NE 2125GK 1/3 8,78 CSIR 13,8 2,5 314 204 303 416 544 220-240/1/50

3070164 NEK 2125GK 1/4 6,20 CSIR 12,4 2,0 279 243 314 398 494 220-240/1/50

3070165 NEK 2130GK 1/3 7,40 CSIR 16,0 2,2 303 279 374 469 588 220-240/1/50

3070119 NE 2134GK 1/2 12,12 CSIR 16,4 2,6 388 283 424 585 765 220-240/1/50

3070166 NEK 2134GK 1/3 8,78 CSIR 16,1 2,3 358 327 442 544 679 220-240/1/50

3070120 NEK 2150GK 1/2 12,12 CSIR 19,5 3,1 497 445 570 716 888 220-240/1/50

3070167 NEK 2168GK 5/8 14,30 CSR 18,5 2,6 520 500 650 828 1030 220-240/1/50

3070037 T 2140GK 1/2 12,58 CSIR 20,0 3,1 426 278 460 566 744 220-240/1/50

-------- T 2155GK 5/8 14,50 CSIR 22,0 3,6 495 368 524 717 948 220-240/1/50

3070038 T 2155GK 5/8 14,50 CSR 20,0 2,0 458 368 524 717 948 220-240/1/50

-------- T 2168GK 3/4 17,40 CSIR 24,5 3,9 547 487 678 906 1169 220-240/1/50

3070121 T 2168GK 3/4 20,40 CSR 18,0 2,5 617 487 678 906 1169 220-240/1/50

3070168 NT 2168GK 5/8 14,50 CSR 25,0 --- --- --- --- --- --- 220-240/1/50

-------- T 2178GK 1 20,40 CSIR 30,0 4,9 758 606 827 1081 1368 220-240/1/50

3070122 T 2178GK 1 20,40 CSR 21,0 3,2 678 606 827 1081 1368 220-240/1/50

3070169 NT 2178GK 3/4 17,40 CSR 25,0 2,6 564 544 735 956 1206 220-240/1/50

3070044 T 2180GK 1,1 22,40 CSR 28,0 3,9 841 639 962 1147 1460 220-240/1/50

3070170 NT 2180GK 1 20,40 CSR 35,0 --- --- --- --- --- --- 220-240/1/50

3070171 NT 2192GK 1,1 22,40 CSR 35,0 3,5 744 754 998 1280 1500 220-240/1/50

3070123 NJ 2192GK 1,2 26,00 CSR 26,0 4,0 854 752 1120 1345 1725 220-240/1/50

3070046 NJ 2192GS 1,2 26,00 3 Ph. 13,0 1,9 913 752 1120 1345 1725 380-440/3/50-60

3070045 NJ 2212GK 1,7 34,37 CSR 36,0 5,3 1097 945 1333 1775 2273 220-240/1/50

3070047 NJ 2212GS 1,7 34,37 3 Ph. 13,0 2,0 1139 945 1333 1775 2273 380-440/3/50-60

Condensing Temperature +54,4°C



3070163

COMPRESSORE NEK2121GK CSIR LBP R404a KOMPRESSOR NEK2121GK CSIR LBP R404a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 5,45 cc Leistung 1/4  Hp, Hubraum 5,45 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK2121GK CSIR LBP R404a COMPRESOR  NEK2121GK CSIR LBP R404a
power 1/4 Hp, displacement 5.45 cc potencia 1/4 Hp, cilindrata 5,45 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK2121GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070164

COMPRESSORE NEK2125GK CSIR LBP R404a KOMPRESSOR NEK2125GK CSIR LBP R404a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 6,20 cc Leistung 1/4 Hp, Hubraum 6,20 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK2125GK CSIR LBP R404a COMPRESOR  NEK2125GK CSIR LBP R404a
power 1/4 Hp, displacement 6.20 cc potencia 1/4 Hp, cilindrata 6,20 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK2125GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070165

COMPRESSORE NEK2130GK CSIR LBP R404a KOMPRESSOR NEK2130GK CSIR LBP R404a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 7,40 cc Leistung 1/3 Hp, Hubraum 7,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK2130GK CSIR LBP R404a COMPRESOR  NEK2130GK CSIR LBP R404a
power 1/3 Hp, displacement 7.40 cc potencia 1/3 Hp, cilindrata 7,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK2130GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070166

COMPRESSORE NEK2134GK CSIR LBP R404a KOMPRESSOR NEK2134GK CSIR LBP R404a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 8,78 cc Leistung 1/3 Hp, Hubraum 8,78cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK2134GK CSIR LBP R404a COMPRESOR NEK2134GK CSIR LBP R404a
power 1/3 Hp, displacement 8.78 cc potencia 1/3 Hp, cilindrata 8,78 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK2134GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070167

COMPRESSORE NEK2168GK CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR NEK2168GK CSR BOX LBP R404a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 14,30 cc Leistung 5/8 Hp, Hubraum 14,30 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK2168GK CSR BOX LBP R404a COMPRESOR NEK2168GK CSR BOX LBP R404a
power 5/8 Hp, displacement 14.30 cc potencia 5/8 Hp, cilindrata 14,30 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK2168GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070168

COMPRESSORE NT2168GK CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR NT2168GK CSR BOX LBP R404a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 14,40 cc Leistung 5/8 Hp, Hubraum 14,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NT2168GK CSR BOX LBP R404a COMPRESOR NT2168GK CSR BOX LBP R404a
power 5/8 Hp, displacement 14.40 cc potencia 5/8 Hp, cilindrata 14,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NT2168GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070169

COMPRESSORE NT2178GK CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR NT2178GK CSR BOX LBP R404a
potenza 3/4 Hp, cilindrata 17,40 cc Leistung 3/4 Hp, Hubraum 17,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NT2178GK CSR BOX LBP R404a COMPRESOR NT2178GK CSR BOX LBP R404a
power 3/4 Hp, displacement 17.40 cc potencia 3/4 Hp, cilindrata 17,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NT2178GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070170

COMPRESSORE NT2180GK CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR NT2180GK CSR BOX LBP R404a
potenza 1 Hp, cilindrata 20,40 cc Leistung 1 Hp, Hubraum 20,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NT2180GK CSR BOX LBP R404a COMPRESOR NT2180GK CSR BOX LBP R404a
power 1 Hp, displacement 20.40 cc potencia 1 Hp, cilindrata 20,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NT2180GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070171

COMPRESSORE NT2192GK CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR NT2192GK CSR BOX LBP R404a
potenza 1,1 Hp, cilindrata 22,40 cc Leistung 1/1 Hp, Hubraum 22,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NT2192GK CSR BOX LBP R404a COMPRESOR NT2192GK CSR BOX LBP R404a
power 1.1 Hp, displacement 22.40 cc potencia 1,1 Hp, cilindrata 22,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NT2192GK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-10 -5 0 +5

Volt/Ph/Hz

3070101 NB 6144E 1/6 4,38 CSIR 15,3 2,0 304 271 339 419 511 220-240/1/50

3070102 NB 6152E 1/5 4,85 CSIR 15,3 2,1 334 318 394 483 584 220-240/1/50

3070103 NB 6165E 1/4 6,00 CSIR 13,8 2,7 447 396 485 592 714 220-240/1/50

3070104 NB 6181E 1/3 7,40 CSIR 16,5 2,6 495 440 561 705 873 220-240/1/50

3070105 NE 6210E 3/8 8,90 CSIR 13,8 3,0 546 532 670 836 1026 220-240/1/50

3070106 NE 9213E 1/2 12,00 CSR 16,0 3,1 671 773 980 1220 1491 220-240/1/50

3070055 T 6217E 5/8 14,50 CSR 18,0 3,4 714 785 1073 1388 1800 220-240/1/50

3070056 T 6220E 3/4 17,40 CSR 20,0 3,8 846 1057 1345 1682 2200 220-240/1/50

3070057 NJ 9226E 1 21,70 CSR 27,5 5,0 1124 1400 1792 2249 2950 230/1/50

3070058 NJ 9232E 1,2 26,20 CSR 33,7 6,7 1384 1703 2159 2695 3313 230/1/50

3070060 NJ 9232P 1,2 26,20 3 Ph. 13,0 2,8 1384 1703 2159 2695 3313 380-440/3/50-60

3070059 NJ 9238E 1,5 32,70 CSR 43,0 8,2 1856 2261 2802 3427 4400 230/1/50

3070061 NJ 9238P 1,5 32,70 3 Ph. 22,0 4,0 1856 2261 2802 3427 4400 380-440/3/50-60

Condensing Temperature +54,4°C
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LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-10 -5 0 +5

Volt/Ph/Hz

3070107 EMT 45HDR 1/8 3,97 CSIR 5,0 1,1 170 225 258 315 388 220-240/1/50

3070158 EMT 50HDP 1/6 4,50 RSIR 6,4 1,2 190 250 288 358 440 220-240/1/50

3070162 EM 65HHR 1/6 5,54 CSIR --- 1,8 300 --- 474 582 707 220-240/1/50

3070108 NB 6144Z 1/5 6,05 CSIR 7,5 1,5 281 259 326 403 492 220-240/1/50

3070109 NE 6160Z 1/4L 8,00 CSIR 10,8 1,8 299 272 374 492 623 220-240/1/50

3070172 NEK 6160Z 1/4 7,28 CSIR 11,5 1,9 297 329 418 527 716 220-240/1/50

3070110 NE 6170Z 1/4 8,78 CSIR 11,0 1,9 344 336 443 570 718 220-240/1/50

3070173 NEK 6170Z 1/4 8,40 CSIR 12,4 2,1 347 400 503 626 837 220-240/1/50

3070111 NE 6187Z 1/3 12,12 CSIR 13,8 3,0 520 497 637 804 997 220-240/1/50

3070174 NEK 6187Z 1/3 10,00 CSIR 16,1 2,6 410 447 569 715 967 220-240/1/50

3070112 NE 6210Z 3/8 13,54 CSIR 17,4 3,1 553 564 690 862 1051 220-240/1/50

3070175 NEK 6210Z 1/3 12,12 CSIR 16,1 2,8 497 535 690 862 1140 220-240/1/50

-------- NE 6212Z 1/2L 14,30 CSIR 19,5 3,5 602 626 767 960 1254 220-240/1/50

3070176 NEK 6212Z 1/2 14,30 CSIR 19,5 3,5 602 626 767 960 1292 220-240/1/50

3070177 NEK 6214Z 1/2 16,80 CSIR 21,2 4,7 775 670 780 988 1486 220-240/1/50

3070048 T 6213Z 1/2 17,40 CSIR 20,0 3,9 673 636 835 1068 1460 220-240/1/50

3070049 T 6215Z 5/8 20,40 CSIR 21,0 4,5 807 765 1000 1288 1774 220-240/1/50

3070178 NT 6215Z 1/2 17,40 CSIR 21,0 3,9 638 --- 938 1188 1608 220-240/1/50

3070179 NT 6217Z 5/8 20,40 CSIR 25,0 4,7 773 --- 1185 1420 1863 220-240/1/50

3070050 NJ 6220Z 3/4 26,20 CSIR 35,0 5,7 978 1104 1471 1881 2500 230/1/50

3070053 NJ 6220ZX 3/4 26,20 3 Ph. 10,0 1,6 875 1104 1471 1881 2500 380-440/3/50-60

3070052 NJ 6226Z 1 34,37 CSR 31,0 6,0 1232 1350 1764 2226 2900 220-240/1/50

3070054 NJ 6226ZX 1 34,37 3 Ph. 12,0 2,3 1190 1350 1764 2226 2900 380-440/3/50-60

Condensing Temperature +54,4°C



3070158

COMPRESSORE EMT50HDP RSIR HMBP R134a KOMPRESSOR EMT50HDP RSIR HMBP R134a
potenza 1/6 Hp, cilindrata 4,50 cc Leistung 1/6 Hp, Hubraum 4,50 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR EMT50HDP RSIR HMBP R134a COMPRESOR EMT50HDP RSIR HMBP R134a
power 1/6 HP, displacement 4.50 cc potencia 1/6Hp, cilindrada 4,50 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  EMT50HDP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070162

COMPRESSORE EM65HHR CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR EM65HHR CSIR HMBP R134a
potenza 1/6 Hp, cilindrata 5,54 cc Leistung 1/6 Hp, Hubraum 5,54 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR EM65HHR CSIR HMBP R134a COMPRESOR EM65HHR CSIR HMBP R134a
power 1/6 Hp, displacement 5.54 cc potencia 1/6 Hp, cilindrata 5,54 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  EM65HHR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070172

COMPRESSORE NEK6160Z CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR NEK6160Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 7,28 cc Leistung 1/4 Hp, Hubraum 7,28 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6160Z CSIR HMBP R134a COMPRESOR NEK6160Z CSIR HMBP R134a
power 1/4 Hp, displacement 7.28 cc potencia 1/4 Hp, cilindrata 7,28 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6160Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070173

COMPRESSORE NEK6170Z CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR NEK6170Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 8,40 cc Leistung 1/4 Hp, Hubraum 8,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6170Z CSIR HMBP R134a COMPRESOR NEK6170Z CSIR HMBP R134a
power 1/4 Hp, displacement 8.40 cc potencia 1/4 Hp, cilindrata 8,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6170Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070174

COMPRESSORE NEK6187Z CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR NEK6187Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 10,00 cc Leistung 1/3 Hp, Hubraum 10,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6187Z CSIR HMBP R134a COMPRESOR NEK6187Z CSIR HMBP R134a
power 1/3 Hp, displacement 10.00 cc potencia  1/3 Hp, cilindrata 10,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6187Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070175

COMPRESSORE NEK6210Z CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR NEK6210Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 12,12 cc Leistung 1/3 Hp, Hubraum 12,12 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6210Z CSIR HMBP R134a COMPRESOR NEK6210Z CSIR HMBP R134a
power 1/3 Hp, displacement 12.12 cc potencia 1/3 Hp, cilindrata 12,12 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6210Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070176

COMPRESSORE NEK6212Z CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR NEK6212Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 14,30 cc Leistung 1/2 Hp, Hubraum 14,30 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6212Z CSIR HMBP R134a COMPRESOR NEK6212Z CSIR HMBP R134a
power 1/2 Hp, displacement 14.30 cc potencia 1/2 Hp, cilindrata 14,30 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6212Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070177

COMPRESSORE NEK6214Z CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR NEK6214Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 16,80 cc Leistung 1/2 Hp, Hubraum 16,80 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NEK6214Z CSIR HMBP R134a COMPRESOR NEK6214Z CSIR HMBP R134a
power 1/2 Hp, displacement 16.80 cc potencia 1/2 Hp, cilindrata 16,80 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NEK6214Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070178

COMPRESSORE NT6215Z CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR NT6215Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 17,40 cc Leistung 1/2 Hp, Hubraum 17,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NT6215Z CSIR HMBP R134a COMPRESOR  NT6215Z CSIR HMBP R134a
power 1/2 Hp, displacement 17.40 cc potencia 1/2 Hp, cilindrata 17,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NT6215Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070179

COMPRESSORE NT6217Z CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR NT6217Z CSIR HMBP R134a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 20,40 cc Leistung 5/8 Hp, Hubraum 20,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NT6217Z CSIR HMBP R134a COMPRESOR NT6217Z CSIR HMBP R134a
power 5/8 Hp, displacement 20.40 cc potencia 5/8 Hp, cilindrata 20,40 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NT6217Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

41

Compressori “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Compresores “Embraco Aspera”

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



42

Compressori “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Compresores “Embraco Aspera”

LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-30 -25 -20 -10

Volt/Ph/Hz

3070153 EMT 43HLP 1/10 4,85 RSIR 4,7 0,7 102 91 121 159 262 220-240/1/50

------- EMT 49HLP 1/8 5,56 RSIR 4,8 0,8 114 103 137 180 293 220-240/1/50

3070152 EMT 60HLP 1/6 6,76 RSIR 6,2 1 151 120 159 209 346 220-240/1/50

3070151 NB 2116Z 1/5 8,40 CSIR 8,8 1 169 114 174 212 353 220-240/1/50

3070185 NE 2121Z 1/4 9,27 CSIR 12,6 1,4 229 166 229 303 393 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C



3070153

COMPRESSORE EMT43HLP RSIR LBP R134a KOMPRESSOR EMT43HLP RSIR LBP R134a
potenza 1/8 Hp, cilindrata 4,85 cc Leistung 1/8 PS, Hubraum 4,85 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR EMT43HLP RSIR LBP R134a COMPRESOR EMT43HLP RSIR LBP R134A
power 1/8 Hp, displacement 4.85 cc potencia 1/8 Hp, cilindrada 4,85 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  EMT43HLP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070152

COMPRESSORE EMT60HLP RSIR LBP R134a KOMPRESSOREMT60HLP RSIR LBP R134a
potenza 1/6 Hp, cilindrata 6,76 cc Leistung 1/6 PS, Hubraum 6,76 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR EMT60HLP RSIR LBP R134a COMPRESOR EMT60HLP RSIR LBP R134A
power 1/6 Hp, displacement 6.76 cc potencia 1/6 Hp, cilindrada 6,76 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  EMT60HLP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070151

COMPRESSORE NB2116Z CSIR LBP R134a KOMPRESSOR NB2116Z CSIR LBP R134a
potenza 1/5 Hp, cilindrata 8,38 cc Leistung 1/5 PS, Hubraum 8,38 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NB2116Z CSIR LBP R134a COMPRESOR NB2116Z CSIR LBP R134a
power 1/5 Hp. displacement 8.38 cc potencia 1/5 Hp, cilindrada 8,38 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NB2116Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070185

COMPRESSORE NE2121Z CSIR LBP R134a KOMPRESSOR NE2121Z CSIR LBP R134a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 13,60 cc Leistung 1/4 Hp, Hubraum 13,60 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???

COMPRESSOR NE2121Z CSIR LBP R134a COMPRESOR  NE2121Z CSIR LBP R134a
power 1/4 Hp, displacement 13,60 cc potencia 1/4 Hp, cilindrada 13,60 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA
??? ???
ASPERA EMBRACO  NE2121Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Compressori “Cubigel” • Kompressoren “Cubigel”
Compressors “Cubigel” • Compresores “Cubigel”

LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-10 -5 0 +5

Volt/Ph/Hz

3070161 ML 40TB 1/6 4,04 CSIR 9,1 1,9 329 320 380 470 654 220-240/1/50

3070021 ML 45TB 1/5 4,5 CSIR 9,5 2,1 364 343 421 512 726 220-240/1/50

3070022 ML 60TB 1/4 5,7 CSIR 10,6 2,5 439 407 507 622 894 220-240/1/50

3070023 ML 80TB 1/3 7,6 CSIR 12,8 3,6 554 563 699 852 1210 220-240/1/50

3070024 ML 90TB 3/8 8,5 CSIR 16,0 3,8 669 674 835 1019 1454 220-240/1/50

3070025 MP 12RB 1/2 12,0 CSR 17,0 3,8 798 929 1156 1412 2014 220-240/1/50

3070088 MP 12TB 1/2 12,0 CSR 17,0 3,8 798 929 1156 1412 2014 220-240/1/50

3070026 MP 14RB 5/8 14,0 CSR 19,0 4,7 978 1104 1353 1632 2281 220-240/1/50

3070089 MP 14TB 5/8 14,0 CSR 19,0 4,7 978 1104 1353 1632 2281 220-240/1/50

3070036 MX 18TB 3/4 18,4 CSR 27,5 5,9 1117 1278 1633 2034 2974 220-240/1/50

3070063 MX 21TB 1 20,7 CSR 31,7 6,4 1247 1510 1949 2442 3594 220-240/1/50

3070064 MS 26TB 1,2 25,9 CSR 38,0 8,4 1625 1950 2469 3051 4407 220-240/1/50

3070065 MS 34TB 1,5 34,4 CSR 45,6 11,7 2305 2555 3234 3995 4960 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C



3070161

COMPRESSORE ML40TB HMBP R404a KOMPRESSOR ML40TB HMBP R404a
potenza 1/6 Hp, cilindrata 4,04 cc Leistung 1/6 Hp, Hubraum 4,04 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???

COMPRESSOR ML40TB HMBP R404a COMPRESOR ML40TB HMBP R404a
power 1/6 HP, displacement 4.04 cc potencia 1/6 Hp, cilindrata 4,04 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???
CUBIGEL  ML40TB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070088

COMPRESSORE MP12TB HMBP R404a KOMPRESSOR MP12TB HMBP R404a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 12,00 cc Leistung 1/2 PS, Hubraum 12,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL ’CUBIGEL
??? ???

COMPRESSOR MP12TB HMBP R404a COMPRESOR MP12TB HMBP R404a
power 1/2 HP, displacement 12.00 cc potencia 1/2 Hp, cilindrata 12,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???
CUBIGEL  MP12TB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070089

COMPRESSORE MP14TB HMBP R404a KOMPRESSOR MP14TB HMBP R404a
potenza 5/8 HP, cilindrata 14,00 cc Leistung 5/8 PS, Hubraum 14,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL ’CUBIGEL
??? ???

COMPRESSOR MP14TB HMBP R404a COMPRESOR MP14TB HMBP R404a
power 5/8 HP, displacement 14.00 cc potencia 5/8 HP, cilindrata 14,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???
CUBIGEL  MP14TB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Compressori “Cubigel” • Kompressoren “Cubigel”
Compressors “Cubigel” • Compresores “Cubigel”

LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-30 -25 -20 -10

Volt/Ph/Hz

3070087 ML 45FB 1/6 4,6 CSIR 8,6 1,4 210 139 183 234 360 220-240/1/50

3070041 ML 60FB 1/5 6,0 CSIR 9,8 1,6 300 180 235 300 425 220-240/1/50

3070042 ML 80FB 1/4L 8,1 CSIR 11,0 2,1 370 255 350 400 610 220-240/1/50

3070043 ML 90FB 1/4 8,8 CSIR 12,2 2,3 390 279 370 445 660 220-240/1/50

3070031 MP 12FB 1/3 12,0 CSIR 14,8 2,7 490 339 440 560 810 220-240/1/50

3070032 MP 14FB 1/2 14,0 CSIR 17,5 3,4 630 409 560 700 1000 220-240/1/50

3070033 MX 18FB 5/8 18,4 CSR 18,5 3,5 660 534 715 930 1350 220-240/1/50

3070034 MX 21FB 3/4 20,7 CSR 22,5 3,5 750 623 850 1050 1570 220-240/1/50

3070072 MX 23FB 1 23,2 CSR 25,0 3,7 830 720 915 1130 1690 220-240/1/50

3070035 MS 26FB 1,2 25,9 CSR 30,0 4,5 970 738 1020 1300 1800 220-240/1/50

3070066 MS 34FB 1,5 34,4 CSR 39,0 6,4 1371 1026 1425 1835 2660 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C

3070087

COMPRESSORE ML45FB LBP R404a KOMPRESSOR ML45FB LBP R404a
potenza 1/6 Hp, cilindrata 4,6 cc Leistung 1/6 PS, Hubraum 4,6 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL ’CUBIGEL
??? ???

COMPRESSOR ML45FB LBP R404a COMPRESOR ML45FB LBP R404a
power 1/6 HP, displacement 4.6 cc potencia 1/6 Hp, cilindrata 4,6 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???
CUBIGEL  ML45FB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable
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Compressori “Cubigel” • Kompressoren “Cubigel”
Compressors “Cubigel” • Compresores “Cubigel”

LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-10 -5 0 +5

Volt/Ph/Hz

3070001 L 40TN 1/6 4,0 CSIR 8,7 1,4 257 302 380 469 545 220-240/1/50

3070002 L 45TN 1/5 4,5 CSIR 9,0 1,5 271 328 413 510 641 220-240/1/50

3070003 L 57TN 1/4 5,7 CSIR 9,0 1,6 302 413 519 641 788 220-240/1/50

3070004 L 76TN 1/3 7,6 CSIR 12,3 2,3 405 563 702 861 1050 220-240/1/50

3070005 L 88TN 3/8 8,8 CSIR 15,8 2,7 478 654 823 1016 1255 220-240/1/50

3070006 P 12TN 1/2 12,0 CSR 14,0 2,4 569 877 1110 1379 1701 220-240/1/50

-------- S 15TN 5/8 15,2 CSR 22,0 3,4 670 1121 1437 1803 2203 220-240/1/50

-------- X 18TN 3/4 18,1 CSR 24,2 3,5 825 1337 1705 2132 2653 220-240/1/50

-------- S 22TN 1 21,8 CSR 32,0 4,1 956 1594 2062 2607 3243 220-240/1/50

-------- S 26TN 1,2 25,9 CSR 35,0 5,4 1206 2013 2567 3195 3916 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C
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Compressori “Cubigel” • Kompressoren “Cubigel”
Compressors “Cubigel” • Compresores “Cubigel”

LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-10 -5 0 +5

Volt/Ph/Hz

3070157 GD 30MB-d 1/10 3,00 CSIR 4,6 0,8 113 116 150 188 233 220-240/1/50

3070160 GD 36MB-d 1/10 3,62 CSIR 5,2 0,9 130 167 220 279 382 220-240/1/50

3070062 GB 40MB-d 1/8 4,0 CSIR 5,6 0,9 145 196 242 295 420 220-240/1/50

3070011 GL 45TB 1/6 4,5 CSIR 8,0 1,0 185 231 285 346 487 220-240/1/50

3070012 GL 60TB 1/5 5,7 CSIR 8,2 1,2 218 246 318 403 604 220-240/1/50

3070013 GL 80TB 1/4L 7,6 CSIR 9,7 1,5 265 315 408 517 741 220-240/1/50

3070014 GL 90TB 1/4 8,8 CSIR 12,0 1,7 293 375 485 615 916 220-240/1/50

3070015 GP 12TB 1/3 12,0 CSIR 13,5 2,3 390 524 680 862 1190 220-240/1/50

3070051 GP 14TB 3/8 14,0 CSIR 18,0 2,6 440 565 736 937 1323 220-240/1/50

3070156 GP 16TB 3/8 16,0 CSIR 20,0 3,0 480 690 788 1100 1417 220-240/1/50

3070016 GX 18TB 1/2 18,4 CSIR 22,0 3,5 540 822 1014 1229 1728 220-240/1/50

3070084 GX 21TB 5/8 20,7 CSR 26,0 4,2 670 974 1194 1438 1999 220-240/1/50

3070083 GX 23TB 5/8 23,2 CSIR 26,0 4,5 813 1064 1339 1650 1998 220-240/1/50

3070085 GS 26TB 3/4 25,9 CSIR 29,0 4,7 825 1146 1518 1948 2517 220-240/1/50

3070086 GS 34TB 1 34,4 CSIR 32,0 4,9 1025 1536 1913 2320 3746 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C



3070157

COMPRESSORE GD30MB-d HMBP R134a KOMPRESSOR GD30MB-d HMBP R134a
potenza 1/10 Hp, cilindrata 3,00 cc Leistung 1/10 Hp, Hubraum 3,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ELECTROLUX ELECTROLUX
??? ???

COMPRESSOR GD30MB-d HMBP R134a COMPRESOR GD30MB-d HMBP R134a
power 1/10 HP, displacement 3.00 cc potencia 1/10Hp, cilindrada 3,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ELECTROLUX ELECTROLUX
??? ???
CUBIGEL  GD30MB-D CEM  004765

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070160

COMPRESSORE GD36MB-d HMBP R134a KOMPRESSOR GD36MB-d HMBP R134a
potenza 1/10 Hp, cilindrata 3,62 cc Leistung 1/10 Hp, Hubraum 3,62 cc
220/240V 50hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???

COMPRESSOR GD36MB-d HMBP R134a COMPRESOR GD36MB-d HMBP R134a
power 1/10 HP, displacement 3.62 cc potencia 1/10Hp, cilindrada 3,62 cc
220/240V 50hz 220/240V 50hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???
CUBIGEL  GD36MB-D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070156

COMPRESSORE GP16TB HMBP R134a KOMPRESSOR GP16TB HMBP R134a
potenza 3/8 Hp, cilindrata 16,00 cc Leistung 3/8 Hp, Hubraum 16,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ELECTROLUX ELECTROLUX
??? ???

COMPRESSOR GP16TB HMBP R134a COMPRESOR GP16TB HMBP R134a
power 3/8 HP, displacement 16.00 cc potencia 3/8 HP cilindrada 16,00 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ELECTROLUX ELECTROLUX
??? ???
CUBIGEL  GP16TB CEM  000014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070084

COMPRESSORE GX21TB HMBP R134a KOMPRESSOR GX21TB HMBP R134a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 20,7 cc Leistung 5/8 PS, Hubraum 20,7 cc
220/230V 50Hz 220/230V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???

COMPRESSOR GX21TB HMBP R134a COMPRESOR GX21TB HMBP R134a
power 5/8 HP, displacement 20.7 cc potencia 5/8 Hp, cilindrata 20,7 cc
220/230V 50Hz 220/230V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???
CUBIGEL  GX21TB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070083

COMPRESSORE GX23TB HMBP R134a KOMPRESSOR GX23TB HMBP R134a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 23,2 cc Leistung 5/8 PS Hubraum 23,2 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???

COMPRESSOR GX23TB HMBP R134a COMPRESOR GX23TB HMBP R134a
power 5/8 HP, displacement 23.2 cc potencia 5/8 Hp, cilindrada 23,2 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???
CUBIGEL  GX23TB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070085

COMPRESSORE GS26TB HMBP R134a KOMPRESSOR GS26TB HMBP R134a
potenza 3/4 Hp, cilindrata 25,9 cc Leistung 3/4 PS, Hubraum 25,9 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???

COMPRESSOR GS26TB HMBP R134a COMPRESOR GS26TB HMBP R134a
power 3/4 HP, displacement 25.9 cc potencia 3/4 Hp, cilindrata 25,9 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???
CUBIGEL  GS26TB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070086

COMPRESSORE GS34TB HMBP R134a KOMPRESSOR GS34TB HMBP R134a
potenza 1 Hp, cilindrata 34,4 cc Leistung 1 PS, Hubraum 34,4 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???

COMPRESSOR GS34TB HMBP R134a COMPRESOR GS34TB HMBP R134a
power 1 HP, displacement 34.4 cc potencia 1 Hp, cilindrata 34,4 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
CUBIGEL CUBIGEL
??? ???
CUBIGEL  GS34TB ZANUSSI  084763

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Compressori “Danfoss” • Kompressoren “Danfoss”
Compressors “Danfoss” • Compresores “Danfoss”

LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-30 -25 -20 -10

Volt/Ph/Hz

3070082 FR 8,5CL 1/4 7,95 CSIR 11,5 2,2 315 222 290 372 577 220-240/1/50

3070159 SC 10CL 1/3 10,29 CSIR 13,2 2,5 340 255 360 483 789 220-240/1/50

3070073 SC 12CL 3/8 12,87 CSIR 15,8 2,7 430 353 490 650 1048 220-240/1/50

3070074 SC 15CL 1/2 15,28 CSIR 18,5 3,2 510 452 615 792 1208 220-240/1/50

3070075 SC 18CL 5/8 17,69 CSR 18,0 2,5 605 542 715 918 1425 220-240/1/50

3070076 SC 21CL 7/8 20,95 CSR 22,0 3,2 733 617 813 1042 1606 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C

3070082

COMPRESSORE FR8,5CL LBP R404a KOMPRESSOR FR8,5CL LBP R404a
potenza 1/4 HP - cilindrata 7,95 cc Leistung 1/4 PS, Hubraum 7,95 cm3
220/230V 50Hz 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???

COMPRESSOR FR8.5CL LBP R404a COMPRESOR FR8,5CL LBP R404a
power 1/4 hp - displacement 7.95 cc potencia 1/4 HP - cilindrada 7,95 cc
220/230V 50Hz 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???
DANFOSS  FR8,5CL DEXION  018599-00 FRIULINOX  995875

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070159

COMPRESSORE SC10CL LBP R404a KOMPRESSOR SC10CL LBP R404a
potenza 1/3 Hp - cilindrata 10,29 cc Leistung 1/3 Hp, Hubraum 10,29 cc
220/230V 50Hz 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???

COMPRESSOR SC10CL LBP R404a COMPRESOR SC10CL LBP R404a
power 1/3 HP, displacement 20.95 cc potencia 1/3 Hp - cilindrada 10,29 cc
220/230V 50Hz 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???
DANFOSS  SC10CL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable
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Compressori “Danfoss” • Kompressoren “Danfoss”
Compressors “Danfoss” • Compresores “Danfoss”

LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-10 -5 0 +5

Volt/Ph/Hz

3070078 TL 4G 1/8 3,86 CSIR 5,1 0,9 118 173 222 280 347 220-240/1/50

3070077 TL 5G 1/6 5,10 CSIR 5,7 1 149 220 277 345 423 220-240/1/50

------- FR 6G 1/5L 6,23 CSIR 7,5 1,1 172 226 290 365 452 220-240/1/50

3070079 FR 7,5G 1/5 6,93 CSIR 8,1 1,3 220 254 385 408 618 220-240/1/50

3070039 FR 8,5G 1/4L 7,95 CSIR 8,2 1,5 261 298 381 478 722 220-240/1/50

3070070 FR 10G 1/4 9,05 CSIR 10 1,9 296 324 412 516 779 220-240/1/50

3070154 FR 11G 1/4P 11,15 CSIR 10 2,1 357 395 501 628 780 220-240/1/50

3070071 SC 10G 1/3L 10,29 CSIR 11,1 1,85 322 369 486 618 925 220-240/1/50

3070067 SC 12G 1/3 12,87 CSIR 12,6 2,4 470 464 603 768 1182 220-240/1/50

3070068 SC 15G 3/8 15,28 CSIR 14,8 3 497 568 728 908 1340 220-240/1/50

3070069 SC 18G 1/2 17,69 CSIR 18,6 3,3 568 684 870 1087 1624 220-240/1/50

3070155 SC 21G 5/8 20,95 CSR 21,8 3,4 643 792 1012 1268 1889 220-240/1/50

Condensing Temperature +54,4°C



3070078

COMPRESSORE TL4G HMLBP R134a KOMPRESSOR TL4G HMLBP R134a
potenza 1/8 Hp - cilindrata 3,90 cc - 220/230V 50Hz Leistung 1/8 PS - Hubraum 3,90 cm3 - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???

COMPRESSOR TL4G HMLBP R134a COMPRESOR TL4G HMLBP R134a
power 1/8 Hp - displacement 3.90 cc - 220/230V 50Hz potencia 1/8 Hp - cilindrada 3,90 cc - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???
DANFOSS  TL4G CELLI  15036

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070077

COMPRESSORE TL5G HMBP R134a KOMPRESSOR TL5G HMBP R134a
potenza 1/6 Hp - cilindrata 5,10 cc - 220/230V 50Hz Leistung 1/6 PS - Hubraum 5,10 cm3 - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???

COMPRESSOR TL5G HMBP R134a COMPRESOR TL5G HMBP R134a
power 1/6 Hp - displacement 5.10 cc - 220/230V 50Hz potencia 1/6 HP - cilindrada 5,10 cc - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???
DANFOSS  TL5G CELLI  46409 DEXION  015128-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070079

COMPRESSORE FR7,5G HMLBP R134a KOMPRESSOR FR7,5G HMLBP R134a
potenza 1/5 Hp - cilindrata 6,93 cc - 220/230V 50Hz Leistung 1/5 PS - Hubraum 6,93 cm3 - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???

COMPRESSOR FR7.5G HMLBP R134a COMPRESOR FR7,5G HMLBP R134a
power 1/5 Hp - displacement 6.93 cc - 220/230V 50Hz potencia 1/5 Hp - cilindrada 6,93 cc - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???
DANFOSS  FR7,5G CELLI  15037

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070154

COMPRESSORE FR11G HMLBP R134a KOMPRESSOR FR 11 G HMLBP R134a
potenza 1/4 Hp - cilindrata 11,15 cc - 220/230V 50Hz Leistung 1/4 Hp - Hubraum 11,15 cc - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???

COMPRESSOR FR11G HMLBP R134a COMPRESOR FR 11 G HMLBP R134a
power 1/4 Hp - displacement 11.15 cc - 220/230V 50Hz potencia 1/4 Hp - cilindrada 11,15 cc - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???
DANFOSS  FR11G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070155

COMPRESSORE SC21G HMBP R134a KOMPRESSOR SC21G HMBP R134a
potenza 5/8 Hp - cilindrata 20,95 cc - 220/230V 50Hz Leistung 5/8 Hp, Hubraum 20,95 cc - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???

COMPRESSOR SC21G HMBP R134a COMPRESOR SC21G HMBP R134a
power 5/8 HP, displacement 20.95 cc - 220/230V 50Hz potencia 5/8 Hp - cilindrada 20,95 cc - 220/230V 50Hz
DANFOSS DANFOSS
??? ???
DANFOSS  SC21G
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LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-10 -5 0 +5

Volt/Ph/Hz

3070124 AEZ4425Z 1/5 4,5 CSIR 9 1,9 339 263 341 432 587 220-240/1/50

3070125 AEZ4430Z 1/4 5,7 CSIR 11 2,4 427 346 441 550 741 220-240/1/50

3070126 AEZ4440Z 1/3 7,6 CSIR 18 2,8 527 462 590 743 1004 220-240/1/50

3070127 CAE4450Z 3/8 9,4 CSIR 16 3,76 647 567 731 927 1270 220-240/1/50

3070128 CAE9460Z 1/2 11,3 CSR 17 3,33 697 711 908 1141 1545 220-240/1/50

3070129 CAE9470Z 1/2 13,3 CSR 20 3,95 869 869 1109 1392 1878 220-240/1/50

3070130 CAJ9480Z 5/8 15,2 CSR 22 4,1 955 1009 1284 1607 2172 220-240/1/50

3070131 CAJ9510Z 1 18,3 CSR 29 5,2 1181 1252 1583 1972 2650 220-240/1/50

3070132 CAJ9513Z 1,1 24,2 CSR 30 6,4 1422 1501 1955 2485 3406 220-240/1/50

3070133 CAJ4517Z 1,2 25,9 CSR 32 7,1 1595 1776 2273 2857 3860 220-240/1/50

3070134 CAJ4519Z 1,5 34,4 CSR 31 9,9 2246 2353 3009 3756 5030 220-240/1/50

3070135 TAJ9480Z 5/8 15,2 3Ph 13 1,81 952 1009 1284 1607 2172 400/3/50

3070136 TAJ9510Z 1 18,3 3Ph 13 2,1 1181 1252 1583 1972 2650 400/3/50

3070137 TAJ9513Z 1,1 24,2 3Ph 13 2,45 1470 1501 1955 2485 3406 400/3/50

3070138 TAJ4517Z 1,2 25,9 3Ph 18 2,25 1660 1776 2273 2857 3860 400/3/50

3070139 TAJ4519Z 1,5 34,4 3Ph 22 4 2187 2353 3009 3756 5030 400/3/50

Condensing Temperature +54,4°C



3070124

COMPRESSORE AEZ4425Z CSIR HMBP R404a KOMPRESSOR AEZ4425Z CSIR HMBP R404a
potenza 1/5 Hp, cilindrata 4,5 cc Leistung 1/5 PS, Hubraum 4,5 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR AEZ4425Z CSIR HMBP R404a COMPRESOR AEZ4425Z CSIR HMBP R404a
power 1/5 Hp. displacement 4.5 cc potencia 1/5 Hp, cilindrata 4,5 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  AEZ4425Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070125

COMPRESSORE AEZ4430Z CSIR HMBP R404a KOMPRESSOR AEZ4430Z CSIR HMBP R404a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 5,7 cc Leistung 1/4 PS, Hubraum 5,7 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR AEZ4430Z CSIR HMBP R404a COMPRESOR AEZ4430Z CSIR HMBP R404a
power 1/4 Hp. displacement 5.7 cc potencia 1/4 Hp, cilindrata 5,7 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  AEZ4430Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070126

COMPRESSORE AEZ4440Z CSIR HMBP R404a KOMPRESSOR AEZ4440Z CSIR HMBP R404a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 7,6 cc Leistung 1/3 PS, Hubraum 7,6 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR AEZ4440Z CSIR HMBP R404a COMPRESOR AEZ4440Z CSIR HMBP R404a
power 1/3 Hp. displacement 7.6 cc potencia 1/3 Hp, cilindrata 7,6 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  AEZ4440Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070127

COMPRESSORE CAE4450Z CSIR HMBP R404a KOMPRESSOR CAE4450Z CSIR HMBP R404a
potenza 3/8 Hp, cilindrata 9,4 cc Leistung 3/8 PS, Hubraum 9,4 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAE4450Z CSIR HMBP R404a COMPRESOR CAE4450Z CSIR HMBP R404a
power 3/8 Hp. displacement 9.4 cc potencia 3/8 Hp, cilindrata 9,4 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAE4450Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070128

COMPRESSORE CAE9460Z CSR BOX HMBP R404a KOMPRESSOR CAE9460Z CSR BOX HMBP R404a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 11,3 cc Leistung 1/2 PS, Hubraum 11,3 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAE9460Z CSR BOX HMBP R404a COMPRESOR CAE9460Z CSR BOX HMBP R404a
power 1/2 Hp. displacement 11.3 cc potencia 1/2 Hp, cilindrata 11,3 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAE9460Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070129

COMPRESSORE CAE9470Z CSR BOX HMBP R404a KOMPRESSOR CAE9470Z CSR BOX HMBP R404a
potenza 1/2P Hp, cilindrata 13,3 cc Leistung 1/2P PS, Hubraum 13,3 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAE9470Z CSR BOX HMBP R404a COMPRESOR CAE9470Z CSR BOX HMBP R404a
power 1/2P Hp. displacement 13.3 cc potencia 1/2P Hp, cilindrata 13,3 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAE9470Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070130

COMPRESSORE CAJ9480Z CSR BOX HMBP R404a KOMPRESSOR CAJ9480Z CSR BOX HMBP R404a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 15,2 cc Leistung 5/8 PS, Hubraum 15,2 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ9480Z CSR BOX HMBP R404a COMPRESOR CAJ9480Z CSR BOX HMBP R404a
power 5/8 Hp. displacement 15.2 cc potencia 5/8 Hp, cilindrata 15,2 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ9480Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070131

COMPRESSORE CAJ9510Z CSR BOX HMBP R404a KOMPRESSOR CAJ9510Z CSR BOX HMBP R404a
potenza 1 Hp, cilindrata 18,3 cc Leistung 1 PS, Hubraum 18,3 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ9510Z CSR BOX HMBP R404a COMPRESOR CAJ9510Z CSR BOX HMBP R404a
power 1 Hp. displacement 18.3 cc potencia 1 Hp, cilindrata 18,3 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ9510Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070132

COMPRESSORE CAJ9513Z CSR BOX HMBP R404a KOMPRESSOR CAJ9513Z CSR BOX HMBP R404a
potenza 1,1 Hp, cilindrata 24,2 cc Leistung 1,1 PS, Hubraum 24,2 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ9513Z CSR BOX HMBP R404a COMPRESOR CAJ9513Z CSR BOX HMBP R404a
power 1.1 Hp. displacement 24.2 cc potencia 1,1 Hp, cilindrata 24,2 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ9513Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070133

COMPRESSORE CAJ4517Z CSR BOX HMBP R404a KOMPRESSOR CAJ4517Z CSR BOX HMBP R404a
potenza 1,2 Hp, cilindrata 25,9 cc Leistung 1,2 PS, Hubraum 25,9 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ4517Z CSR BOX HMBP R404a COMPRESOR CAJ4517Z CSR BOX HMBP R404a
power 1.2 Hp. displacement 25.9 cc potencia 1,2 Hp, cilindrata 25,9 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ4517Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070134

COMPRESSORE CAJ4519Z CSR BOX HMBP R404a KOMPRESSOR CAJ4519Z CSR BOX HMBP R404a
potenza 1,5 Hp, cilindrata 34,4 cc Leistung 1,5 PS, Hubraum 34,4 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ4519Z CSR BOX HMBP R404a COMPRESOR CAJ4519Z CSR BOX HMBP R404a
power 1.5 Hp. displacement 34.4 cc potencia 1,5 Hp, cilindrata 34,4 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ4519Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070135

COMPRESSORE TAJ9480Z HMBP R404a KOMPRESSOR TAJ9480Z HMBP R404a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 15,2 cc Leistung 5/8 PS, Hubraum 15,2 cm3
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR TAJ9480Z HMBP R404a COMPRESOR TAJ9480Z HMBP R404a
power 5/8 Hp. displacement 15.2 cc potencia 5/8 Hp, cilindrata 15,2 cc
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  TAJ9480Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070136

COMPRESSORE TAJ9510Z HMBP R404a KOMPRESSOR TAJ9510Z HMBP R404a
potenza 3/4 Hp, cilindrata 18,3 cc Leistung 3/4 PS, Hubraum 18,3 cm3
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR TAJ9510Z HMBP R404a COMPRESOR TAJ9510Z HMBP R404a
power 3/4 Hp. displacement 18.3 cc potencia 3/4 Hp, cilindrata 18,3 cc
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  TAJ9510Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070137

COMPRESSORE TAJ9513Z HMBP R404a KOMPRESSOR TAJ9513Z HMBP R404a
potenza 1 Hp, cilindrata 24,2 cc Leistung 1 PS, Hubraum 24,2 cm3
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR TAJ9513Z HMBP R404a COMPRESOR TAJ9513Z HMBP R404a
power 1 Hp. displacement 24.2 cc potencia 1 Hp, cilindrata 24,2 cc
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  TAJ9513Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070138

COMPRESSORE TAJ4517Z HMBP R404a KOMPRESSOR TAJ4517Z HMBP R404a
potenza 1,2 Hp, cilindrata 25,9 cc Leistung 1,2 PS, Hubraum 25,9 cm3
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR TAJ4517Z HMBP R404a COMPRESOR TAJ4517Z HMBP R404a
power 1.2 Hp. displacement 25.9 cc potencia 1,2 Hp, cilindrata 25,9 cc
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  TAJ4517Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070139

COMPRESSORE TAJ4519Z HMBP R404a KOMPRESSOR TAJ4519Z HMBP R404a
potenza 1,5 Hp, cilindrata 34,4 cc Leistung 1,5 PS, Hubraum 34,4 cm3
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR TAJ4519Z HMBP R404a COMPRESOR TAJ4519Z HMBP R404a
power 1.5 Hp. displacement 34.4 cc potencia 1,5 Hp, cilindrata 34,4 cc
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  TAJ4519Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-30 -25 -20 -10

Volt/Ph/Hz

3070090 AEZ2415Z 1/3 8,1 CSIR 14 2,2 327 231 360 429 703 220-240/1/50

3070091 CAE2417Z 3/8 11,3 CSR 13,1 1,9 365 280 471 557 891 220-240/1/50

3070092 CAE2420Z 1/2 12,6 CSIR 18 3,1 479 357 556 654 1047 220-240/1/50

3070093 CAE2424Z 5/8 15,1 CSR 17 2,5 559 442 674 783 1199 220-240/1/50

3070094 CAJ2428Z 5/8 15,2 CSR 22 3,3 528 394 638 762 1261 220-240/1/50

3070095 CAJ2432Z 3/4 18,3 CSR 21 2,5 602 510 792 865 1560 220-240/1/50

3070096 CAJ2440Z 1 22,8 CSR 23 3 730 647 822 1166 1876 220-240/1/50

3070097 CAJ2446Z 1,2 26,1 CSR 29 3,8 886 797 1214 1423 2290 220-240/1/50

3070098 CAJ2464Z 1,5 34,4 CSR 38 5,3 1198 1076 1650 1902 3012 220-240/1/50

3070099 TAJ2446Z 1,2 26,1 CSR 13 1,4 873 797 1214 1423 2290 400/3/50

3070100 TAJ2464Z 1,5 34,4 3Ph 16 1,9 1199 1076 1650 1902 3012 400/3/50

Condensing Temperature +54,4°C



3070090

COMPRESSORE AEZ2415Z CSIR LBP R404a KOMPRESSOR AEZ2415Z CSIR LBP R404a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 8,1 cc Leistung 1/3 PS, Hubraum 8,1 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR AEZ2415Z CSIR LBP R404a COMPRESOR AEZ2415Z CSIR LBP R404a
power 1/3 Hp. displacement 8.1 cc potencia 1/3 Hp, cilindrata 8,1 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  AEZ2415Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070091

COMPRESSORE CAE2417Z CSR LBP R404a KOMPRESSOR CAE2417Z CSR LBP R404a
potenza 3/8 Hp, cilindrata 11,3 cc Leistung 3/8 PS, Hubraum 11,3 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAE2417Z CSR LBP R404a COMPRESOR CAE2417Z CSR LBP R404a
power 3/8 Hp. displacement 11.3 cc potencia 3/8 Hp, cilindrata 11,3 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAE2417Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070092

COMPRESSORE CAE2420Z CSIR LBP R404a KOMPRESSOR CAE2420Z CSIR LBP R404a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 12,6 cc Leistung 1/2 PS, Hubraum 12,6 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAE2420Z CSIR LBP R404a COMPRESOR CAE2420Z CSIR LBP R404a
power 1/2 Hp. displacement 12.6 cc potencia 1/2 Hp, cilindrata 12,6 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAE2420Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070093

COMPRESSORE CAE2424Z CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR CAE2424Z CSR BOX LBP R404a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 15,1 cc Leistung 5/8 PS, Hubraum 15,1 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAE2424Z CSR BOX LBP R404a COMPRESOR CAE2424Z CSR BOX LBP R404a
power 5/8 Hp. displacement 15.1 cc potencia 5/8 Hp, cilindrata 15,1 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAE2424Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070094

COMPRESSORE CAJ2428Z CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR CAJ2428Z CSR BOX LBP R404a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 15,2 cc Leistung 5/8 PS, Hubraum 15,2 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ2428Z CSR BOX LBP R404a COMPRESOR CAJ2428Z CSR BOX LBP R404a
power 5/8 Hp. displacement 15.2 cc potencia 5/8 Hp, cilindrata 15,2 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ2428Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070095

COMPRESSORE CAJ2432Z CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR CAJ2432Z CSR BOX LBP R404a
potenza 3/4 Hp, cilindrata 18,3 cc Leistung 3/4 PS, Hubraum 18,3 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ2432Z CSR BOX LBP R404a COMPRESOR CAJ2432Z CSR BOX LBP R404a
power 3/4 Hp. displacement 18.3 cc potencia 3/4 Hp, cilindrata 18,3 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ2432Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070096

COMPRESSORE CAJ2440Z CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR CAJ2440Z CSR BOX LBP R404a
potenza 1 Hp, cilindrata 22,8 cc Leistung 1 PS, Hubraum 22,8 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ2440Z CSR BOX LBP R404a COMPRESOR CAJ2440Z CSR BOX LBP R404a
power 1 Hp. displacement 22.8 cc potencia 1 Hp, cilindrata 22,8 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ2440Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070097

COMPRESSORE CAJ2446Z CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR CAJ2446Z CSR BOX LBP R404a
potenza 1,2 Hp, cilindrata 26,1 cc Leistung 1,2 PS, Hubraum 26,1 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ2446Z CSR BOX LBP R404a COMPRESOR CAJ2446Z CSR BOX LBP R404a
power 1.2 Hp. displacement 26.1 cc potencia 1,2 Hp, cilindrata 26,1 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ2446Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070098

COMPRESSORE CAJ2464Z CSR BOX LBP R404a KOMPRESSOR CAJ2464Z CSR BOX LBP R404a
potenza 1,5 Hp, cilindrata 34,4 cc Leistung 1,5 PS, Hubraum 34,4 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ2464Z CSR BOX LBP R404a COMPRESOR CAJ2464Z CSR BOX LBP R404a
power 1.5 Hp. displacement 34.4 cc potencia 1,5 Hp, cilindrata 34,4 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ2464Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070099

COMPRESSORE TAJ2446Z LBP R404a KOMPRESSOR TAJ2446Z LBP R404a
potenza 1,2 Hp, cilindrata 26,1 cc Leistung 1,2 PS, Hubraum 26,1 cm3
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR TAJ2446Z LBP R404a COMPRESOR TAJ2446Z LBP R404a
power 1.2 Hp. displacement 26.1 cc potencia 1,2 Hp, cilindrata 26,1 cc
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  TAJ2446Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070100

COMPRESSORE TAJ2464Z LBP R404a KOMPRESSOR TAJ2464Z LBP R404a
potenza 1,5 Hp, cilindrata 34,4 cc Leistung 1,5 PS, Hubraum 34,4 cm3
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR TAJ2464Z LBP R404a COMPRESOR TAJ2464Z LBP R404a
power 1.5 Hp. displacement 34.4 cc potencia 1,5 Hp, cilindrata 34,4 cc
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  TAJ2464Z

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Compressori “L'Unite Hermetique” • Kompressoren “L'Unite Hermetique”
Compressors “L'Unite Hermetique” • Compresores “L'Unite Hermetique”

LF Code No Model Motor Displ. Wiring Input Refrigeration power (watt) Voltage

HP cm3 LRA A W Evaporation temperature °C

-10 -5 0 +5

Volt/Ph/Hz

3070140 AEZ4425Y 1/5 7,6 CSIR 9,2 1,6 306 260 350 455 635 220-240/1/50

3070141 AEZ4430Y 1/4 8,8 CSIR 10,4 2,2 375 328 432 558 777 220-240/1/50

3070142 CAE4440Y 1/3 12 CSIR 15 3 494 421 561 731 1026 220-240/1/50

3070143 CAE4448Y 3/8 14,2 CSIR 16 3,2 590 530 693 892 1242 220-240/1/50

3070144 CAE4456Y 1/2 16,2 CSIR 19 4 698 604 787 1009 1396 220-240/1/50

3070145 CAJ4461Y 1/2 18,3 CSIR 19 4,1 728 642 856 1115 1569 220-240/1/50

3070146 CAJ4476Y 5/8 21,8 CSIR 24 4,7 849 756 1030 1358 1926 220-240/1/50

3070147 CAJ4492Y 3/4 26 CSIR 26 5,6 1008 871 1215 1617 2295 220-240/1/50

3070148 CAJ4511Y 1 32,7 CSR 29 5,3 1199 1227 1654 2160 3026 220-240/1/50

3070149 TAJ4492Y 3/4 26 3Ph 12,6 1,6 929 871 1215 1617 2295 400/3/50

3070150 TAJ4511Y 1 32,7 3Ph 13 2,1 1199 1227 1654 2160 3026 400/3/50

Condensing Temperature +54,4°C



3070140

COMPRESSORE AEZ4425Y CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR AEZ4425Y CSIR HMBP R134a
potenza 1/5 Hp, cilindrata 7,6 cc Leistung 1/5 PS, Hubraum 7,6 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR AEZ4425Y CSIR HMBP R134a COMPRESOR AEZ4425Y CSIR HMBP R134a
power 1/5 Hp. displacement 7.6 cc potencia 1/5 Hp, cilindrata 7,6 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  AEZ4425Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070141

COMPRESSORE AEZ4430Y CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR AEZ4430Y CSIR HMBP R134a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 8,8 cc Leistung 1/4 PS, Hubraum 8,8 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR AEZ4430Y CSIR HMBP R134a COMPRESOR AEZ4430Y CSIR HMBP R134a
power 1/4 Hp. displacement 8.8 cc potencia 1/4 Hp, cilindrata 8,8 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  AEZ4430Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070142

COMPRESSORE CAE4440Y CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR CAE4440Y CSIR HMBP R134a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 12 cc Leistung 1/3 PS, Hubraum 12 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAE4440Y CSIR HMBP R134a COMPRESOR CAE4440Y CSIR HMBP R134a
power 1/3 Hp. displacement 12 cc potencia 1/3 Hp, cilindrata 12 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAE4440Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070143

COMPRESSORE CAE4448Y CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR CAE4448Y CSIR HMBP R134a
potenza 3/8 Hp, cilindrata 14,2 cc Leistung 3/8 PS, Hubraum 14,2 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAE4448Y CSIR HMBP R134a COMPRESOR CAE4448Y CSIR HMBP R134a
power 3/8 Hp. displacement 14.2 cc potencia 3/8 Hp, cilindrata 14,2 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAE4448Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3070144

COMPRESSORE CAE4456Y CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR CAE4456Y CSIR HMBP R134a
potenza 1/2L Hp, cilindrata 16,2 cc Leistung 1/2L PS, Hubraum 16,2 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAE4456Y CSIR HMBP R134a COMPRESOR CAE4456Y CSIR HMBP R134a
power 1/2L Hp. displacement 16.2 cc potencia 1/2L Hp, cilindrata 16,2 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAE4456Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070145

COMPRESSORE CAJ4461Y CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR CAJ4461Y CSIR HMBP R134a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 18,3 cc Leistung 1/2 PS, Hubraum 18,3 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ4461Y CSIR HMBP R134a COMPRESOR CAJ4461Y CSIR HMBP R134a
power 1/2 Hp. displacement 18.3 cc potencia 1/2 Hp, cilindrata 18,3 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ4461Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070146

COMPRESSORE CAJ4476Y CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR CAJ4476Y CSIR HMBP R134a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 21,8 cc Leistung 5/8 PS, Hubraum 21,8 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ4476Y CSIR HMBP R134a COMPRESOR CAJ4476Y CSIR HMBP R134a
power 5/8 Hp. displacement 21.8 cc potencia 5/8 Hp, cilindrata 21,8 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ4476Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070147

COMPRESSORE CAJ4492Y CSIR HMBP R134a KOMPRESSOR CAJ4492Y CSIR HMBP R134a
potenza 3/4 Hp, cilindrata 26 cc Leistung 3/4 PS, Hubraum 26 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ4492Y CSIR HMBP R134a COMPRESOR CAJ4492Y CSIR HMBP R134a
power 3/4 Hp. displacement 26 cc potencia 3/4 Hp, cilindrata 26 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ4492Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

70

Compressori “L'Unite Hermetique” • Kompressoren “L'Unite Hermetique”
Compressors “L'Unite Hermetique” • Compresores “L'Unite Hermetique”

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3070148

COMPRESSORE CAJ4511Y CSR BOX HMBP R134a KOMPRESSOR CAJ4511Y CSR BOX HMBP R134a
potenza 1 Hp, cilindrata 32,7 cc Leistung 1 PS, Hubraum 32,7 cm3
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR CAJ4511Y CSR BOX HMBP R134a COMPRESOR CAJ4511Y CSR BOX HMBP R134a
power 1 Hp. displacement 32.7 cc potencia 1 Hp, cilindrata 32,7 cc
220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  CAJ4511Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070149

COMPRESSORE TAJ4492Y HMBP R134a KOMPRESSOR TAJ4492Y HMBP R134a
potenza 3/4 Hp, cilindrata 26 cc Leistung 3/4 PS, Hubraum 26 cm3
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR TAJ4492Y HMBP R134a COMPRESOR TAJ4492Y HMBP R134a
power 3/4 Hp. displacement 26 cc potencia 3/4 Hp, cilindrata 26 cc
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  TAJ4492Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070150

COMPRESSORE TAJ4511Y HMBP R134a KOMPRESSOR TAJ4511Y HMBP R134a
potenza 1 Hp, cilindrata 32,7 cc Leistung 1 PS, Hubraum 32,7 cm3
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???

COMPRESSOR TAJ4511Y HMBP R134a COMPRESOR TAJ4511Y HMBP R134a
power 1 Hp. displacement 32.7 cc potencia 1 Hp, cilindrata 32,7 cc
380V 50Hz 380V 50Hz
L’UNITE’ HERMETIQUE L’UNITE’ HERMETIQUE
??? ???
L’UNITÉ HERMÉTIQUE  TAJ4511Y

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Condensatori ad Aria • Luftgekühlte Kondensatoren
Air cooled condensers • Condensadores aire

3123093

CONDENSATORE STFT 12118 1x170mm KONDENSATOR STFT 12118 1x170mm
resa 470W DT 15°C Leistung 470W DT 15°C
190x30x190h mm 190x30x190h mm

CONDENSER STFT 12118 1x170 mm CONDENSADOR STFT 12118 1x170mm
output 470W DT15°C rendimiento 470W DT 15°C
190x30x190h mm 190x30x190h mm

CELLI  31358 CEM  001217

3123094

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF18 KUNSTSTOFF EINLAUFRING CF18
??? ???

PLASTIC FAN SHROUD CF18 DIFUSOR PLÁSTICO CF18
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123088

CONDENSATORE STFT 12218 1x170 mm KONDENSATOR STFT 12218 1x170 mm
resa 745W DT 15°C Leistung 745W DT 15°C
190x60x190h mm 190x60x190h mm

CONDENSER STFT 12118 1x170 mm CONDENSADOR STFT 12218 1x170 mm
output 745W DT15°C rendimiento 745W DT 15°C
190x60x190h mm 190x60x190h mm

CELLI  31359 CEM  002114

3123094

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF18 KUNSTSTOFF EINLAUFRING CF18
??? ???

PLASTIC FAN SHROUD CF18 DIFUSOR PLÁSTICO CF18
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3123092

CONDENSATORE STFT 14121 1x200mm KONDENSATOR STFT 14121 1x200mm
resa 665W DT 15°C Leistung 665W DT 15°C
220x30x220h mm 220x30x220h mm

CONDENSER STFT 14121 1x200 mm CONDENSADOR STFT 14121 1x200mm
output 665W DT15°C rendimiento 665W DT 15°C
220x30x220h mm 220x30x220h mm

CELLI  45889 CEM  001060

3123095

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF21 KUNSTSTOFF EINLAUFRING CF21
??? ???

PLASTIC FAN SHROUD CF21 DIFUSOR PLÁSTICO CF21
??? ???
CEM  003750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123089

CONDENSATORE STFT 14221 1x200 mm KONDENSATOR STFT 14221 1x200 mm
resa 1000W DT 15°C Leistung 1000W DT 15°C
220x60x220h mm 220x60x220h mm

CONDENSER STFT 14121 1x200 mm CONDENSADOR STFT 14221 1x200 mm
output 1000W DT15°C rendimiento 1000W DT 15°C
220x60x220h mm 220x60x220h mm

CELLI  31360 CEM  001059

3123095

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF21 KUNSTSTOFF EINLAUFRING CF21
??? ???

PLASTIC FAN SHROUD CF21 DIFUSOR PLÁSTICO CF21
??? ???
CEM  003750

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3123090

CONDENSATORE STFT 16224 1x230 mm KONDENSATOR STFT 16224 1x230 mm
resa 1385W DT15°C Leistung 1385W DT15°C
250x60x250h mm 250x60x250h mm

CONDENSER STFT 16224 1x230 mm CONDENSADOR STFT 16224 1x230 mm
output 1385W DT15°C rendimiento 1385W DT15°C
250x60x250h mm 250x60x250h mm

CELLI  28636 CEM  001218

3123096

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF24 KUNSTSTOFF EINLAUFRING CF24
??? ???

PLASTIC FAN SHROUD CF24 DIFUSOR PLÁSTICO CF24
??? ???
CEM  003490

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123091

CONDENSATORE STFT 18227 1x250 mm KONDENSATOR STFT 18227 1x250 mm
resa 1935W DT 15°C Leistung 1935W DT 15°C
280x60x280h mm 280x60x280h mm

CONDENSER STFT 18227 1x250 mm CONDENSADOR STFT 18227 1x250 mm
output 1985W DT15°C rendimiento 1935W DT 15°C
280x60x280h mm 280x60x280h mm

CELLI  31361

3123097

CONVOGLIATORE IN PLASTICA CF27 KUNSTSTOFF EINLAUFRING CF27
??? ???

PLASTIC FAN SHROUD CF27 DIFUSOR PLÁSTICO CF27
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Unità condensatrici • Kühlaggregate
Condensing units • Unidades condensadoras

3123076

UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6210Z LÜFTKONDENSATOREINHEIT AV6210Z
espansione a valvola Ventil-Expansion
compressore ASPERA NE6210Z R134a HMBP 220V Kompressor ASPERA NE6210Z R134a HMBP 220V
300x480x276h mm 300x480x276h mm
attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6 Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

AIR CONDENSING UNIT AV6210Z UNIDAD CONDENSADORA AIRE AV6210Z
expansion by valve expansión a válvula
compressor ASPERA NE6210Z R134a HMBP 220V compresor ASPERA NE6210Z R134a HMBP 220V
300x480x276h mm 300x480x276h mm
suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6 conexiones aspiración 3/8 10 - líquido 1/4 6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123077

UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AC6210Z LÜFTKONDENSATOREINHEIT AC6210Z
espansione a capillare Kapillar-Expansion
compressore ASPERA NE6210Z R134a HMBP 220V Kompressor ASPERA NE6210Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm 300x460x276h mm
attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6 Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

AIR CONDENSING UNIT AC6210Z UNIDAD CONDENSADORA AIRE AC6210Z
expansion by capillary expansión a capilar
compressor ASPERA NE6210Z R134a HMBP 220V compresor ASPERA NE6210Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm 300x460x276h mm
suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6 conexiones aspiración 3/8 10 - líquido 1/4 6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Evaporatori • Verdampfer
Evaporators • Evaporadores

3123087

EVAPORATORE 500x65x150 mm T03R06 VERDAMPFER 500x65x150 mm T03R06
per ARMADIO STN140 für SCHRANK STN140

EVAPORATOR 500x65x150 mm T03R06 EVAPORADOR 500x65x150 mm T03R06
for CUPBOARD STN140 para ARMARIO STN140

POLARIS  14330312410

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123098

EVAPORATORE 16T 4R 450x105x90 mm VERDAMPFER 16T 4R 450x105x90 mm
per EKO42/VFP32 für EKO42/VFP32

EVAPORATOR 16T 4R 450x105x90 mm EVAPORADOR 16T 4R 450x105x90 mm
for EKO42/VFP32 para EKO42/VFP32

IARP  0119172

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Evaporatori “Roll Bond" • Verdampfer “Roll Bond”
Evaporators “Roll Bond” • Evaporadores “Roll Bond"

3123083

EVAPORATORE ROLL BOND VERDAMPFER ROLL BOND
dimensioni 892x430 mm Grösse 892x430 mm
completo di capillare komplett mit Kapillar
per modelli EASY für Modelle EASY
??? ???

ROLL BOND EVAPORATOR EVAPORADOR ROLL BOND
sizes 892x430 mm dimensiones 892x430 mm
complete with capillary con capilar
for models EASY para modelli EASY
??? ???
ENOFRIGO  CF84180010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123084

EVAPORATORE ROLL BOND VERDAMPFER ROLL BOND
dimensioni 1350x680 mm Grösse 1350x680 mm
completo di capillare komplett mit Kapillar
per modelli CALIFORNIA für Modelle CALIFORNIA
??? ???

ROLL BOND EVAPORATOR EVAPORADOR ROLL BOND
sizes 1350x680 mm dimensiones 1350x680 mm
complete with capillary con capilar
for models CALIFORNIA para modelli CALIFORNIA
??? ???
ENOFRIGO  IDRBCAL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123085

EVAPORATORE ROLL BOND VERDAMPFER ROLL BOND
dimensioni 1000x470 mm Masse 1000x470 mm
completo di capillare komplett mit Kapillar
per BEV/KIC für BEV/KIC
??? ???

EVAPORATOR ROLL BOND EVAPORADOR ROLL BOND
dimensions 1000x470 mm dimensiones 1000x470 mm
complete with capillary completo de capillar
for BEV/KIC para BEV/KIC
??? ???
EMMEPI  8C0787 MONDIAL ELITE  4133007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3123080

EVAPORATORE ROLL BOND VERDAMPFER ROLL BOND
dimensioni 390x325 mm Grösse 390x325 mm
completo di capillare 0,66x2500 mm komplett mit Kapillar 0,66x2500 mm
per EIS 8 für EIS 8
??? ???

ROLL BOND EVAPORATOR EVAPORADOR ROLL BOND
sizes 390x325 mm dimensiones 390x325 mm
complete with capillary 0.66x2500 mm con capilar 0,66x2500 mm
for EIS 8 para EIS 8
??? ???
IARP  0119189

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123078

EVAPORATORE ROLL BOND VERDAMPFER ROLL BOND
dimensioni 530x420 mm Grösse 530x420 mm
completo di capillare 0,8x2200 mm komplett mit Kapillar 0,8x2200 mm
per EIS10V für EIS10V
??? ???

ROLL BOND EVAPORATOR EVAPORADOR ROLL BOND
sizes 530x420 mm dimensiones 530x420 mm
complete with capillary 0.8x2200 mm con capilar 0,8x2200 mm
for EIS10V para EIS10V
??? ???
IARP  0119135

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123079

EVAPORATORE ROLL BOND VERDAMPFER ROLL BOND
dimensioni 430x340 mm Grösse 430x340 mm
completo di capillare 0,8x3700 mm komplett mit Kapillar 0,8x3700 mm
per FRIGOBAR 2001 für MINIBAR 2001
??? ???

ROLL BOND EVAPORATOR EVAPORADOR ROLL BOND
sizes 430x340 mm dimensiones 430x340 mm
complete with capillary 0.8x3700 mm con capilar 0,8x3700 mm
for MINIBAR 2001 para FRIGOBAR 2001
??? ???
IARP  0119154

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123081

EVAPORATORE ROLL BOND VERDAMPFER ROLL BOND
dimensioni 730x400 mm Grösse 730x400 mm
completo di capillare 0,9x2500 mm komplett mit Kapillar 0,9x2500 mm
per AB400/500 ARMONY42 für AB400/500 ARMONY42
??? ???

ROLL BOND EVAPORATOR EVAPORADOR ROLL BOND
sizes 730x400 mm dimensiones 730x400 mm
complete with capillary 0.9x2500 mm con capilar 0,9x2500 mm
for AB400/500 ARMONY42 para AB400/500 ARMONY42
??? ???
IARP  0119157

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3123082

EVAPORATORE ROLL BOND VERDAMPFER ROLL BOND
dimensioni 1185x305 mm Grösse 1185x305 mm
completo di capillare komplett mit Kapillar
per ABX700P für ABX700P
??? ???

ROLL BOND EVAPORATOR EVAPORADOR ROLL BOND
sizes 1185x305 mm dimensiones 1185x305 mm
complete with capillary con capilar
for ABX700P para ABX700P
??? ???
IARP  0119031

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123086

EVAPORATORE ROLL BOND VERDAMPFER ROLL BOND
dimensioni 895x520 mm Masse 895x520 mm
completo di capillare komplett mit Kapillar

EVAPORATOR ROLL BOND EVAPORADOR ROLL BOND
dimensions 895x520 mm dimensiones 895x520 mm
with capillary completo de capillar

ZANUSSI  0A9550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3068029

CONDENSATORE DI SPUNTO 40÷50μF 330V ZÜNDKONDENSATOR 40÷50μF 330V
??? ???

IGNITION CAPACITOR 40÷50μF 330V CONDENSADOR DE ARRANQUE 40÷50μF 330V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068030

CONDENSATORE DI SPUNTO 50÷63μF 330V ZÜNDKONDENSATOR 50÷63μF 330V
??? ???

IGNITION CAPACITOR 50÷63μF 330V CONDENSADOR DE ARRANQUE 50÷63μF 330V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068031

CONDENSATORE DI SPUNTO 80÷100μF 330V ZÜNDKONDENSATOR 80÷100μF 330V
??? ???

IGNITION CAPACITOR 80÷100μF 330V CONDENSADOR DE ARRANQUE 80÷100μF 330V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068032

CONDENSATORE DI SPUNTO 125÷160μF 330V ZÜNDKONDENSATOR 125÷160μF 330V
??? ???

IGNITION CAPACITOR 125÷160μF 330V CONDENSADOR DE ARRANQUE 125÷160μF 330V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068034

CONDENSATORE DI MARCIA 10μF 450V STARTKONDENSATOR 10μF 450V
ø35x78h mm ø35x78h mm
??? ???

RUNNING CAPACITOR 10μF 450V CONDENSADOR  DE MARCHA 10μF 450V
ø35x78h mm ø35x78h mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068039

CONDENSATORE DI MARCIA 12μF 450V STARTKONDENSATOR 12μF 450V
??? ???

RUNNING CAPACITOR 12μF 450V CONDENSADOR  DE MARCHA 12μF 450V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068040

CONDENSATORE DI MARCIA 15μF 450V STARTKONDENSATOR 15μF 450V
??? ???

RUNNING CAPACITOR 15μF 450V CONDENSADOR  DE MARCHA 15μF 450V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3068035

CONDENSATORE DI MARCIA 20μF 450V STARTKONDENSATOR 20μF 450V
ø40x103h mm ø40x103h mm
??? ???

RUNNING CAPACITOR 20μF 450V CONDENSADOR  DE MARCHA 20μF 450V
ø40x103h mm ø40x103h mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068036

CONDENSATORE DI MARCIA 25μF 450V STARTKONDENSATOR 25μF 450V
ø45x103h mm ø45x103h mm
??? ???

RUNNING CAPACITOR 25μF 450V CONDENSADOR  DE MARCHA 25μF 450V
ø45x103h mm ø45x103h mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068037

CONDENSATORE DI MARCIA 30μF 450V STARTKONDENSATOR 30μF 450V
ø45x128h mm ø45x128h mm
??? ???

RUNNING CAPACITOR 30μF 450V CONDENSADOR  DE MARCHA 30μF 450V
ø45x128h mm ø45x128h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068038

CONDENSATORE DI MARCIA 35μF 450V STARTKONDENSATOR 35μF 450V
ø55x128h mm ø55x128h mm
??? ???

RUNNING CAPACITOR 35μF 450V CONDENSADOR  DE MARCHA 35μF 450V
ø55x128h mm ø55x128h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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DANFOSS

3120336

ELETTROVALVOLA EVRE 3 ø 6 mm ELEKTROVENTIL EVRE 3 ø 6 mm
NC NC
32G1005 32G1005

SOLENOID VALVE EVR 3 ø 6 mm ELECTROVÁLVULA EVRE 3 ø 6 mm
NC NC
32G1005 32G1005

IARP  0189040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120337

ELETTROVALVOLA EVR 6 ø 10 mm NO ELEKTROVENTIL EVR 6 ø 10 mm NO
32F1295 32F1295

SOLENOID VALVE EVR 6 ø 10 mm NO ELECTROVÁLVULA EVR 6 ø 10 mm NO
32F1295 32F1295

IARP  0189037

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120338

ELETTROVALVOLA EVR 3 ø 6 mm ELEKTROVENTIL EVR 3 ø 6 mm
NC NC
orificio nominale ø 3,2 mm Anzegeöffnung ø 3,2 mm

SOLENOID VALVE EVR 3 ø 6 mm ELECTROVÁLVULA EVR 3 ø 6 mm
NC NC
nominal orifice ø 3.2 mm abertura nominal ø 3,2 mm

IARP  0189035

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120339

ELETTROVALVOLA EVR 6 ø 10 mm ELEKTROVENTIL EVR 6 ø 10 mm
NC NC
orificio nominale ø 6 mm Anzegeöffnung ø 6 mm

SOLENOID VALVE EVR 6 ø 10 mm ELECTROVÁLVULA EVR 6 ø 10 mm
NC NC
nominal orifice ø 6 mm abertura nominal ø 6 mm

IARP  0189036

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120278

ELETTROVALVOLA PM 142 IR 1/4” sae ELEKTROVENTIL PM 142 IR 1/4” sae
NC ad azione diretta Membran NC
tenuta Rubino - orificio nominale ø 2,5 mm Dichtung aus rubin - Anzeigeöffnung ø 2,5 mm

SOLENOID VALVE PM 142 IR 1/4” sae ELECTROVÁLVULA PM 142 IR 1/4” sae
direct action NC NC de acción directa
RUBY seal - nominal orifice ø 2,5 mm estanqueidad en RUBÍ -  abertura nominal ø 2,5 mm

PARKER  142IR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120344

ELETTROVALVOLA PM 145.5 IR 3/8” sae ELEKTROVENTIL PM 145.5 IR 3/8” sae
NC a membrana Membran NC
tenuta Rubino - orificio nominale ø 8 mm Dichtung aus rubin - Anzeigeöffnung ø 8 mm

SOLENOID VALVE PM 145.5 IR 3/8” sae ELECTROVÁLVULA  PM 145.5 IR 3/8” sae
diaphragm NC NC de membrana
RUBY seal - nominal orifice ø 8 mm estanqueidad en RUBÍ -  abertura nominal ø 8 mm

PARKER  145.5IR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120345

ELETTROVALVOLA PM 142.2 IRS ø 6 mm ELEKTROVENTIL PM 142.2 IRS ø 6 mm
NC ad azione diretta Membran NC
tenuta Rubino - orificio nominale ø 2,5 mm Dichtung aus rubin - Anzeigeöffnung ø 2,5 mm

SOLENOID VALVE PM 142.2 IRS ø 6 mm ELECTROVÁLVULA PM 142.2 IRS ø 6 mm
direct action NC NC de acción directa
RUBY seal - nominal orifice ø 2,5 mm estanqueidad en RUBÍ -  abertura nominal ø 2,5 mm

PARKER  142.2IRS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120346

ELETTROVALVOLA PM 145.6 IRS ø 10 mm ELEKTROVENTIL PM 145.6 IRS ø 10 mm
NC a membrana Membran NC
tenuta Rubino - orificio nominale ø 8 mm Dichtung aus rubin - Anzeigeöffnung ø 8 mm

SOLENOID VALVE PM 145.6 IRS ø 10 mm ELECTROVÁLVULA PM 145.6 IRS ø 10 mm
diaphragm NC NC de membrana
RUBY seal - nominal orifice ø 8 mm estanqueidad en RUBÍ -  abertura nominal ø 8 mm

PARKER  145.6IRS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120922

ELETTROVALVOLA 1020/2 1/4”sae 220V MAGNETVENTIL 1020/2 1/4”sae 220V
NC ad azione diretta direkte Aktion NC
completa di bobina 220V e connettore komplett mit Spule 220V und Anschluss

SOLENOID VALVE 1020/2 1/4”sae 220V ELECTROVÁLVULA 1020/2 1/4”sae 220V
direct action NC NC de acción directa
wth coil 220 V and connector completa de bobina 220V y conector

CASTEL  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120923

ELETTROVALVOLA 1064/3 3/8”sae 220V MAGNETVENTIL 1064/3 3/8”sae 220V
NC a membrana Membran-NC
completa di bobina 220V e connettore komplett mit Spule 220V und Anschluss

SOLENOID VALVE 1064/3 3/8”sae 220V ELECTROVÁLVULA 1064/3 3/8”sae 220V
diaphragm NC NC de membrana
wth coil 220 V and connector completa de bobina 220V y conector

CASTEL  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120924

ELETTROVALVOLA 1070/4 1/2”sae 220V MAGNETVENTIL 1070/4 1/2”sae 220V
NC a membrana Membran-NC
completa di bobina 220V e connettore komplett mit Spule 220V und Anschluss

SOLENOID VALVE 1070/4 1/2”sae 220V ELECTROVÁLVULA 1070/4 1/2”sae 220V
diaphragm NC NC de membrana
wth coil 220 V and connector completa de bobina 220V y conector

CASTEL  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120925

ELETTROVALVOLA 1020/3 3/8”sae 220V MAGNETVENTIL 1020/3 3/8”sae 220V
NC ad azione diretta Membran-NC
completa di bobina 220V e connettore komplett mit Spule 220V und Verbinder

SOLENOID VALVE 1020/3 3/8” sae 220V ELECTROVÁLVULA 1020/3 3/8”sae 220V
direct action NC NC de acción directa
with coil 220V and connector completa de bobina 220V y conector

CASTEL  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120279

ATTREZZO MAGNETICO CASTEL MAGNETISCHES WERKZEUG CASTEL
messo al posto della bobina, consente l’apertura statt die Spule, es erlaubt
dell’elettrovalvola. die Magnetventilöffnung

CASTEL MAGNETIC TOOL UTENSILIO MAGNÉTICO CASTEL
in the place of the coil it enables reemplaza la bobina, permite la apertura
the solenoid valve opening de la electroválvula

CASTEL  9900/X91

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120323

BOBINA CASTEL 230V CM2 CON CAVO SPULE CASTEL 230V CM2 MIT KABEL
??? ???

CASTEL COIL 230V CM2 WITH CABLE BOBINA CASTEL 230V CM2 CON CABLE
??? ???
CASTEL  9110/RA6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri disidratatori • Filtertrockner
Dehydrator filters • Filtros deshidratores

3160249

FILTRO A CARTUCCIA 4411/9A ø 28 mm PATRONENFILTER 4411/9A ø 28 mm
1 cartuccia 800 cmc - 48 cu.in 1 Patrone 800 cmc - 48 cu.in
??? ???

CARTRIDGE FILTER 4411/9A ø 28 mm FILTRO DE CARTUCHO 4411/9A ø 28 mm
1 cartridge 800 cmc - 48 cu.in 1 cartucho 800 cmc - 48 cu.in
??? ???
CASTEL  4411/9A

3160253

CARTUCCIA 4490/A PATRONE 4490/A
cartuccia 800 cmc - 48 cu.in Patrone 800 cmc - 48 cu.in
??? ???

CARTRIDGE 4490/A CARTUCHO 4490/A
cartridge 800 cmc - 48 cu.in cartucho 800 cmc - 48 cu.in
??? ???
CASTEL  4490/A

3526022

VALVOLA DI SERVIZIO 1/4”sae x 1/4”npt VENTIL 1/4”sae x 1/4”npt
??? ???

ACCESS VALVE 1/4”sae x 1/4”npt VÁLVULA DE SERVICIO 1/4”sae x 1/4”npt
??? ???
CASTEL  8354/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3160345

FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4330/3 FILTERTROCKNER SÄURENSCHUTZ 4330/3
3/8”MM sae lunghezza 245 mm ø 73 mm 3/8”MM sae Länge 245 mm ø 73 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.303 mit haltbarer Patrone - CODE 303
cubatura nominale 500 cmc nominale Masse 500 cmc
??? ???

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4330/3 FILTRO DESHIDRATADOR ANTIÁCIDO 4330/3
3/8”MM sae length 245 mm ø 73 mm 3/8”MM sae longitud 245 mm ø 73 mm
solid cartridge - INT. CODE 303 de cartucho sólido - CÓDIGO INT.303
nominal volume 500 cmc capacidad nominal 500 cmc
??? ???
CASTEL  4330/3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160346

FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4330/4 FILTERTROCKNER SÄURENSCHUTZ 4330/4
1/2”MM sae lunghezza 253 mm ø 73 mm 1/2”MM sae Länge 253 mm ø 73 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.304 mit haltbarer Patrone - CODE 304
cubatura nominale 500 cmc nominale Masse 500 cmc
??? ???

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4330/4 FILTRO DESHIDRATADOR ANTIÁCIDO 4330/4
1/2”MM sae length 253 mm ø 73 mm 1/2”MM sae longitud 253 mm ø 73 mm
solid cartridge - INT. CODE 304 de cartucho sólido - CÓDIGO INT.304
nominal cubature 500 cmc capacidad nominal 500 cmc
??? ???
CASTEL  4330/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3185969

GRIGLIA INOX 520x250 mm ROST INOX 520x250 mm
??? ???

STAINLESS STEEL GRID 520x250 mm REJILLA INOX 520x250 mm
??? ???
ILSA  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185163

GRIGLIA PLASTIFICATA 440x429 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 440x429 mm
per EIS 28/315 COCA COLA für EIS 28/315 COCA COLA
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 440x429 mm REJILLA PLASTIFICADA 440x429 mm
for EIS 28/315 COCA COLA para EIS 28/315 COCA COLA
??? ???
IARP  0427598

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185164

GRIGLIA PLASTIFICATA 455x360 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 455x360 mm
per AB 400 für AB 400
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 455x360 mm REJILLA PLASTIFICADA 455x360 mm
for AB 400 para AB 400
??? ???
IARP  0427222

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185165

GRIGLIA PLASTIFICATA 490x385 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 490x385 mm
per GOCCIA 42 für GOCCIA 42
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 490x385 mm REJILLA PLASTIFICADA 490x385 mm
for GOCCIA 42 para GOCCIA 42
??? ???
IARP  0427688

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185162

GRIGLIA PLASTIFICATA 510x429 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 510x429 mm
per EKO/RUGIADA für EKO/RUGIADA
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 510x429 mm REJILLA PLASTIFICADA 510x429 mm
for EKO/RUGIADA para EKO/RUGIADA
??? ???
IARP  0427570

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185167

GRIGLIA PLASTIFICATA 526x418 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 526x418 mm
per STAR/EIS 32/42 serie vecchia für STAR/EIS 32/42 alte Serie
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 526x418 mm REJILLA PLASTIFICADA  526x418 mm
for STAR/EIS 32/42 old series para STAR/EIS 32/42  vieja serie
??? ???
IARP  0427743

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3185166

GRIGLIA PLASTIFICATA 528x418 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 528x418 mm
per EIS 32 COCA COLA für EIS 32 COCA COLA
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 528x418 mm REJILLA PLASTIFICADA 528x418 mm
for EIS 32 COCA COLA para EIS 32 COCA COLA
??? ???
IARP  0427738

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185171

GRIGLIA PLASTIFICATA 532x390 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 532x390 mm
per EIS/STAR 34/45 für EIS/STAR 34/45
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 532x390 mm REJILLA PLASTIFICADA 532x390 mm
for EIS/STAR 34/45 para EIS/STAR 34/45
??? ???
IARP  0427744

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185170

GRIGLIA PLASTIFICATA 532x475 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 532x475 mm
per EIS/STAR 55 für EIS/STAR 55
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 532x475 mm REJILLA PLASTIFICADA 532x475 mm
for EIS/STAR 55 para EIS/STAR 55
??? ???
IARP  0427591

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185173

GRIGLIA PLASTIFICATA 556x480 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 556x480 mm
per EIS 104 für EIS 104
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 556x480 mm REJILLA PLASTIFICADA 556x480 mm
for EIS 104 para  EIS 104
??? ???
IARP  0427740

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185168

GRIGLIA PLASTIFICATA 569x412 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 569x412 mm
per STAR/EIS 42.2 für STAR/EIS 42.2
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 569x412 mm REJILLA PLASTIFICADA 569x412 mm
for STAR/EIS 42.2 para STAR/EIS 42.2
??? ???
IARP  0427678

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3185169

GRIGLIA PLASTIFICATA 633x503 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 633x503 mm
per AB 500 für AB 500
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 633x503 mm REJILLA PLASTIFICADA 633x503 mm
for AB 500 para AB 500
??? ???
IARP  0427137

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185172

GRIGLIA PLASTIFICATA 642x450 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 642x450 mm
per EC/EF für EC/EF
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 642x450 mm REJILLA PLASTIFICADA 642x450 mm
for EC/EF para  EC/EF
??? ???
IARP  0427000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185175

GRIGLIA PLASTIFICATA 649x538 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 649x538 mm
per AB 600 für AB 600
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 649x538 mm REJILLA PLASTIFICADA 649x538 mm
for AB 600 para AB 600
??? ???
IARP  0427709

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185174

GRIGLIA PLASTIFICATA GN2/1 650x530 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET GN2/1 650x530 m
per STOCK 700/1400 für STOCK 700/1400
??? ???

PLASTIC COVERED GRID GN2/1 650x530 mm REJILLA PLASTIFICADA GN2/1 650x530 mm
for STOCK 700/1400 para STOCK 700/1400
??? ???
IARP  0427396

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185176

GRIGLIA PLASTIFICATA 650x532 mm ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 650x532 mm
per AB 700 für AB 700
??? ???

PLASTIC COVERED GRID 650x532 mm REJILLA PLASTIFICADA 650x532 mm
for AB 700 para AB 700
??? ???
IARP  0427663

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3185144

GRIGLIA CROMATA 530x530 mm VERCHROMTES GITTER 530x530 mm
in ferro cromato aus verchromtem Eisen
??? ???

CHROME PLATED GRID 530x530 mm REJILLA CROMADA 530x530 mm
made of chrome plated iron de hierro cromado
??? ???
REPAGAS  02100034

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185152

GRIGLIA PLASTIFICATA 600x400 mm KUNSTSTOFFBESCHICHTETES GITTER 600x400 m
??? ???

PLASTIC-COATED GRID 600x400 mm REJILLA DE PLÁSTICO 600x400 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185177

MENSOLA PER RIPIANO SX AUSLEGER FÜR GESTELLE LINKS
per SHELLY/GEMMA für SHELLY/GEMMA
??? ???

RACK BRACKET LEFTHAND REPISA PARA ESTANTE IZQ.
for SHELLY/GEMMA para SHELLY/GEMMA
??? ???
IARP  0430158

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185178

MENSOLA PER RIPIANO DX AUSLEGER FÜR GESTELLE RECHTS
per SHELLY/GEMMA für SHELLY/GEMMA
??? ???

RACK BRACKET RIGHTHAND REPISA PARA ESTANTE DERECHO
for SHELLY/GEMMA para SHELLY/GEMMA
??? ???
IARP  0430157

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185179

RIPIANO PER SCAFFALE 1190x405 mm FACH FÜR REGAL 1190x405 mm
per SHELLY 120/240 für SHELLY 120/240
??? ???

RACK SHELF 1190x405 mm REPISA PARA ESTANTERIA 1190x405 mm
for SHELLY 120/240 para SHELLY 120/240
??? ???
IARP  0427099

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185180

RIPIANO PER SCAFFALE 1785x405 mmm FACH FÜR REGAL 1785x405 mmm
per SHELLY 180 für SHELLY 180
??? ???

RACK SHELF 1785x405 mm REPISA PARA ESTANTERIA 1785x405 mm
for SHELLY 180 para SHELLY 180
??? ???
IARP  0427235

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3201902

INDICATORE DI UMIDITÀ 1/4”MMsae 3710/22 SCHAUGLAS FEUCHTIGK. 1/4”MMsae 3710/22
??? ???

MOISTURE INDICATOR 1/4”MMsae 3710/22 INDICADOR DE HUMEDAD 1/4”MMsae 3710/22
??? ???
CASTEL  3710/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201903

INDICATORE DI UMIDITÀ 3/8”MMsae 3710/33 SCHAUGLAS FEUCHTIGK. 3/8”MMsae 3710/33
??? ???

MOISTURE INDICATOR 3/8”MMsae 3710/33 INDICADOR DE HUMEDAD 3/8”MMsae 3710/33
??? ???
CASTEL  3710/33

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201904

INDICATORE DI UMIDITÀ 1/2”MMsae 3710/44 SCHAUGLAS FEUCHTIGK. 1/2”MMsae 3910/44
??? ???

MOISTURE INDICATOR 1/2”MMsae 3710/44 INDICADOR DE HUMEDAD 1/2”MMsae 3710/44
??? ???
CASTEL  3710/44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serie/Series 39

3201024

INDICATORE DI UMIDITÀ 1/4”MMsae 3910/22 FEUCHTIGKEITSANZEIGER 1/4”MMsae 3910/22
??? ???

MOISTURE INDICATOR 1/4”MMsae 3910/22 INDICADOR DE HUMEDAD 1/4”MMsae 3910/22
??? ???
CASTEL  3910/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201025

INDICATORE DI UMIDITÀ 3/8”MMsae 3910/33 FEUCHTIGKEITSANZEIGER 3/8”MMsae 3910/33
??? ???

MOISTURE INDICATOR 3/8”MMsae 3910/33 INDICADOR DE HUMEDAD 3/8”MMsae 3910/33
??? ???
CASTEL  3910/33

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201026

INDICATORE DI UMIDITÀ 1/2”MMsae 3910/44 FEUCHTIGKEITSANZEIGER 1/2”MMsae 3710/44
??? ???

MOISTURE INDICATOR 1/2”MMsae 3910/44 INDICADOR DE HUMEDAD 1/2”MMsae 3910/44
??? ???
CASTEL  3910/44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3201014

INDICATORI DI UMIDITÀ 1/4”MF sae 3950/22 FEUCHTIGKEITSANZEIGER 1/4”MF sae 3950/22
??? ???

MOISTURE INDICATORS 1/4”MF sae 3950/22 INDICADORES HUMEDAD 1/4”MH sae 3950/22
??? ???
CASTEL  3950/22 FRIULINOX  995423 MTH  05822

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201015

INDICATORE DI UMIDITÀ 3/8”MFsae 3950/33 FEUCHTIGKEITSANZEIGER 3/8”MFsae 3950/33
??? ???

MOISTURE INDICATOR 3/8”MFsae 3950/33 INDICADOR DE HUMEDAD 3/8”MHsae 3950/33
??? ???
CASTEL  3950/33 MTH  05823

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201016

INDICATORE DI UMIDITÀ 1/2”MF sae 3950/44 FEUCHTIGKEITSANZEIGER 1/2”MFsae 3950/44
??? ???

MOISTURE INDICATOR 1/2”MFsae 3950/44 INDICADOR DE HUMEDAD 1/2”MHsae 3950/44
??? ???
CASTEL  3950/44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201017

INDICATORE DI UMIDITÀ 5/8”MFsae 3950/55 FEUCHTIGKEITSANZEIGER 5/8”MFsae 3950/55
??? ???

MOISTURE INDICATOR 5/8”MFsae 3950/55 INDICADOR DE HUMEDAD 5/8”MHsae 3950/55
??? ???
CASTEL  3950/55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201018

INDICATORE DI UMIDITÀ 3/4”MFsae 3950/66 FEUCHTIGKEITSANZEIGER 3/4”MFsae 3950/66
??? ???

MOISTURE INDICATOR 3/4”MFsae 3950/66 INDICADOR DE HUMEDAD 3/4”MHsae 3950/66
??? ???
CASTEL  3950/66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3201019

INDICATORE DI UMIDITÀ ø 1/4”-6mm 3940/2 FEUCHTIGKEITSANZEIGER ø 6 mm 3940/2
??? ???

MOISTURE INDICATOR ø 1/4” - 6 mm 3940/2 INDICADOR DE HUMEDAD ø 1/4”-6mm 3940/2
??? ???
CASTEL  3940/2 MTH  05821.0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201020

INDICATORE DI UMIDITÀ ø 10 mm 3940/M10 FEUCHTIGKEITSANZEIGER ø 10 mm 3940/M10
??? ???

MOISTURE INDICATOR ø 10 mm 3940/M10 INDICADOR DE HUMEDAD ø 10 mm 3940/M10
??? ???
CASTEL  3940/M10 MTH  05814

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201021

INDICATORE DI UMIDITÀ ø 12 mm 3940/M12 FEUCHTIGKEITSANZEIGER ø 12 mm 3940/M12
??? ???

MOISTURE INDICATOR ø 12 mm 3940/M12 INDICADOR DE HUMEDAD ø 12 mm 3940/M12
??? ???
CASTEL  3940/M12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201022

INDICATORE DI UMIDITÀ ø 5/8”-16mm 3940/5 FEUCHTIGKEITSANZEIGER ø 16 mm 3940/5
??? ???

MOISTURE INDICATOR ø 5/8” - 16 mm 3940/5 INDICADOR DE HUMEDAD ø 5/8”-16mm 3940/5
??? ???
CASTEL  3940/5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201023

INDICATORE DI UMIDITÀ ø 18 mm 3940/M18 FEUCHTIGKEITSANZEIGER ø 18 mm 3940/M18
??? ???

MOISTURE INDICATOR ø 18 mm 3940/M18 INDICADOR DE HUMEDAD ø 18 mm 3940/M18
??? ???
CASTEL  3940/M18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3180025

TUBO IN ROTOLO AC 9x10 50 mt ROLLE-SCHLAUCH AC 9x10 50m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AC 9x10 50 m TUBO EN ROLLO AC 9x10 50m
??? ???
ARMACELL  AC-09X010/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180026

TUBO IN ROTOLO AC 9x12 45 mt ROLLE-SCHLAUCH AC 9x12 45m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AC 9x12 45 m TUBO EN ROLLO AC 9x12 45m
??? ???
ARMACELL  AC-09X012/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180027

TUBO IN ROTOLO AC 9x15 40 mt ROLLE-SCHLAUCH AC 9x15 40m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AC 9x15 40 m TUBO EN ROLLO AC 9x15 40m
??? ???
ARMACELL  AC-09X015/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180028

TUBO IN ROTOLO AC 9x18 38 mt ROLLE-SCHLAUCH AC 9x18 38m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AC 9x18 38 m TUBO EN ROLLO AC 9x18 38m
??? ???
ARMACELL  AC-09X018/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3180029

TUBO IN ROTOLO AC 13x10 35 mt ROLLE-SCHLAUCH AC 13x10 35m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AC 13x10 35 m TUBO EN ROLLO AC 13x10 35m
??? ???
ARMACELL  AC-13X010/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180030

TUBO IN ROTOLO AC 13x12 32 mt ROLLE-SCHLAUCH AC 13x12 32m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AC 13x12 32 m TUBO EN ROLLO AC 13x12 32m
??? ???
ARMACELL  AC-13X012/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180031

TUBO IN ROTOLO AC 13x15 32 mt ROLLE-SCHLAUCH AC 13x15 32m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AC 13x15 32 m TUBO EN ROLLO AC 13x15 32m
??? ???
ARMACELL  AC-13X015/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180032

TUBO IN ROTOLO AC 13x18 30 mt ROLLE-SCHLAUCH AC 13x18 30m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AC 13x18 30 m TUBO EN ROLLO AC 13x18 30m
??? ???
ARMACELL  AC-13X018/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3180033

TUBO IN ROTOLO AF 11x10 35 mt ROLLE-SCHLAUCH AF 11x10 35m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AF 11x10 35 m TUBO EN ROLLO AF 11x10 35m
??? ???
ARMACELL  AF-2-010/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180034

TUBO IN ROTOLO AF 11x12 32 mt ROLLE-SCHLAUCH AF 11x12 32m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AF 11x12 32 m TUBO EN ROLLO AF 11x12 32m
??? ???
ARMACELL  AF-2-012/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180035

TUBO IN ROTOLO AF 11x15 32 mt ROLLE-SCHLAUCH AF 11x15 32m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AF 11x15 32 m TUBO EN ROLLO AF 11x15 32m
??? ???
ARMACELL  AF-2-015/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180036

TUBO IN ROTOLO AF 11,5x18 30 mt ROLLE-SCHLAUCH AF 11,5x18 30m
??? ???

HOSE IN BUNDLES AF 11.5x18 30 m TUBO EN ROLLO AF 11,5x18 30m
??? ???
ARMACELL  AF-2-018/E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3180037

GUSCIO ISOLANTE PER VALVOLA TERMOSTATICA ISOLIERHÜLSE FÜR THERMOVENTIL
indicato contro la formazione di condensa e geeignet gegen Kondens-und
ghiaccio. Eisbildung
??? ???

INSULATING SHELL FOR THERMOSTATIC VALVE CÁPSULA AISLANTE P. VÁLVULA TERMOSTÁTICA
suitable against condensate and indicado contra la formación de condensación y
ice formation. hielo
??? ???
FRANKE  995776 FRIULINOX  995776

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180024

GUSCIO ISOLANTE PER VALVOLA TERMOSTATICA ISOLIERHÜLSE FÜR THERMOVENTIL
indicato contro la formazione di condensa e geeignet gegen Kondens-und
ghiaccio. Eisbildung
in polietilene espanso reticolato a cellule aus quervernetzter Polyethylenschaum mit
chiuse con certificazione CL1, M1. geschlossenen Zellen, zertifiziert CL1, M1
??? ???

INSULATING SHELL FOR THERMOSTATIC VALVE CÁPSULA AISLANTE P. VÁLVULA TERMOSTÁTICA
suitable against condensate and indicado contra la formación de condensación y
ice formation. hielo
of network polyethylene foam with closed en polietileno expanso reticulado a células
cells and CL1, M1 certification cerradas con certificación CL1, M1.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180902

NASTRO ISOLANTE ARMAFLEX MF ROTOLO 15 m ISOLIERBAND ARMAFLEX MF ROLLE 15 m
??? ???

INSULATION TAPE ARMAFLEX MF ROLL 15 m CINTA AISLANTE ARMAFLEX MF ROLLO 15 m
??? ???
ARMACELL  MFB-TAPE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242131

MANIGLIA IN PLASTICA KUNSTOFFGRIFF
lunghezza 430 mm Länge 430 mm
per TAVOLO REFRIGERATO für KÜHLTISCH

PLASTIC HANDLE MANILLA EN PLÁSTICO
length 430 mm longitud 430 mm
for REFRIGERATED TABLE para MESA REFRIGERADA

ZANUSSI  082726

3242132

TESTATA IN PLASTICA DX KUNSTOFFKOPF RECHTS
??? ???

RIGHT PLASTIC HEAD CABEZAL DE PLÁSTICO DCHO
??? ???
ZANUSSI  082727

3242133

TESTATA IN PLASTICA SX KUNSTOFFKOPF LINKS
??? ???

LEFT PLASTIC HEAD CABEZAL DE PLÁSTICO IZQ.
??? ???
ZANUSSI  082728

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242900

MANIGLIA PORTA 200x40 mm. TÜRGRIFF 200x40 mm
per BASI REFRIGERANTI für GEFRIERMÖBEL
??? ???

DOOR HANDLE 200x40 mm MANILLA PUERTA 200x40 mm
for REFRIGERATED BASES para BASES REFRIGERANTES
??? ???
ZANUSSI  058694

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242906

MANIGLIA PORTA 315x175 mm TÜRGRIFF-SCHALE 315x175 mm
??? ???

DOOR HANDLE BASE 315x175 mm MANILLA PUERTA 315x175 mm
??? ???
ZANUSSI  054261

3242907

MANICO MANIGLIA ø 24x204 mm GRIFF ø 24x204 mm
??? ???

DOOR HANDLE ø 24x204 mm MANGO MANILLA ø 24x204 mm
??? ???
ZANUSSI  081728

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242909

MANIGLIA VERDE 170 mm GRIFF 170 mm GRÜN
??? ???

GREEN DOOR HANDLE 170 mm MANILLA VERDE 170 mm
??? ???
ZANUSSI  081992

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242910

MANICO VERDE ø 24x203 mm GRIFF ø 24x203 mm GRÜN
??? ???

GREEN DOOR HANDLE ø 24x203 mm MANGO VERDE ø 24x203 mm
??? ???
ZANUSSI  081726

3242061

TAPPO PER MANIGLIA STÖPSEL FÜR GRIFF
??? ???

HANDLE CAP TAPÓN PARA MANILLA
??? ???
ZANUSSI  081727

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242706

MANIGLIA BIANCA IN ABS GRIFF WEIß AUS ABS
applicazione in orrizzontale e verticale vertikaler und horizontaler Anschluss
fissaggio esterno äußere Befestigung
dimensioni 160x60 mm. Größe 160x60 mm
interasse fori fissaggio 133 mm. Abstand der Befestigungslöcher 133 mm
??? ???

WHITE ABS HANDLE MANILLA BLANCA EN ABS
horizontal and vertical application aplicación en horizontal y vertical
external mounting anclaje exterior
dimensions 160x60 mm dimensiones 160x60 mm
distance between mounting holes 133 mm distancia ejes foros anclaje 133 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242926

SUPPORTO MANIGLIA GRIFFHALTER
??? ???

HANDLE SUPPORT SOPORTE MANILLA
??? ???
MARENO  4621300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242927

DISTANZIALE MANIGLIA ABSTANDSSTÜCK FÜR GRIFF
??? ???

SPACING BAR FOR DOOR HANDLE DISTANCIADOR MANETA
??? ???
MARENO  4621400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242936

MANIGLIA COMPLETA INOX 120x50 mm R6087 GRIFF INOX 120x50 mm R6087 KOMPLETT
per SPORTELLI RONDA tipo nuovo für TÜREN BAR RONDA neues Modell
??? ???

COMPLETE DOOR HANDLE 120x50 mm MANILLA COMPLETA INOX 120x50 mm R6087
for BAR DOOR RONDA new type para PUERTAS RONDA tipo nuevo
??? ???
RONDA  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242941

MANIGLIA RAL 9005 GRIFF RAL 9005
lunghezza 155 mm Länge 155 mm
altezza 90 mm Höhe 90 mm

DOOR HANDLE RAL 9005 MANILLA RAL 9005
length 155 mm longitud 155 mm
height 90 mm altura 90 mm

IRF  74311008

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242930

MANIGLIA 325 mm GRIFF 325 mm
interasse fori 255 mm Achsabstand 255 mm
per 60W e E70 für 60W  und E70

DOOR HANDLE 325 mm MANILLA 325 mm
distance between holes 255 mm distancia entre ejes foros 255 mm
for 60W and E70 para 60W y E70

ICEMATIC  28190005 SCOTSMAN  CM28190005

3242931

INSERTO PER MANIGLIA 280 mm GRIFFEINSATZ 280 mm
per FRIGORIFERO modello 60W e VETRINA modello E70 für KÜHLTHEKE Modell 60W  und GLASUR modell E70
??? ???

HANDLE INSERT 280 mm INSERTO PARA MANETA 280 mm
for REFRIGERATOR model 60W and SHOWCASE model E70 p. FRIGORÍFICO modelo 60W y EXPOSITOR modelo E70
??? ???
ICEMATIC  28040018 SCOTSMAN  CM28040018

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242532

MANIGLIA CROMATA 340 mm VERCHROMTER GRIFF 340 mm
interasse fori 270 mm Bohrungsabstand 270 mm
??? ???

CHROMEPLATED KNOB 340 mm MANILLA CROMADA 340 mm
distance between holes 270 mm distancia entre ejes foros 270 mm
??? ???
ILSA  32387

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242971

MANIGLIA IN ABS GRIGIA 300 mm GRIFF AUS ABS GRAU 300 mm
interasse fori 217 mm Lochabstand 217 mm
??? ???

WHITE ABS HANDLE 300 MM MANILLA EN ABS GRIS 300 mm
distance between holes 217 mm distancia entre ejes foros 217 mm
??? ???
MONDIAL ELITE  1721369

3242972

INSERTO PER MANIGLIA GRIGIA EINSATZ FÜR GRAUER GRIFF
??? ???

GREY HANDLE INSERT INSERTO PARA MANETA GRIS
??? ???
MONDIAL ELITE  1721370

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242973

MANIGLIA IN ABS BIANCA 300 mm GRIFF AUS ABS WEIß 300 mm
interasse fori 217 mm Lochabstand 217 mm
??? ???

WHITE ABS HANDLE 300 MM MANILLA EN ABS BLANCA 300 mm
distance between holes 217 mm distancia entre ejes foros 217 mm
??? ???
MONDIAL ELITE  1721343

3242974

INSERTO PER MANIGLIA BIANCA EINSATZ FÜR WEIßER GRIFF
??? ???

WHITE HANDLE INSERT INSERTO PARA MANETA BLANCA
??? ???
MONDIAL ELITE  1721345

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242990

MANIGLIA UNIVERSALE 250xh40 mm GRIFF UNIVERSAL 250xh40 mm
interasse 225 mm Achsabstand 225 mm
in plastica marrone aus Kunststoff - braun

UNIVERSAL DOOR HANDLE 250xh40 mm MANILLA UNIVERSAL 250xh40 mm
distance between holes 225 mm distancia entre ejes 225 mm
in brown plastics en plástico marrón
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242991

MANIGLIA UNIVERSALE 290xh45 mm GRIFF UNIVERSAL 290xh45 mm
interasse 265 mm Achsabstand 265 mm
in metallo cromato con copertura marrone aus Metall verchromt mit brauner Beschichtigung

UNIVERSAL DOOR HANDLE 290xh45 mm MANILLA UNIVERSAL 290xh45 mm
distance between holes 265 mm distancia entre ejes 265 mm
in chrome plated metal with brown cover en metal cromado con cubertura castaña
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242993

MANIGLIA UNIVERSALE 380xh45 mm GRIFF UNIVERSAL 380xh45 mm
interasse 355 mm Achsabstand 355 mm
in metallo cromato con copertura nera aus Metall verchromt mit schwarzer Beschichtigung

UNIVERSAL DOOR HANDLE 380xh45 mm MANILLA UNIVERSAL 380xh45 mm
distance between holes 355 mm distancia entre ejes 355 mm
in chrome plated metal with black cover en metal cromado con cubertura negra
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242914

MANIGLIA PORTA CON INSERTO 5210-25 GRIFF MIT EINSATZ 5210-25
interasse fori fissaggio 222 mm Bohrungsabstand 222 mm
??? ???

DOOR HANDLE WITH INSERT 5210-25 MANILLA PUERTA CON INJERTO 5210-25
distance between fixing holes 222 mm distancia entre ejes foros de anclaje 222 mm
??? ???
ZANUSSI  081838 ZANUSSI  081846

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242916

MANIGLIA PORTA CON INSERTO 5210-40 TÜRGRIFF MIT EINSATZ 5210-40
interasse fori di fissaggio 376 mm Lochabstand 376 mm
??? ???

DOOR HANDLE WITH INSERT 5210-40 MANILLA PUERTA CON INJERTO 5210-40
distance between holes 376 mm distancia entre ejes foros de anclaje 376 mm
??? ???
IRF  97310111 ZANUSSI  081906+082448

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242923

MANIGLIA NERA 8730 276x28xh40 mm GRIFF 8730 276x28xh40 mm SCHWARZ
interasse 226 mm Achsabstand 226 mm
con inserto in alluminio Einsatz aus Alluminium

BLACK DOOR HANDLE 8730 276x28xh40 mm MANILLA NEGRA 8730 276x28xh40 mm
distance between holes 226 mm distancia entre ejes 226 mm
insert in aluminium con injerto en aluminio

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242924

MANIGLIA NERA 8745 426x28xh40 mm GRIFF 8745 426x28xh40 mm SCHWARZ
interasse 376 mm Achsabstand 376 mm
con inserto in alluminio Einsatz aus Alluminium

BLACK DOOR HANDLE 8745 426x28xh40 mm MANILLA NEGRA 8745 426x28xh40 mm
distance between holes 376 mm distancia entre ejes 376 mm
insert in aluminium con injerto en aluminio

ANGELO PO  36M4040 EMMEPI  8C0920 MONDIAL ELITE  2121009 SAGI  36M4040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242971

MANIGLIA IN ABS GRIGIA 300 mm GRIFF AUS ABS GRAU 300 mm
interasse fori 217 mm Lochabstand 217 mm
??? ???

WHITE ABS HANDLE 300 MM MANILLA EN ABS GRIS 300 mm
distance between holes 217 mm distancia entre ejes foros 217 mm
??? ???
MONDIAL ELITE  1721369

3242972

INSERTO PER MANIGLIA GRIGIA EINSATZ FÜR GRAUER GRIFF
??? ???

GREY HANDLE INSERT INSERTO PARA MANETA GRIS
??? ???
MONDIAL ELITE  1721370

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242973

MANIGLIA IN ABS BIANCA 300 mm GRIFF AUS ABS WEIß 300 mm
interasse fori 217 mm Lochabstand 217 mm
??? ???

WHITE ABS HANDLE 300 MM MANILLA EN ABS BLANCA 300 mm
distance between holes 217 mm distancia entre ejes foros 217 mm
??? ???
MONDIAL ELITE  1721343

3242974

INSERTO PER MANIGLIA BIANCA EINSATZ FÜR WEIßER GRIFF
??? ???

WHITE HANDLE INSERT INSERTO PARA MANETA BLANCA
??? ???
MONDIAL ELITE  1721345

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242990

MANIGLIA UNIVERSALE 250xh40 mm GRIFF UNIVERSAL 250xh40 mm
interasse 225 mm Achsabstand 225 mm
in plastica marrone aus Kunststoff - braun

UNIVERSAL DOOR HANDLE 250xh40 mm MANILLA UNIVERSAL 250xh40 mm
distance between holes 225 mm distancia entre ejes 225 mm
in brown plastics en plástico marrón
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242991

MANIGLIA UNIVERSALE 290xh45 mm GRIFF UNIVERSAL 290xh45 mm
interasse 265 mm Achsabstand 265 mm
in metallo cromato con copertura marrone aus Metall verchromt mit brauner Beschichtigung

UNIVERSAL DOOR HANDLE 290xh45 mm MANILLA UNIVERSAL 290xh45 mm
distance between holes 265 mm distancia entre ejes 265 mm
in chrome plated metal with brown cover en metal cromado con cubertura castaña
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242382

MANIGLIA PORTA CON INSERTO 190xh35 mm TÜRGRIFF MIT EINSATZ 190xh35 mm
interasse 154 mm Abstand 154 mm
??? ???

DOOR HANDLE WITH INSERT 190xh35 mm MANILLA PUERTA CON INSERCIÓN 190xh35 mm
mounting distance 154 mm distancia entre ejes 154 mm

3242383

MANIGLIA PORTA CON INSERTO 300xh35 mm TÜRGRIFF MIT EINSATZ 300xh35 mm
interasse 244-270 mm Abstand 244-270 mm
??? ???

DOOR HANDLE WITH INSERT 300xh35 mm MANILLA PUERTA CON INSERCIÓN 300xh35 mm
mounting distance 244-270 mm distancia entre ejes 244-270 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242298

CHIUSURA 6195 69 mm - 42 mm VERSCHLUSS 6195 69 mm - 42 mm
interasse 57 mm - 30 mm Abstand 57 mm - 30 mm
RAHRBACH RAHRBACH

CATCH 6195 69 mm - 42 mm CIERRE 6195 69 mm - 42 mm
mounting distance 57 mm - 30 mm distancia entre ejes 57 mm - 30 mm
RAHRBACH RAHRBACH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242299

CHIUSURA 6195 59 mm - 37 mm VERSCHLUSS 6195 59 mm - 37 mm
interasse 50 mm - 28 mm Abstand 50 mm - 28 mm
RAHRBACH RAHRBACH

CATCH 6195 59 mm - 37 mm CIERRE 6195 59 mm - 37 mm
mounting distance 50 mm - 28 mm distancia entre ejes 50 mm - 28 mm
RAHRBACH RAHRBACH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242303

CHIUSURA 6195 49 mm - 28,5 mm VERSCHLUSS 6195 49 mm - 28,5 mm
interasse 41 mm - 20 mm Abstand 41 mm - 20 mm
RAHRBACH RAHRBACH

CATCH 6195 49 mm - 28.5 mm CIERRE 6195 49 mm - 28,5 mm
mounting distance 41 mm - 20 mm distancia entre ejes 41 mm - 20 mm
RAHRBACH RAHRBACH
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

102

Maniglie • Griffe
Handles • Manetas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3242157

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
metallo cromato aus Metall verchromt
lunghezza base 185x24x33h mm Basis Länge 185x24x33h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
in chrome plated metal metal cromado
base length 185x24x33h mm longitud base 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242158

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
metallo nero aus schwarzer Metall
lunghezza base 185x24x33h mm Basis Länge 185x24x33h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
in black metal metal negro
base length 185x24x33h mm longitud base 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242172

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
metallo grigio Graues Metall
lunghezza base 185x24x33h mm Basis Länge 185x24x33h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
grey metal metal gris
base length 185x24x33h mm longitud base 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242155

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
metallo cromato aus Metall verchromt
lunghezza base 185x24x33h mm Basis Länge 185x24x33h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
in chrome plated metal metal cromado
base length 185x24x33h mm longitud base 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242156

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
metallo nero aus schwarzer Metall
lunghezza base 185x24x33h mm Basis Länge 185x24x33h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
in black metal metal negro
base length 185x24x33h mm longitud base 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242171

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
metallo grigio Graues Metall
lunghezza base 185x24x33h mm Basis Länge 185x24x33h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
grey metal metal gris
base length 185x24x33h mm longitud base 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
??? ???
ART SERF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242175

AGGANCIO CROMATO VERCHROMTE KUPPLUNG   
interasse di fissaggio 26 mm Bohrungsabstand 26 mm
??? ???

CHROMIUM PLATED LOCK ENGANCHE CROMADO
distance between fixing holes 26 mm distancia entre ejes 26 mm
??? ???
ART SERF  

3242176

SPESSORE PER AGGANCIO KUPPLUNGSDICHTUNG
??? ???

SEAL FOR LOCK ESPESOR PARA ENGANCHE
??? ???

3242177

DIMA FORATURA AGGANCIO MONTAGEWERKZEUG FUER KLOBENBEFESTIGUNG
??? ???

MOUNTING HOLE FOR LOCK CALIBRE FORO ENGANCHE
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3242220

CHIUSURA ERGO 6188 S/SERRATURA CROMATA VERSCHLUSS OHNE VERKROM.SCHLOSS ERGO6188
RAHRBACH - interasse 150 mm RAHRBACH - Achsabstand 150 mm
lunghezza base 185,5x23,5x33,2h mm Basis Länge 185,5x23,5x33,2h mm

LOCKING WITHOUT CHROM.KEY LOCK ERGO 6188 CIERRE ERGO 6188 S/CERRADURA CROMADA
RAHRBACH - distance between holes 150 mm RAHRBACH - distancia entre ejes 150 mm
base lenght 185.5x23.5x33.2h mm longitud base 185,5x23,5x33,2h mm

ZANUSSI  002278 ZANUSSI  056459

3242307

CHIUSURA ERGO 6188 C/SERRATURA CROMATA VERCHR.VERSCHLUSS ERGO 6188 M/SCHLOSS
lunghezza base 185,5x23,5x33,2h mm Basislänge 185,5x23,5x33,2h mm
interasse 150 mm Abstand 150 mm
RAHRBACH RAHRBACH
??? ???

CATCH ERGO 6188 W/CHROME PL.LOCK CIERRE ERGO 6188 C/CERRADURA CROMADA
base length 185.5x23.5x33.2h mm longitud base 185,5x23,5x33,2h mm
mounting distance 150 mm distancia entre ejes 150 mm
RAHRBACH RAHRBACH

3242221

AGGANCIO REGOLABILE CROMATO EINSTELLBARE VERCHROMTE KUPPLUNG
lunghezza base 38x18x31 mm Basislänge 38x18x31 mm
interasse di fissaggio 26 mm Befestigungsabstand 26 mm
RAHRBACH RAHRBACH
??? ???

CHROM.PLATED ADJUSTABLE DOOR STRIKE ENGANCHE AJUSTABLE CROMADO
base length 38x18x31 mm longitud base 38x18x31 mm
mounting distance 26 mm distancia entre ejes de anclaje 26 mm
RAHRBACH RAHRBACH
??? ???
LAINOX R69010500 LAINOX  50103020 RIEBER  32105002

3242306

SPESSORE 5 mm ABSTANDSSTÜCK 5 mm
RAHRBACH RAHRBACH
??? ???

SHIM 5 mm ESPESOR 5 mm
RAHRBACH RAHRBACH
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3242188

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza base 138x28 mm Basis Länge 138x28 mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile verstellbare Kupplung
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
straight handle empuñadura recta
base length 138x28 mm longitud base 138x28 mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch enganche ajustable
??? ???
RIEBER  32105012 RIEBER  32105012+32105017

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242194

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza base 138x28 mm Basis Länge 138x28 mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile verstellbare Kupplung
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
straight handle empuñadura recta
base length 138x28 mm longitud base 138x28 mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch enganche ajustable

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242329

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS R-L OHNE SCHLOSS          
interasse 118 mm Lochabstand 118 mm
dimensioni 137x28x31,5 mm Größe 137x28x31,5 mm
STUV STUV
??? ???

CATCH RH-LH WITHOUT LOCK CIERRE DCHO-IZQ. SIN CERRADURA
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
size 137x28x31.5 mm dimensiones 137x28x31,5 mm
STUV STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242325

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS R-L MIT SCHLOSS            
interasse 118 mm Lochabstand 118 mm
dimensioni 137x28x31,5 mm Größe 137x28x31,5 mm
STUV STUV
??? ???

CATCH RH-LH WITH LOCK CIERRE DCHO-IZQ. CON CERRADURA
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
size 137x28x31.5 mm dimensiones 137x28x31,5 mm
STUV STUV
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3242330

AGGANCIO 15° KUPPLUNG 15°                                          
STUV STUV
??? ???

CATCH 15° ENGANCHE 15°                 
STUV STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242169

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
metallo cromato verchromtes Metall
lunghezza base 185x24x76h mm Basis Länge 185x24x76h
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
chrome metal metal cromado
base length 185x24x76h mm longitud base 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
??? ???

3242170

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
metallo cromato verchromtes Metall
lunghezza base 185x24x76h mm Basis Länge 185x24x76h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
chrome metal metal cromado
base length 185x24x76h mm longitud base 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
??? ???

3242174

PROFILO IMPUGNATURA 600 mm PROFIL FÜR HANDGRIFF 600 mm
??? ???

HANDGRIP PROFILE 600 mm PERFIL EMPUÑADURA 600 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242406

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS LINKS OHNE SCHLOSS
lunghezza base 185x24x76h mm Basislänge 185x24x76h mm
interasse 150 mm Abstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung Abstand 26 mm
??? ???

RH-LH LOCKING HANDLE W/OUT KEYLOCK CIERRE DCHO-IZQ SIN CERRADURA
base length 185x24x76h mm longitud base 185x24x76h mm
mounting distance 150 mm dist. entre ejes 150 mm
adjustable catch mounting distance 26 mm enganche ajustable dist. entre ejes 26 mm

3242405

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS LINKS MIT SCHLOSS
lunghezza base 185x24x76h mm Basislänge 185x24x76h mm
interasse 150 mm Abstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung Abstand 26 mm
??? ???

RH-LH LOCKING HANDLE W. KEYLOCK CIERRE DCHO-IZQ CON CERRADURA
base length 185x24x76h mm longitud base 185x24x76h mm
mounting distance 150 mm dist. entre ejes 150 mm
adjustable catch mounting distance 26 mm enganche ajustable dist. entre ejes 26 mm

3242173

PROFILO IMPUGNATURA ALLUMINIO 600 mm PROFIL FÜR HANDGRIFF AUS ALUMINIUM 600mm
??? ???

HANDGRIP ALUMINIUM PROFILE 600 mm PERFIL EMPUÑADURA ALUMINIO 600 mm
??? ???
ART SERF  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242164

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
lunghezza base 185x24x76h mm Basis Länge 185x24x76h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
base length 185x24x76h mm longitud base 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
??? ???
ART SERF  

3242165

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
metallo grigio - lunghezza base 185x24x76h mm graues Metall - Basis Länge 185x24x76h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
grey metal - base length 185x24x76h mm metal gris - longitud base 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
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3242161

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
lunghezza base 185x24x76h mm Basis Länge 185x24x76h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
base length 185x24x76h mm longitud base 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch between 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
??? ???
ART SERF  

3242162

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
metallo grigio - lunghezza base 185x24x76h mm Graues Metall - Basis Länge 185x24x76h mm
interasse 150 mm Achsabstand 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
grey metal - base length 185x24x76h mm metal gris - longitud base 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm distancia entre ejes 150 mm
adjustable catch between 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm

3242175

AGGANCIO CROMATO VERCHROMTE KUPPLUNG
interasse di fissaggio 26 mm Bohrungsabstand 26 mm
??? ???

CHROMIUM PLATED LOCK ENGANCHE CROMADO
distance between fixing holes 26 mm distancia entre ejes 26 mm
??? ???
ART SERF  

3242173

PROFILO IMPUGNATURA ALLUMINIO 600 mm PROFIL FÜR HANDGRIFF AUS ALUMINIUM 600mm
??? ???

HANDGRIP ALUMINIUM PROFILE 600 mm PERFIL EMPUÑADURA ALUMINIO 600 mm
??? ???
ART SERF  
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3242308

CHIUSURA ERGO 6190 S/SERRATURA CROMATA VERCHR.VERSCHLUSS ERGO 6190 O/SCHLOSS
lunghezza base 185,5x23,5x75h mm Basislänge 185,5x23,5x75h mm
interasse 150 mm Abstand 150 mm
RAHRBACH RAHRBACH
??? ???

CATCH ERGO 6190 WO/CHROME PL.LOCK CIERRE ERGO 6190 S/CERRADURA CROMADA
base length 185.5x23.5x75h mm longitud base 185,5x23,5x75h mm
mounting distance 150 mm distancia entre ejes 150 mm
RAHRBACH RAHRBACH

3242309

CHIUSURA ERGO 6190 C/SERRATURA CROMATA VERCHR.VERSCHLUSS ERGO 6190 M/SCHLOSS
lunghezza base 185,5x23,5x75h mm Basislänge 185,5x23,5x75h mm
interasse 150 mm Abstand 150 mm
RAHRBACH RAHRBACH
??? ???

CATCH ERGO 6190 W/CHROME PL.LOCK CIERRE ERGO 6190 C/CERRADURA CROMADA
base length 185.5x23.5x75h mm longitud base 185,5x23,5x75h mm
mounting distance 150 mm distancia entre ejes 150 mm
RAHRBACH RAHRBACH

3242221

AGGANCIO REGOLABILE CROMATO EINSTELLBARE VERCHROMTE KUPPLUNG
lunghezza base 38x18x31 mm Basislänge 38x18x31 mm
interasse di fissaggio 26 mm Befestigungsabstand 26 mm
RAHRBACH RAHRBACH
??? ???

CHROM.PLATED ADJUSTABLE DOOR STRIKE ENGANCHE AJUSTABLE CROMADO
base length 38x18x31 mm longitud base 38x18x31 mm
mounting distance 26 mm distancia entre ejes de anclaje 26 mm
RAHRBACH RAHRBACH
??? ???
LAINOX  R69010500 LAINOX  50103020 RIEBER  32105002 

3242173

PROFILO IMPUGNATURA ALLUMINIO 600 mm PROFIL FÜR HANDGRIFF AUS ALUMINIUM 600mm
??? ???

HANDGRIP ALUMINIUM PROFILE 600 mm PERFIL EMPUÑADURA ALUMINIO 600 mm
??? ???
ART SERF  
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3242256

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge  138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEYLOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm

3242257

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
corpo e maniglia cromati Körper und Handgriff verchromt
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge 138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
chrome body and handle cuerpo y maneta cromados
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm

3242258

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
corpo e maniglia colore nero Körper und Handgriff Schwarzfarbe
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge 138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
body and handle black colour cuerpo y maneta color negro
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch between 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm

3242244

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge 138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 6 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch between 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
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3242245

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
corpo e maniglia cromate verchromte Körper und Handgriff
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge 138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
chrome body and handle cuerpo y maneta cromados
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm

3242249

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
corpo e maniglia colore nero Körper und Handgriff schwarzfarbig
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge 138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung von 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
body and handle black color cuerpo y maneta color negro
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm

3242175

AGGANCIO CROMATO VERCHROMTE KUPPLUNG                           
interasse di fissaggio 26 mm Bohrungsabstand 26 mm
??? ???

CHROMIUM PLATED LOCK ENGANCHE CROMADO
distance between fixing holes 26 mm distancia entre ejes 26 mm
??? ???
ART SERF  

3242259

PROFILO IMPUGNATURA 600 mm PROFIL FÜR HANDGRIFF 600 mm
??? ???

HANDGRIP PROFILE 600 mm PERFIL EMPUÑADURA 600 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242332

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS R-L OHNE SCHLOSS          
interasse 118 mm Lochabstand 118 mm
dimensioni 137x28x81 mm Größe 137x28x81 mm
STUV STUV
??? ???

CATCH RH-LH WITHOUT LOCK CIERRE DCHO-IZQ. SIN CERRADURA
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
size 137x28x81 mm dimensiones 137x28x81 mm
STUV STUV

3242333

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS R-L MIT SCHLOSS             
interasse 118 mm Lochabstand 118 mm
dimensioni 137x28x81 mm Größe 137x28x81 mm
STUV STUV
??? ???

CATCH RH-LH WITH LOCK CIERRE DCHO-IZQ. CON CERRADURA
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
size 137x28x81 mm dimensiones 137x28x81 mm
STUV STUV

3242334

AGGANCIO 33° KUPPLUNG 33°                                      
STUV STUV
??? ???

CATCH 33° ENGANCHE 33°          
STUV STUV

3242259

PROFILO IMPUGNATURA 600 mm PROFIL FÜR HANDGRIFF 600 mm
??? ???

HANDGRIP PROFILE 600 mm PERFIL EMPUÑADURA 600 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242239

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge 138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm

3242199

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge 138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm

3242218

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
corpo e impugnatura cromato Körper und Handgriff verchromt
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge 138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung 26 mm
??? ???

H/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
chromed body and handle cuerpo y empuñadura cromados
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm

3242234

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
corpo e impugnatura colore nero Körper und Handgriff schwarz
lunghezza base 138x28x80h mm Basis Länge 138x28x80h mm
interasse 118 mm Achsabstand 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm verstellbare Kupplung 26 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
black body and handle cuerpo y empuñadura color negro
base length 138x28x80h mm longitud base 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
adjustable catch 26 mm enganche ajustable distancia entre ejes 26 mm
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3242175

AGGANCIO CROMATO VERCHROMTE KUPPLUNG                         
??? ???

CHROMIUM PLATED LOCK ENGANCHE CROMADO
??? ???
ART SERF  

3242259

PROFILO IMPUGNATURA 600 mm PROFIL FÜR HANDGRIFF 600 mm
??? ???

HANDGRIP PROFILE 600 mm PERFIL EMPUÑADURA 600 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242335

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS R-L MIT SCHLOSS             
interasse 118 mm Lochabstand 118 mm
dimensioni 190x28x81 mm Größe 190x28x81 mm
STUV STUV
??? ???

CATCH RH-LH WITH LOCK CIERRE DCHO-IZQ. CON CERRADURA
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
size 190x28x81 mm dimensiones 190x28x81 mm
STUV STUV

3242339

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS R-L OHNE SCHLOSS          
interasse 118 mm Lochabstand 118 mm
dimensioni 190x28x81 mm Größe 190x28x81 mm
STUV STUV
??? ???

CATCH RH-LH WITHOUT LOCK CIERRE DCHO-IZQ. SIN CERRADURA
distance between holes 118 mm distancia entre ejes 118 mm
size 190x28x81 mm dimensiones 190x28x81 mm
STUV STUV

3242350

AGGANCIO 22° KUPPLUNG 22°        
??? ???

CATCH 22° ENGANCHE 22°
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3242347

DIMA DI FORATURA EINBAUMAß                                         
STUV STUV
??? ???

MOUNTING HOLE PLANTILLA DE PERFORACIÓN   
STUV STUV

3242259

PROFILO IMPUGNATURA 600 mm PROFIL FÜR HANDGRIFF 600 mm
??? ???

HANDGRIP PROFILE 600 mm PERFIL EMPUÑADURA 600 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242403

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA L520 VERSCHLUSS R-L OHNE SCHLOSS
lunghezza 215x28 mm Länge 215x28 mm
interasse 120 mm Abstand 120 mm

CATCH RH-LH WITHOUT LOCK L520 CIERRE DCHO-IZQ. SIN CERRADURA L520
length 215x28 mm longitud 215x28 mm
mounting distance 120 mm distancia entre ejes 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242178

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza base 135x27 mm Basis Länge 135x27 mm
interasse 120 mm Achsabstand 120 mm
aggancio regolabile verstellbare Kupplung
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
straight handle empuñadura recta
base length 135x27 mm longitud base 135x27 mm
distance between holes 120 mm distancia entre ejes 120 mm
adjustable catch enganche ajustable
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242179

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza base 135x27 mm Basis Länge 135x27 mm
interasse 120 mm Achsabstand 120 mm
aggancio regolabile verstellbare Kupplung
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
curved handle empuñadura curva
base length 135x27 mm longitud base 135x27 mm
distance between holes 120 mm distancia entre ejes 120 mm
adjustable catch enganche ajustable

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242180

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza base 135x27 mm Basis Länge 135x27 mm
interasse 120 mm Achsabstand 120 mm
aggancio regolabile verstellbare Kupplung
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
straight handle empuñadura recta
base length 135x27 mm longitud base 135x27 mm
distance between holes 120 mm distancia entre ejes 120 mm
adjustable catch enganche ajustable
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242184

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza base 135x27 mm Basis Länge 135x27 mm
interasse 120 mm Achsabstand 120 mm
aggancio regolabile verstellbare Kupplung
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
curved handle empuñadura curva
base length 135x27 mm longitud base 135x27 mm
distance between holes 120 mm distancia entre ejes 120 mm
adjustable catch enganche ajustable

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242185

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza base 147x32 mm Basis Länge 147x32 mm
interasse 118-134 mm Achsabstand 118-134 mm
aggancio regolabile verstellbare Kupplung
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA
straight handle empuñadura recta
base length 147x32 mm longitud base 147x32 mm
distance between holes 118-134 mm distancia entre ejes 118-134 mm
adjustable catch enganche ajustable

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242187

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza base 147x32 mm Basis Länge 147x32 mm
interasse 118-134 mm Achsabstand 118-134 mm
aggancio regolabile verstellbare Kupplung
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH LOCK CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA
straight handle empuñadura recta
base length 147x32 mm longitud base 147x32 mm
distance between holes 118-134 mm distancia entre ejes 118-134 mm
adjustable catch enganche ajustable

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242401

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 174 CR VERSCHLUSS R/L OHNE SCHLOSS 174 CR
impugnatura curva gebogener Handgriff
lunghezza 267x25 mm Länge 267x25 mm
interasse 118-134 mm Abstand 118-134 mm
aggancio regolabile verstellbare Kupplung
??? ???

CATCH RH-LH WITHOUT LOCK 174 CR CIERRE DCHO-IZQ. SIN CERRADURA 174 CR
curved handle empuñadura curva
length 267x25 mm longitud 267x25 mm
mounting distance 118-134 mm distancia entre ejes 118-134 mm
adjustable hook enganche ajustable
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242384

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA 174 CR VERSCHLUSS RE-LI MIT SCHLOSS 174 CR
impugnatura curva Handgriff  gebogen
lunghezza 267x25 mm Länge 267x25 mm
interasse 118-134 mm Abstand 118-134 mm
aggancio regolabile einstellbare Kupplung
??? ???

CATCH RH-LH WITH LOCK 174 CR CIERRE DCHO-IZQ. C/CERRADURA 174 CR
curved handle empuñadura curva
length 267x25 mm longitud 267x25 mm
mounting distance 118-134 mm distancia entre ejes 118-134 mm
adjustable catch enganche ajustable
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242263

MANIGLIA CROMATA PER SPORTELLI VERCHROMTER HANDGRIFF FÜR TÜRE
completo di aggancio mit Kupplung
maniglia interasse 36-41 mm Achsabstand Handgriff 36-41 mm

CHROMIUM PLATED HANDLE FOR DOORS MANILLA CROMADA PARA PUERTAS
complete with lock con enganche
handle distance between holes 36-41 mm manilla distancia entre ejes 36-41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242369

MANIGLIA 651 GRIFF 651
completa di aggancio - interasse 44-16,5 mm komplett mit Kupplung - Abstand 44-16,5 mm
maniglia interasse 35-44-45,5 mm Griffabstand 35-44-45,5 mm

HANDLE 651 MANILLA 651
complete with fastening - distance 44-16.5 mm con enganche - distancia entre ejes 44-16,5 mm
handle mounting distance 35-44-45.5 mm manilla distancia ejes  35-44-45,5 mm

FERMOD  651.01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242370

MANIGLIA 652 GRIFF 652
completa di aggancio - interasse 42-14,5 mm komplett mit Kupplung - Abstand 42-14,5 mm
maniglia interasse 31-35-36 mm Griffabstand 31-35-36 mm

HANDLE 652 MANILLA 652
complete with fastening - distance 42-14.5 mm con enganche - distancia entre ejes 42-14,5 mm
handle mounting distance 31-35-36 mm manilla distancia ejes 31-35-36 mm

FERMOD  652.01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242402

CHIUSURA 931 CON AGGANCIO VERSCHLUSS 931 MIT KUPPLUNG
lunghezza 150xh60 mm Länge 150xh60 mm
interasse maniglia 44-41-25 mm Griffabstand 44-41-25 mm
interasse aggancio 38-22 mm Kupplungsabstand 38-22 mm
??? ???

CATCH 931 WITH FASTENING HOOK CIERRE 931 CON ENGANCHE
length 150xh60 mm longitud 150xh60 mm
mounting distance for handle 44-41-25 mm distancia entre ejes manilla 44-41-25 mm
catch mounting distance 38-22 mm distancia entre ejes enganche 38-22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242393

CHIUSURA 930 CON AGGANCIO A VERSCHLUSS 930 MIT KUPPLUNG A
lunghezza 150xh52 mm Länge 150xh52 mm
interasse maniglia 38-34-21 mm Griffabstand 38-34-21 mm
interasse aggancio 38-12 mm Kupplungabstand  38-12 mm
??? ???

CATCH 930 WITH FASTENING HOOK A CIERRE 930 CON ENGANCHE A
length 150xh52 mm longitud 150xh52 mm
handle mounting distance 38-34-21 mm distancia entre ejes manilla 38-34-21 mm
catch mounting distance 38-12 mm distancia entre ejes enganche 38-12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242264

MANIGLIA CROMATA PER SPORTELLI VERCHROMTER HANDGRIFF FÜR TÜRE
completo di aggancio - interasse 46x15 mm mit Kupplung - Achsabstand 46x15 mm
maniglia interasse 41x45x46 mm Achsabstand Handgriff 41x45x46 mm

CHROMIUM PLATED HANDLE FOR DOORS MANILLA CROMADA PARA PUERTAS
complete with lock -distance between holes 46x15 mm con enganche - distancia entre ejes 46x15 mm
handle distance between holes 41x45x46 mm manilla distancia entre ejes 41x45x46 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242265

MANIGLIA CROMATA PER SPORTELLI VERCHROMTER HANDGRIFF FÜR TÜRE
completo di aggancio - interasse 41x13 mm mit Kupplung - Achsabstand 41x13 mm
maniglia interasse 41x25 mm Achsabstand Handgriff 41x25 mm

CHROMIUM PLATED HANDLE FOR DOORS MANILLA CROMADA PARA PUERTAS
complete with lock - distance between holes 41x13 mm con enganche - distancia entre ejes 41x13 mm
handle distance between holes 41x25 mm manilla distancia entre ejes 41x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242268

CHIUSURA COMPLETA CON SERRATURA 265 mm KOMPLETTER VERSCHLUSS MIT SCHLOSS 265 mm
completa di pulsante interno mit innerem Handgriff mit Druckknopf
aggancio interasse 55-30 mm Kupplungsachsabstand 55-30 mm
maniglia esterna interasse 52-78 mm Achsabstand für Handgriff aussen 52-78 mm
??? ???

COMPLETE LOCKING WITH KEY LOCK 265 mm CIERRE COMPLETO CON CERRADURA 265 mm
complete with internal handle with button con maneta interior con botón
distance between locking holes 55-30 mm enganche entre ejes 55-30 mm
external handle hole distance 52-78 mm maneta exterior distancia entre ejes 52-78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242391

CHIUSURA CON SERRATURA 58 VERSCHLUSS MIT SCHLOSS 58
lunghezza 262 mm Länge 262 mm
interasse 78-52,4 mm Abstand 78-52,4 mm

CATCH WITH LOCK 58 CIERRE CON CERRADURA 58
length 262 mm longitud 262 mm
mounting distance 78-52.4 mm distancia entre ejes 78-52,4 mm

3242387

PULSANTE INTERNO DI APERTURA 481 INNENÖFFNUNGSKNOPF 481
per maniglia 56-58 für Griff 56-58
??? ???

INTERNAL OPENING PUSH BUTTON 481 PULSADOR INTERIOR APERTURA 481
for handle 56-58 para manilla 56-58
??? ???

3242392

AGGANCIO PER CHIUSURA 58 VERSCHLUSSKUPPLUNG 58
altezza regolabile da 26 a 40 mm einstellbare Höhe ab 26 bis 40 mm
interasse 56-29 mm Abstand 56-29 mm

CLOSING CATCH 58 ENGANCHE PARA CIERRE 58
adjustable height from 26 to 40 mm altura ajustable de 26 a 40 mm
mounting distance 56-29 mm distancia entre ejes 56-29 mm

3242400

AGGANCIO PER CHIUSURA 58 VERSCHLUSSKUPPLUNG 58
altezza regolabile da 40 a  60  mm verstellbare Höhe von 40 bis  60  mm
interasse 56-29 mm Abstand 56-29 mm

CLOSING CATCH 58 ENGANCHE PARA CIERRE 58
adjustable height from  40  to 60   mm altura ajustable de 40  a  60  mm
mounting distance 56-29 mm distancia entre ejes 56-29 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242388

CHIUSURA CON SERRATURA 56 VERSCHLUSS MIT SCHLOSS 56
lunghezza 280 mm Länge 280 mm
interasse 86-54-63,5 mm Abstand 86-54-63,5 mm

CATCH WITH LOCK 56 CIERRE CON CERRADURA 56
length 280 mm longitud 280 mm
mounting distance 86-54-63.5 mm distancia entre ejes 86-54-63,5 mm

3242387

PULSANTE INTERNO DI APERTURA 481 INNENÖFFNUNGSKNOPF 481
per maniglia 56-58 für Griff 56-58
??? ???

INTERNAL OPENING PUSH BUTTON 481 PULSADOR INTERIOR APERTURA 481
for handle 56-58 para manilla 56-58
??? ???

3242389

AGGANCIO PER CHIUSURA 56 VERSCHLUSSKUPPLUNG 56
altezza regolabile da 23 a 44 mm einstellbare Höhe ab 23 bis 44 mm
interasse 58-65-23 mm Abstand 58-65-23 mm

CLOSING CATCH 56 ENGANCHE PARA CIERRE 56
adjustable height from 23 to 44 mm altura ajustable de 23 a 44 mm
mounting distance 58-65-23 mm distancia entre ejes 58-65-23 mm

3242390

AGGANCIO PER CHIUSURA 56 VERSCHLUSSKUPPLUNG 56
altezza regolabile da 48 a 70 mm einstellbare Höhe ab 48 bis 70 mm
interasse 58-65-23 mm Abstand 58-65-23 mm

CLOSING CATCH 56 ENGANCHE PARA CIERRE 56
adjustable height from 48 to 70 mm altura ajustable de 48 a 70 mm
mounting distance 58-65-23 mm distancia entre ejes 58-65-23 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242394

CHIUSURA 55 SENZA SERRATURA VERSCHLUSS 55 OHNE SCHLOSS
completa di maniglia interna e aggancio komplett mit Innengriff und Kupplung
lunghezza 245 mm Länge 245 mm
interasse maniglia 74-80-86 mm Griffabstand  74-80-86 mm
interasse aggancio 32-86 mm Kupplungabstand 32-86 mm
interasse maniglia interna 51-65 mm Innengriffabstand 51-65 mm

CATCH 55 WITHOUT LOCK CIERRE 55 SIN CERRADURA
complete with internal handle and fastening con manilla interior y enganche
length 245 mm longitud 245 mm
handle mounting distance 74-80-86 mm distancia entre ejes manilla 74-80-86 mm
catch mounting distance 32-86 mm distancia entre ejes enganche 32-86 mm
internal handle mounting distance 51-65 mm distancia entre ejes manilla interior 51-65 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242385

CHIUSURA IDRAULICA 1092 HYDRAULIKVERSCHLUSS 1092
lunghezza 35x35xh115 mm Länge 35x35xh115 mm
aggancio interasse 15-20 mm Kupplungsabstand 15-20 mm

HYDRAULIC CATCH 1092 CIERRE HIDRÁULICO 1092
length 35x35xh115 mm longitud 35x35xh115 mm
mounting distance 15-20 mm enganche distancia entre ejes 15-20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242921

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 560 CR VERSCHLUSS RECHT-LINK.560CR O.SCHLOSS
lunghezza 230 mm - interasse 110 mm Länge 230 mm - Abstand 110 mm

RH-LH LOCKING HANDLE W/OUT KEYLOCK 560CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 560 CR
length 230 mm - mounting distance 110 mm longitud 230 mm - distancia entre ejes 110 mm

ANGELO PO  36M0470 EMMEPI  8C2082 FERMOD  560.21 SAGI  36M0470

3242922

NASELLO CHIUSURA KLOBEN FÜR VERSCHLUSS
??? ???

STRIKE FOR DOOR CATCH NARIZ CIERRE
??? ???
ANGELO PO  36M0480 SAGI  36M0480

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242945

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA 571 CR VERSCHLUSS RECHTS-LINKS M.SCHLOSS 571 CR
lunghezza 230x23 mm Basis Länge 230x23 mm
interasse 110 mm Achsabstand 110 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK 571CR CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA 571 CR
base length 230x23 mm longitud base 230x23 mm
distance between holes 110 mm distancia entre ejes 110 mm

FERMOD  005712114

3242922

NASELLO CHIUSURA KLOBEN FÜR VERSCHLUSS
??? ???

STRIKE FOR DOOR CATCH NARIZ CIERRE
??? ???
ANGELO PO  36M0480 SAGI  36M0480

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242946

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 790 CR VERSCHLUSS REC.-LINK.OHNE SCHLOSS 790 CR
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basis Länge 254x30 mm - Achsabstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEYLOCK 790CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 790 CR
straight handle empuñadura recta
base length 254x30 mm - distance between holes 133 mm longitud base 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
??? ???
FERMOD  790.01 SOGECO  AGGANCIO001+ SOGECO  CHIUSURA002+

3242947

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 791 CR VERSCHLUSS RTS-LKS OHNE SCHLOSS 791CR
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basislänge 254x30 mm - Abstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK 791 CR CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 791 CR
curved handle empuñadura curva
length 254x30 mm - mounting distance 133 longitud 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
??? ???
BERTO’S  23579700+23604400 ELOMA  H0195 EMMEPI  809876 FERMOD  791.01

MARENO  5129900 MARENO  2872000

3242948

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA 795 CR VERSCHLUSS RECH.-LINKS MIT SCHLOSS 795CR
impugnatura diritta Handgriff   gerade
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basis Länge 254x30 mm - Achsabstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK 795CR CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA 795 CR
straight handle empuñadura recta
base length 254x30 mm - distance between holes 133 mm longitud base 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
??? ???
DEXION  795CR-R FERMOD  795.01

3242949

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA 796 CR VERSCHLUSS RECH.-LINKS MIT SCHLOSS 796CR
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 254x30 mm - interasse 133 mm Basis Länge 254x30 mm - Achsabstand 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm
??? ???

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK 796CR CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA 796 CR
curved handle empuñadura curva
base length 254x30 mm - distance between holes 133 mm longitud base 254x30 mm - distancia entre ejes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm enganche ajustable de 9 a 22 mm
??? ???
FERMOD  796.01
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3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
??? ???
BERTO’S  23579700 EMMEPI  809875 EMMEPI  8C0315 FERMOD  6008723

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242386

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA L521 VERSCHLUSS RE-LI OHNE SCHLOSS L521
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza 205x28 mm Länge 205x28 mm
interasse 104 mm Abstand 104 mm
??? ???

CATCH RH-LH WITHOUT LOCK L521 CIERRE DCHO-IZQ. SIN CERRADURA L521
straight handle empuñadura recta
length 205x28 mm longitud 205x28 mm
mounting distance 104 mm distancia entre ejes 104 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242951

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 5240/3L VERSCHLUSS RT.-LK OHNE SCHLOSS 5240/3L
impugnatura diritta Handgriff gerade
lunghezza 205x28 mm Länge 205x28 mm
interasse 104 mm Achsabstand 104 mm
??? ???

RH-LH LOCK.HAND.W/OUT KEY LOCK 5240/3L CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 5240/3L
straight handle empuñadura recta
length 205x28 mm longitud 205x28 mm
distance between holes 104 mm distancia entre ejes 104 mm

3242952

CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA 5240/3CL VERSCHLUSS RT.-LK. MIT SCHLOSS 5240/3CL
impugnatura diritta Handgriff   gerade
lunghezza 205x28 mm Basis Länge 205x28 mm
interasse 104 mm Achsabstand 104 mm
??? ???

RH-LH LOCKING HANDLE W.KEY LOCK 5240/3CL CIERRE DCHA-IZQ. CON CERRADURA 5240/3CL
straight handle empuñadura recta
base length 205x28 mm longitud base 205x28 mm
distance between holes 104 mm distancia entre ejes 104 mm

3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
??? ???
BERTO’S  23579700 EMMEPI  809875 EMMEPI  8C0315 FERMOD  6008723

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242953

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 5241L VERSCHLUSS RH-LINKS OHNE SCHLOSS 5241L
impugnatura curva Handgriff gebogen
lunghezza 205x28 mm Basis Länge 205x28 mm
interasse 104 mm Abstand 104 mm
??? ???

RH-LH LOCKING HANDLE W/OUT KEYLOCK 5241L CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 5241L
curved handle empuñadura curva
base length 205x28 mm longitud base 205x28 mm
distance between holes 104 mm distancia entre ejes 104 mm

3242950

CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 5244L VERSCHLUSS RT-LK OHNE SCHLOSS 5244L
dimensione 248x28 mm Grösse 248x28 mm
interasse 112 mm Bohrungsabstand 112 mm
aggancio in nylon Kupplung aus Nylon
??? ???

RH-LH LOCKING HAND.W/OUT KEYLOCK 5244L CIERRE DCHA-IZQ. SIN CERRADURA 5244L
dimension 248x28 mm dimensión 248x28 mm
distance between holes 112 mm distancia entre ejes 112 mm
nylon catch enganche en nylon

3242042

AGGANCIO PER CHIUSURA VERSCHLUSSKUPPLUNG
??? ???

LOCK CLAMP ENGANCHE PARA EL CIERRE
??? ???
BERTO’S  23579700 COVEN  MCCHNA04 EMMEPI  809875 EMMEPI  8C0315

FERMOD  6008723 FOINOX  1500 INOXTREND  C2210-02 LOTUS  RRC2210-02

REPAGAS  1250046 SOGECO  AGGANCIO001

3242922

NASELLO CHIUSURA KLOBEN FÜR VERSCHLUSS
??? ???

STRIKE FOR DOOR CATCH NARIZ CIERRE
??? ???
ANGELO PO  36M0480 SAGI  36M0480

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242960

MANIGLIA CELLA DX-SX 1825 GRIFF FÜR ZELLE RT.-LK OHNE SCHLOSS 1825
interasse 158 mm Achsabstand 158 mm
dimensioni piastra 181x33 mm Plattenmaße: 181x33 mm

RH-LH DOOR HANDLE W/OUT KEY LOCK 1825 MANILLA CÁMARA DCHA-IZQ. S/CERRAD. 1825
distance between holes 158 mm distancia entre ejes 158 mm
plate dimensions 181x33 mm dimensiones placa 181x33 mm

DEXION  1825-R FRIULINOX  945028

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242959

BLOCCO SUPPLEMENTARE 1875 SCHNAPPVERSCHLUSS 1875
interasse 158 mm Achsabstand 158 mm
dimensioni 181x33 mm Größe: 181x33 mm

ADDITIONAL RELEASE 1875 BLOQUE AÑADIDO 1875
distance between holes 158 mm distancia entre ejes 158 mm
dimensions 181x33 mm dimensiones 181x33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242981

MANIGLIA CELLA DX-SX S/SERRATURA 2025 GRIFF FÜR KÜHLRAUM RT-LK O/SCHLOSS 2025
dimensioni 197x44x59 mm Plattenmaße 197x44x59 mm
??? ???

RH-LH HANDLE FOR COLD R. W/OUT LOCK 2025 MANILLA CÁMARA DCHA-IZQ. S/CERRAD. 2025
Plate dimensions 197x44x59 mm dimensiones placa 197x44x59 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242982

BLOCCO SUPPLEMENTARE 075 SCHNAPPVERSCHLUSS 075
122x44x59 mm Maße 122x44x59 mm
??? ???

ADDITIONAL RELEASE 075 BLOQUE AÑADIDO 075
122x44x59 mm 122x44x59 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242983

AGGANCIO REGOLABILE KLOBEN EINSTELLBAR
??? ???

ADJUSTABLE CLAMP ENGANCHE AJUSTABLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

127

Maniglie • Griffe
Handles • Manetas

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



3242986

MANIGLIA CELLA DX-SX CON SERRATURA GRIFF F.KÜHLZELLE RECHTS-LINKS M/SCHLOSS
dimensioni piastra 197x59x44 mm Plattenmaße 197x59x44 mm
??? ???

DOOR HANDLE F/COLD ROOM RH-LH W/KEY LOCK MANILLA CÁMARA DCHA-IZQ. CON CERRADURA
plate dimensions 197x59x44 mm dimensiones placa 197x59x44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242530

CHIUSURA 2225 DX-SX CON SERRATURA VERSCHLUSS 2225 RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
completa di maniglia interna mit Innengriff
con dispositivo di sgancio serratura mit Auslüsungsvorrichtung

CATCH WITH LOCK 2225 RH/LH CIERRE 2225 DCHA-IZQ.CON CERRADURA
with internal hinge con manilla interior
with lock release device con dispositivo desenganche cerradura

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242348

CHIUSURA 620 HANDGRIFF 620
senza serratura ohne Schloss
213x104xh50 mm 213x104xh50 mm

LOCKING HANDLE 620 CIERRE 620
without key lock sin cerradura
213x104xh50 mm 213x104xh50 mm

FERMOD  620.02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242349

CHIUSURA 621 CON SERRATURA HANDGRIFF 621 MIT SCHLOSS
213x104xh50 mm 213x104xh50 mm
??? ???

LOCKING HANDLE 621 WITH KEY LOCK CIERRE  621 CON CERRADURA
213x104xh50 mm 213x104xh50 mm
???
FERMOD  621.02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242396

SPESSORE 15 mm ABSTANDSSTÜCK 15 mm
per spessore porta 42/57 mm für Türdicke 42/57 mm
??? ???

SHIM 15 mm ESPESOR 15 mm
for door thickness 42/57 mm para espesor puerta 42/57 mm
??? ???
FERMOD  6119502

3242397

SPESSORE 30 mm ABSTANDSSTÜCK 30 mm
per spessore porta 57/72 mm für Türdicke 57/72 mm
??? ???

SHIM 30 mm ESPESOR 30 mm
for door thickness 57/72 mm para espesor puerta 57/72 mm
??? ???
FERMOD  6119602

3242398

SPESSORE 40 mm ABSTANDSSTÜCK 40 mm
per spessore porta 67/80 mm für Türdicke 67/80 mm
??? ???

SHIM 40 mm ESPESOR 40 mm
for door thickness 67/80 mm para espesor puerta 67/80 mm
??? ???
FERMOD  6119702

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242357

CHIUSURA SENZA AGGANCIO 920 HANDGRIFF OHNE HALTERUNG 920
senza serratura ohne Schloß
245x108xh52 mm 245x108xh52 mm

LOCKING HANDLE WITHOUT CLAMP 920 CIERRE SIN ENGANCHE 920
without key lock sin cerradura
245x108xh52 mm 245x108xh52 mm

FERMOD  920

3242358

CHIUSURA SENZA AGGANCIO 921 HANDGRIFF OHNE HALTERUNG 921
con serratura mit Schloss
245x108xh52 mm 245x108xh52 mm

LOCKING HANDLE WITHOUT CLAMP  921 CIERRE SIN ENGANCHE 921
with key lock con cerradura
245x108xh52 mm 245x108xh52 mm

FERMOD  921

3242395

AGGANCIO PER SPESSORE PORTA 27/42 mm KUPPLUNG FÜR TÜRUNTERLEGSCHEIBE 27/42 mm
??? ???

DOOR SHIM FITTING 27/42 mm ENGANCHE PARA ESPESOR PUERTA 27/42 mm
??? ???
FERMOD  6407203

3242399

AGGANCIO PER SPESSORE PORTA 42/57 mm KUPPLUNG FÜR TÜRUNTERLEGSCHEIBE 42/57 mm
??? ???

DOOR SHIM FITTING 42/57 mm ENGANCHE PARA ESPESOR PUERTA 42/57 mm
??? ???
FERMOD  6407803
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3242359

AGGANCIO PER SPESSORE PORTA 52/72 mm KUPPLUNG FÜR TÜRUNTERLEGSCHEIBE 52/72 mm
per chiusura 920/921 für Verschluss 920/921
??? ???

DOOR SHIM FITTING 52/72 mm ENGANCHE PARA ESPESOR PUERTA 52/72 mm
for lock 920/921 para cierre 920/921
??? ???
FERMOD  6407703

3242360

AGGANCIO PER SPESSORE PORTA 65/85 mm KUPPLUNG FÜR TÜRUNTERLEGSCHEIBE 65/85 mm
per chiusura 920/921 für Verschluss 920/921
??? ???

DOOR SHIM FITTING 65/85 mm ENGANCHE PARA ESPESOR PUERTA 65/85 mm
for lock 920/921 para cierre 920/921
??? ???
FERMOD  6671803

3242361

PULSANTE INTERNO DI SGANCIO INNERER AUSLÖSUNGSDRUCKKNOPF
per chiusura 620/621/920/921 für Verschluss 620/621/920/921
??? ???

INTERNAL RELEASE PUSH-BUTTON PULSADOR INTERIOR DE DESENGANCHE
for lock 620/621/920/921 para cierre 620/621/920/921
??? ???
FERMOD  6384200120

3242362

CAPPUCCIO VERDE KAPPE GRÜN
??? ???

GREEN CAP TAPA VERDE
??? ???
FERMOD  15618V-EX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242536

CHIUSURA 5325AB CON SERRATURA HANDGRIFF 5325AB MIT SCHLOSS
dimensini 195,5x147,3xh39 mm Maße 195,5x147,3xh39 mm
??? ???

LOCKING HANDLE 5325AB CIERRE  5325AB con CERRADURA
dimensions 195.5x147.3xh39 mm dimensiones 195,5x147,3xh39 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242296

CHIUSURA 5660 SENZA SERRATURA VERSCHLUSS 5660 OHNE SCHLOSS
per spessore porta 60/70 mm Türdicke 60/70 mm
??? ???

CATCH 5660 WITHOUT LOCK CIERRE 5660 SIN CERRADURA
door thickness 60/70 mm espesor puerta 60/70 mm

3242297

CHIUSURA 5660 CON SERRATURA VERSCHLUSS 5660 MIT SCHLOSS
per spessore porta 60/70 mm Türdicke 60/70 mm
??? ???

CATCH 5660 WITH LOCK CIERRE 5660 CON CERRADURA
door thickness 60/70 mm espesor puerta 60/70 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242294

CHIUSURA 5660 SENZA SERRATURA VERSCHLUSS 5660 OHNE SCHLOSS
per spessore porta 80/90 mm für Tür mit 80/90 mm Dicke
??? ???

CATCH 5660 WITHOUT LOCK CIERRE 5660 SIN CERRADURA
for door thickness 80/90 mm para espesor puerta 80/90 mm

3242295

CHIUSURA 5660 CON SERRATURA VERSCHLUSS 5660 MIT SCHLOSS
per spessore porta 80/90 mm Türdicke 80/90 mm
??? ???

CATCH 5660 WITH LOCK CIERRE 5660 CON CERRADURA
door thickness 80/90 mm espesor puerta 80/90 mm
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3242702

MANIGLIA ESTERNA 500TN ÄUßERER GRIFF GRAU 500TN
senza serratura ohne Schloss
200x110xh50 mm 200x110xh50 mm

EXTERNAL HANDLE 500TN MANILLA EXTERIOR 500TN
without lock sin cerradura
200x110xh50 mm 200x110xh50 mm

MTH  13CES002-13019

3242700

MANIGLIA ESTERNA CON SERRATURA 500TN ÄUSSERER GRIFF MIT SHLOSS 500TN
200x110xh50 mm 200x110xh50 mm
??? ???

OUTER HANDLE WITH KEY-LOCK 500TN MANILLA EXTERIOR CON CERRADURA 500TN
200x110xh50 mm 200x110xh50 mm
???
MTH  13CEC002-13020

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242701

MANIGLIA INTERNA CSI 500TN INNERER NOTGRIFF CSI 500TN
79x145 mm 79x145 mm
interasse fori fissaggio 110 mm Befestigungsachsabstand 110 mm

INTERNAL HANDLE CSI 500TN MANILLA INTERIOR CSI 500TN
79x145 mm 79x145 mm
distance between fixing holes 110 mm distancia entre ejes foros anclaje 110 mm

MTH  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242355

CHIUSURA 1220 DX A 3 PUNTI VERSCHLUSS 1220 RECHTS 3 PUNKTE
composta da 1 maniglia esterna, bestehend aus 1 Aussengriff
2 blocchi e 2 agganci blocchi 2 Verschlüsse und 2 Kupplungen für Verschlüsse

RH LOCK 1220 WITH 3 POINTS CIERRE 1220 DCHO DE 3 PUNTOS
consisting of 1 external handle formado por 1 manilla exterior,
2 locks and 2 lock clamps 2 bloques y 2 enganghes bloques

FERMOD  0122002-D

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242356

CHIUSURA 1220 SX A 3 PUNTI VERSCHLUSS 1220 LINKS 3 PUNKTE
composta da 1 maniglia esterna, bestehend aus 1 Aussengriff
2 blocchi e 2 agganci blocchi 2 Verschlüsse und 2 Kupplungen für Verschlüsse

LH LOCK 1220 WITH 3 POINTS CIERRE 1220 IZQ. DE 3 PUNTOS
consisting of 1 external handle formado por 1 manilla exterior,
2 locks and 2 lock clamps 2 bloques y 2 enganghes bloques

FERMOD  0122002-G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242313

CHIUSURA PER PORTA DX SPESSORE 80 mm VERSCHLUSS FÜR KÜHLZELLE 80 mm RECHTS
STUV STUV
??? ???

DOOR CATCH TH.80 mm RIGHTHAND CIERRE PUERTA CÁMARA ESPESOR 80 mm DCHO
STUV STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242314

CHIUSURA PER PORTA DX SPESSORE 90 mm VERSCHLUSS FÜR KÜHLZELLE D.90 mm RECHTS
STUV STUV
??? ???

DOOR CATCH TH.90 mm RIGHTHAND CIERRE PUERTA CÁMARA ESPESOR 90 mm DCHO
STUV STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242315

CHIUSURA PER PORTA DX SPESSORE 100 mm VERSCHLUSS FÜR KÜHLZELLE D.100 mm RECHTS
STUV STUV
??? ???

DOOR CATCH TH.100 mm RIGHTHAND CIERRE PUERTA CÁMARA ESPESOR 100 mm DCHO
STUV STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242321

CHIUSURA PER PORTA DX SPESSORE 120 mm VERSCHLUSS FÜR KÜHLZELLE D.120 mm RECHTS
STUV STUV
??? ???

DOOR CATCH TH.120 mm RIGHTHAND CIERRE PUERTA CÁMARA ESPESOR 120 mm DCHO
STUV STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242322

RISCONTRO MANIGLIA INTERNA SCHLIESSPLATTE FÜR INNENGRIFF
STUV STUV
??? ???

INNER HANDLE FIXING PLATE SOPORTE FIJACIÓN MANILLA INTERIOR
STUV STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242323

SPESSORE 11 mm ABSTANDSSTÜCK 11 mm                  
STUV STUV
??? ???

SHIM 11 mm ESPESOR 11 mm
STUV STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242324

SPESSORE 18 mm ABSTANDSSTÜCK 18 mm                  
STUV STUV
??? ???

SHIM 18 mm ESPESOR 18 mm
STUV STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242996

KIT MANIGLIA COMPLETA 265 mm GRIFF KOMPLETT 265 mm
con perno a fungo per apertura dall’interno mit Zapfen für Öffnung von Innenraum
per porte CELLA con spessore 60÷70 mm für KÜHLRAUMTÜREN Dicke 60÷70 mm

COMPLETE DOOR HANDLE KIT 265 mm KIT MANILLA COMPLETA 265 mm
with pin for opening from inside con perno redondo para apertura desde el interior
for 60÷70 mm thick COLD ROOM doors para puertas CELLA con espesor 60÷70 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242917

KIT MANIGLIA COMPLETA KIT FÜR GRIFF KOMPLETT
con perno a fungo per apertura dall’interno mit pilzförmigem Stift zur Innenöffnung
per porte CELLA con spessore 80÷90 mm. für Zellentür mit Dicke 80÷90 mm

COMPLETE HANDLE ASSEMBLY KIT KIT MANILLA COMPLETA
with mushroom pin for opening from inside con perno redondo para apertura desde el interior
for COLD ROOMS doors 80÷90 mm thick para puertas CELLA con espesor 80÷90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242918

KIT MANIGLIA COMPLETA KIT FÜR GRIFF KOMPLETT
con perno a fungo per apertura dall’interno mit pilzförmigem Stift zur Innenöffnung
per porte CELLA con spessore 100÷110 mm. für Zellentür mit Dicke 100÷110 mm

COMPLETE HANDLE ASSEMBLY KIT KIT MANILLA COMPLETA
with mushroom-shape pin for opening from inside con perno redondo para apertura desde el interior
for COLD ROOMS doors 100÷110 mm thick para puertas CELLA con espesor 100÷110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242890

MANIGLIA JUMBO CON CHIAVE GRIFF JUMBO MIT SCHLÜSSEL
lunghezza 300 mm Länge 300 mm
??? ???

HANDLE JUMBO WITH KEY MANILLA JUMBO CON LLAVE
length 300 mm longitud 300 mm

3242439

RULLINO RISCONTRO JUMBO ROLLE FÜR JUMBO
??? ???

ROLL FOR JUMBO RODILLO FIJACIÓN JUMBO

3242095

BLOCCO CHIUSURA PARTE SUPERIORE VERSCHLUSS OBERE TEILE
??? ???

UPPER GRIPPING ASSEMBLY BLOQUE CIERRE PARTE SUPERIOR

3242096

PIASTRA PER BATTUTA 30-43 mm PLATTE FÜR TÜRANSCHLAG 30-43 mm
??? ???

PLATE FOR DOOR STRIKE PIN 30-43 mm PLANCHA 30-43 mm
??? ???

3242097

PIASTRA PER BATTUTA 51-65 mm PLATTE FÜR TÜRANSCHLAG 51-65 mm
??? ???

PLATE FOR DOOR STRIKE PIN 51-65 mm PLANCHA 51-65 mm
???
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3242098

SPESSORE 7,5 mm DICHTUNG 7,5 mm
??? ???

SEAL 7.5 mm ESPESOR 7,5 mm

3242891

PULSANTE INTERNO 60-76 mm DRUCKKNOPF 60-76 mm INENN
??? ???

INTERNAL BUTTON 60-76 mm. PULSADOR INTERIOR 60-76 mm
??? ???

3242892

PULSANTE INTERNO 76-92 mm DRUCKKNOPF 76-92 mm INNEN
??? ???

INTERNAL BUTTON 76-92 mm PULSADOR INTERIOR 76-92 mm
??? ???

3242893

PULSANTE INTERNO 92-108 mm DRUCKKNOPF 92-108 mm INNEN
??? ???

INTERNAL BUTTON 92-108 mm PULSADOR INTERIOR 92-108 mm
??? ???

3242894

PULSANTE INTERNO 108-124 mm DRUCKKNOPR 108-124 mm INNEN
??? ???

INTERNAL BUTTON 108-124 mm PULSADOR INTERIOR 108-124 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242704

MANIGLIA INTERNA 480TN TIPO NUOVO DX INNERER GRIFF 480TN NEUES MODELL RECHTS
lunghezza 765 mm Länge 765 mm
staffa fissaggio 165x60 mm Haltebügel 165x60 mm
per CELLE modello 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT. für ZELLEN 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT.
??? ???

RIGHTHAND NEW TYPE 480TN INTERNAL HANDLE MANILLA INTERIOR 480TN TIPO NUEVO DCHA
length 765 mm longitud 765 mm
mounting bracket 165x60 mm abrazadera anclaje 165x60 mm
for COLD ROOMS model 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT p. CÁMARAS modelo 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT.
???
MTH  13SIF001-13050

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242703

MANIGLIA ESTERNA 480TN COMPLETA ÄUßERER GRIFF 480TN KOMPLETT
lunghezza maniglia 555 mm Grifflänge 555 mm
per CELLE modello 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT. für ZELLEN 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT.

COMPLETE 480TN EXTERNAL HANDLE MANILLA EXTERIOR 480TN COMPLETA
handle length 555 mm longitud manilla 555 mm
for COLD ROOMS model 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT p. CÁMARAS modelo 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT.

MTH  13SEF041-13055

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242964

MANIGLIA PORTA CELLA SX 300 mm TÜRGRIFF FÜR TIEFKÜHLZELLEN (LINKS)300mm
per pannelli spessore oltre i 100 mm. für Paneele über 100 mm
piastra di fissaggio 150x48x120 mm. Befestigungsplatte 150x48x120 mm.

LEFTHAND DOOR HANDLE COLD ROOMS 300 mm MANILLA PUERTA CÁMARA IZQ. 300 mm
for more than 100 mm thick panels para paneles espesor más de 100 mm
fixing plate 150x48x120 mm. placa de anclaje 150x48x120 mm

3242968

MANIGLIA PORTA CELLA DX 300 mm TÜRGRIFF FÜR TIEFKÜHLZELLEN(RECHTS)300mm
per pannelli spessore oltre 100 mm für Paneele über 100 mm
piastra di fissaggio 150x48x120 mm Befestigungsplatte 150x48x120 mm

RIGHTHAND DOOR HANDLE COLD ROOM 300 mm MANILLA PUERTA CÁMARA DCHA 300 mm
for more than 100 mm thick panels para paneles espesor más de 100 mm
fixing plate 150x48x120 mm placa de anclaje 150x48x120 mm

3242963

PIASTRA RISCONTRO SCHLIEßPLATTE
dimensione 99x47x7 mm Grösse 99x47x7 mm
??? ???

HANDLE FIXING PLATE PLANCHA ANCLAJE
dimension 99x47x7 mm dimensión 99x47x7 mm

3242965

BLOCCO SUPPLEMENTARE ZUSÄTZLICHER SCHNAPPVERSCHLUSS
100x54xh55 mm Maße 100x54xh55 mm
??? ???

ADDITIONAL RELEASE BLOQUE AÑADIDO
100x54xh55 mm 100x54xh55 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242961

MANIGLIA PORTA CELLA SX 420 mm TÜRGRIFF FÜR TIEFKÜHLZELLEN(LINKS)420 mm
per pannelli spessore oltre i 100 mm für Paneele über 100 mm
piastra fissaggio 160x70x120 mm Befestigungsplatte 160x70x120 mm

LEFTHAND DOOR HANDLE COLD ROOM 420 mm MANILLA PUERTA CÁMARA IZQ. 420 mm
for more than 100 mm thick panels para paneles espesor más de 100 mm
fixing plate 160x70x120 mm placa de anclaje 160x70x120 mm

3242966

MANIGLIA PORTA CELLA DX 420 mm TÜRGRIFF FÜR TIEFKÜHLZELLEN(RECHTS)420mm
per pannelli spessore oltre 100 mm für Paneele über 100 mm
piastra di fissaggio 160x70x120 mm Befestigungsplatte 160x70x120 mm

RIGHTHAND DOOR HANDLE COLD ROOM 420 mm MANILLA PUERTA CÁMARA DCHA 420 mm
for more than 100 mm thick panels para paneles espesor más de 100 mm
fixing plate 160x70x120 mm placa de anclaje 160x70x120 mm

3242962

BLOCCO SUPPLEMENTARE ZUSÄTZLICHER SCHNAPPVERSCHLUSS
109x70xh72 mm 109x70xh72 mm
??? ???

ADDITIONAL RELEASE BLOQUE AÑADIDO
109x70xh72 mm 109x70xh72 mm

3242975

PIASTRA RISCONTRO SCHLIEßPLATTE
dimensione 109x56x7 mm Maße 109x56x7 mm
??? ???

FIXING PLATE PLANCHA ANCLAJE
dimension 109x56x7 mm dimensión 109x56x7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3242967

MANIGLIA SICUREZZA ANTIPANICO 300 mm. SICHERHEITSGRIFF 300 mm
interasse 41x65 mm. Achsabstand 41x65 mm
??? ???

SAFETY DOOR HANDLE FOR COLD ROOM 300 mm MANILLA PUERTA ANTIPÁNICO 300 mm
distance between holes 41x65 mm distancia entre ejes 41x65 mm

3242969

FRECCIA FLUORESCENTE MANIGLIA ANTIPANICO PFEIL FLUORESZIEREND F. SICHERHEITSGRIFF
lunghezza totale 160 mm Gesamtlänge 160 mm
??? ???

SAFETY DOOR HANDLE FLUORESCENT ARROW FLECHA FLUORESCENTE MANILLA PUERTA
total length 160 mm longitud total 160 mm
??? ???

3242970

RISCONTRO MANIGLIA ANTIPANICO SICHERHEITSSCHLIESSGRIFF
??? ???

SAFETY DOOR HANDLE FIXING PLATE SOPORTE FIJACIÓN MANILLA DE EMERGENCIA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242281

MANIGLIA INTERNA DI SICUREZZA 2700 SICHERHEITSGRIFF INNEN 2700
lunghezza 300 mm Länge 300 mm
interasse 65x35 mm Achsenabstand 65x35 mm

INTERNAL SECURITY HANDLE 2700 MANILLA INTERIOR DE SEGURIDAD 2700
lenght 300 mm longitud 300 mm
distance between holes 65x35 mm distancia entre ejes 65x35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240854

MICROINTERRUTTORE 744/A 250V 3,5A BIANCO MIKROSCHALTER 744/A 250V 3,5A WEISS
??? ???

MICROSWITCH 744/A 250V 3,5A WHITE MICROINTERRUPTOR 744/A 250V 3,5A BLANCO
??? ???
EMMEPI  8C0504 MONDIAL ELITE  1195009

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240855

MICROINTERRUTTORE 744/A 250V 3,5A NERO MIKROSCHALTER 744/A 250V 3,5A SCHWARZ
??? ???

MICROSWITCH  744/A 250V 3.5A BLACK MICROINTERRUPTOR 744/A 250V 3,5A NEGRO
??? ???
MONDIAL ELITE  1195012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240863

MICROINTERRUTTORE 1051.03 0,25A 250V MIKROSCHALTER 1051.03 0,25A 250V
per STOCK für STOCK
??? ???

MICROSWITCH 1051.03 0.25A 250V MICROINTERRUPTOR 1051.03 0,25A 250V
for STOCK para STOCK
??? ???
IARP  0202054

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240864

MICROINTERRUTTORE C 3006 5A 250V MIKROSCHALTER C 3006 5A 250V
per AB/STAR für AB/STAR
??? ???

MICROSWITCH C 3006 5A 250V MICROINTERRUPTOR  C 3006 5A 250V
for AB/STAR para AB/STAR
??? ???
IARP  0202070

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240862

MICROINTERRUTTORE TM1307 15A 250V MIKROSCHALTER TM1307 15A 250V
per EC/EF für EC/EF
??? ???

MICROSWITCH TM1307 15A 250V MICROINTERRUPTOR TM1307 15A 250V
for EC/EF para EC/EF
??? ???
IARP  0202031

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240197

MICROINTERRUTTORE MF17 250V 5A MIKROENDSCHALTER MF17 250V 5A
??? ???

MICROSWITCH MF17 250V 5A MICROINTERRUPTOR MF17 250V 16A
??? ???
MONDIAL ELITE  1095001 RHIMA  50900025

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240868

MOTORE MAFS 12 CON ANELLO ø 145-113 mm MOTOR MAFS 12 MIT RING ø 145-113 mm
230V 50/60Hz 9W - 2700 Rpm 230V 50/60Hz 9W - 2700 Rpm
con cuscinetti mit Lagern

MOTOR MAFS 12 WITH RING ø 145-113 mm MOTOR MAFS 12 CON ANILLO ø 145-113 mm
230V 50/60Hz 9W - 2700 Rpm 230V 50/60Hz 9W - 2700 Rpm
with bearings con cojinetes

3240869

MOTORE MAF 12 CON ANELLO ø 145 mm MOTOR MAF 12 MIT RING ø 145 mm
230V 50/60Hz 9W - 2700 Rpm 230V 50/60Hz 9W - 2700 Rpm
con cuscinetti mit Lagern

MOTOR MAF 12 WITH RING ø 145 mm MOTOR MAF 12 CON ANILLO ø 145 mm
230V 50/60Hz 9W - 2700 Rpm 230V 50/60Hz 9W - 2700 Rpm
with bearings con cojinetes

3240870

VENTOLA ALLUMINIO ø 96 mm 26° ASPIRANTE LÜFTER ALUMINIUM ø 96 mm 26° ABSAUG
??? ???

SUCTION ALUMINUM FAN ø 96 mm 26° VENTILADOR EN ALUMINIO ø 96 mm 26° ASPIR

3240871

VENTOLA ALLUMINIO ø 96 mm 26° PREMENTE LÜFTER ALUMINIUM ø 96 mm 26° DRUCK
??? ???

BLOWING ALUMINUM FAN ø 96 mm 26° VENTILADOR EN ALUMINIO ø 96 mm 26° PRESI

3240872

CAVO TRIPOLARE CON CONNETTORE 1500 mm KABEL 3-POLIG MIT SCHALTER 1500 mm
??? ???

THREE-POLE CABLE W/CONNECTOR 1500 mm CABLE TRIPOLAR CON  CONECTOR 1500 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240687

MOTORE UNIVERSALE COMPLETO SM672 UNIVERSALMOTOR KOMPLETT SM672
??? ???

COMPLETE UNIVERSAL MOTOR SM672 MOTOR UNIVERSAL COMPLETO SM672
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240683

MOTORE VAX 150/30 252102 MOTOR VAX 150/30 252102
230V 50/60Hz 5W 230V 50/60Hz 5W

MOTOR VAX 150/30 252102 MOTOR VAX 150/30 252102
230V 50/60Hz 5W 230V 50/60Hz 5W

EMMEPI  714210002 MONDIAL ELITE  4121093

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240865

MOTORE FIME C09R1863 MOTOR FIME C09R1863
230V 50/60Hz 5W 230V 50/60Hz 5W

MOTOR FIME C09R1863 MOTOR FIME C09R1863
230V 50/60Hz 5W 230V 50/60Hz 5W

IARP  0221122

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240876

MOTORE ELCO 5W CON CUSCINETTI MOTOR ELCO 5W MIT LAGERN
230/240V 50/60Hz 1300Rpm - 32W Input 230/240V 50/60Hz 1300Umdrehungen - 32W Input
per fissaggio a flangia e staffa 2 viti M4 26 mm für Flanschbefestigung und 2 Schraubenbügel M4 26
NEC3T05ZVN001 NEC3T05ZVN001
??? ???

ELCO MOTOR  5W WITH BEARINGS MOTOR ELCO 5W CON COJINETES
230/240V 50/60Hz 1300Rpm - 32W Input 230/240V 50/60Hz 1300Rpm - 32W Input
to fasten flange and bracket 2 screws M4 26 mm para anclaje con brida y abrazadera 2 tornillos M4
NEC3T05ZVN001 NEC3T05ZVN001
??? ???
IARP  0221142

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240877

MOTORE ELCO 10W CON CUSCINETTI MOTOR ELCO 10W MIT LAGERN
230/240V 50/60Hz 1300Rpm - 38W Input 20/240V 50/60Hz 1300Umdrehungen - 38W Input
per fissaggio a flangia e staffa 2 viti M4 26 mm für Flanschbefestigung und 2 Schraubenbügel M4 26
NEC3T10ZVN001 NEC3T10ZVN001
??? ???

ELCO MOTOR 10W  WITH BEARINGS MOTOR ELCO 10W CON COJINETES
20/240V 50/60Hz 1300Rpm - 38W Input 20/240V 50/60Hz 1300Rpm - 38W Input
to fasten flange and bracket 2 screws M4 26 mm para anclaje con brida y abrazadera 2 tornillos M4
NEC3T10ZVN001 NEC3T10ZVN001
??? ???
IARP  0221141

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240878

MOTORE ELCO 16W CON CUSCINETTI MOTOR ELCO 16W MIT LAGERN
230/240V 50/60Hz 1300Rpm - 65W Input 230/240V 50/60Hz 1300Umdrehungen - 65W Input
per fissaggio a flangia e staffa 2 viti M4 26 mm für Flanschbefestigung und 2 Schraubenbügel M4 26 mm
NEC3T16PVN001 NEC3T16PVN001
??? ???

ELCO MOTOR 16W WITH BEARINGS MOTOR ELCO 16W CON COJINETES
230/240V 50/60Hz 1300Rpm - 65W Input 230/240V 50/60Hz 1300Rpm - 65W Input
to fasten flange and bracket 2 screws M4 26 mm para anclaje con brida y abrazadera 2 tornillos M4 26 mm
NEC3T16PVN001 NEC3T16PVN001
??? ???
IARP  0221140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240866

MOTORE ELCO ECM 12-15 MOTOR ELCO ECM 12-15
230V 14W 0,11A 50/60Hz 1400Rpm 230V 14W 0,11A 50/60Hz 1400Rpm
con cuscinetti mit Lagern
EDA12150NP0081 EDA12150NP0081
??? ???

MOTOR ELCO ECM 12-15 MOTOR  ELCO ECM 12-15
230V 14W 0.11A 50/60Hz 1400Rpm 230V 14W 0,11A 50/60Hz 1400Rpm
with bearings con cojinetes
EDA12150NP0081 EDA12150NP0081
??? ???
IARP  0220087

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240867

MOTORE ELCO ECM 20-25 MOTOR ELCO ECM 20-25
230V 25W 0,18A 50/60Hz 1400Rpm 230V 25W 0,18A 50/60Hz 1400Rpm
con cuscinetti mit Lagern
EDA20250NP0116 EDA20250NP0116
??? ???

MOTOR ELCO ECM 20-25 MOTOR ELCO ECM 20-25
230V 25W 0.18A 50/60Hz 1400Rpm 230V 25W 0,18A 50/60Hz 1400Rpm
with bearings con cojinetes
EDA20250NP0116 EDA20250NP0116
??? ???
IARP  0220088

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Motori pentavalenti • Motoren fünfstelling
5-pole motors • Motores pentavalentes

3240853

MOTORE FMI 5W PENTAVALENTE MOTOR FMI 5W FÜNFSTELLIG
220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 29W Input 230/240V 50/60Hz 1300/1550 Umdrehungen - 29W Input
AA.600 AA.600

5-POLE MOTOR FMI 5W MOTOR FMI 5W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 29W Input 220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 29W Input
AA.600 AA.600
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240676

MOTORE FMI 10W PENTAVALENTE MOTOR FMI 10W 5-POLIG
220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 43W Input 220/240V 50/60Hz 1300/1550 Umdrehungen - 43W Input
A707 A707

5-POLE MOTOR  FMI 10W MOTOR  FMI 10W PENTAVALENTE
220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 43W Input 220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 43W Input
A707 A707
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240873

MOTORE FMI 16W PENTAVALENTE MOTOR FMI 16W 5-POLIG
220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 63W Input 220/240V 50/60Hz 1300/1550 Umdrehungen - 63W Input
A812 A812

5-POLE MOTOR FMI 16W MOTOR  FMI 16W PENTAVALENTE
220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 63W Input 220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 63W Input
A812 A812
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240874

MOTORE FMI 25W PENTAVALENTE MOTOR FMI 25W 5-POLIG
220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 75W Input 220/240V 50/60Hz 1300/1550 Umdrehungen - 75W Input
A108 A108

5-POLE MOTOR  FMI 25W MOTOR  FMI 25W PENTAVALENTE
220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 75W Input 220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 75W Input
A108 A108
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240875

MOTORE FMI 34W PENTAVALENTE MOTOR FMI 34W 5-POLIG
220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 100W Input 220/240V 50/60Hz 1300/1550 Umdrehungen - 100W Inpu
A210 A210

5-POLE MOTOR  FMI 34W MOTOR  FMI 34W PENTAVALENTE
220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 100W Input 220/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 100W Input
A210 A210
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Motoventilatori • Motorventilatoren
Motor fans • Motoventiladores

3240685

MOTOVENTILATORE EBM 4586 TZR MOTORVENTILATOR EBM 4586 TZR
13W 230V 50Hz - 2600 Rpm 13W 230V 50Hz - 2600 Rpm
ø 108x37 mm ø 108 x 37 mm
cuscinetti a sfera mit Kugellagern
R=statore impregnato contro l’umidità R= Stator imprägniert gegen Feuchtigkeit

MOTOR FAN EBM 4586 TZR MOTOVENTILADOR EBM 4586 TZR
13W 230V 50Hz - 2600 Rpm 13W 230V 50Hz - 2600 Rpm
ø 108 x 37 mm ø 108 x 37 mm
with ball bearings con cojinetes de rodamiento
R= impregnated stator humidity-proof R= Estator impregnado a prueba de humedad
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240686

MOTOVENTILATORE EBM 4656 TZ MOTORVENTILATOR EBM 4656 TZ
19W 230V 50Hz - 2600 Rpm 19W 230V 50Hz - 2600 Rpm
ø 108x37 mm ø 108 x 37 mm
cuscinetti a sfera mit Kugellagern
??? ???

MOTOR FAN EBM 4656 TZ MOTOVENTILADOR EBM 4656 TZ
19W 230V 50Hz - 2600 Rpm 19W 230V 50Hz - 2600 Rpm
ø 108 x 37 mm ø 108 x 37 mm
with ball bearings con cojinetes de rodamiento
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240666

MOTOVENTILATORE NMB 4715MS-23W-B5A MOTORVENTILATOR NMB 4715MS-23W-B5A
230V 50/60Hz 15/14W 230V 50/60Hz 15/14W
ø 110 mm ø 110 mm

MOTOR FAN NMB 4715MS-23W-B5A MOTOVENTILADOR NMB 4715MS-23W-B5A
230V 50/60Hz 15/14W 230V 50/60Hz 15/14W
ø 110 mm ø 110 mm

IFI  610050067

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240651

VENTILATORE RADIALE R2E180-CB28-01 RADIALVENTILATOR R2E180-CB28-01
60W 230V 2 POLI 60W 230V 2 POLIG
ø 180 mm - condensatore 1,5 μF - spessore 70 mm ø 180 mm - Kondensator 1,5 μF - Dicke 70 mm

RADIAL MOTOR FAN R2E180-CB28-01 MOTOVENTILADOR R2E180-CB28-01
60W 230V 2 POLES 60W 230V 2 POLOS
ø 180 mm - capacitor 1.5 μF - thickness 70 mm ø 180 mm - condensador 1,5 μF - espesor 70 mm

AFINOX  74845084

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240654

MOTOVENTILATORE YWF4E-300 MOTORVENTILATOR YWF4E-300                        
75W 220V 50Hz 1380 Rpm 1740 m3/h - ASPIRANTE 75W 220V 50Hz 1380 Rpm 1740 m3/h - SAUGVENTILATOR
ø 300 mm - condensatore 3 μF (compreso) ø 300 mm - Kondensator 3 μF (eingeschlossen)
completo di griglia e scatola elettrica komplett mit Gitter und elektrischem Kasten
??? ???

MOTOR FAN YWF4E-300 MOTOVENTILADOR YWF4E-300
75W 220V 50Hz 1380 Rpm 1740 m3/h SUCTION FAN 75W 220V 50Hz 1380 Rpm 1740 m3/h - ASPIRANTE
ø 300 mm - capacitor 3 μF (included) ø 300 mm - condensador 3 μF (incluido)
with grid and electric box con rejilla y caja eléctrica
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240655

MOTOVENTILATORE YWF4E-315 MOTORVENTILATOR YWF4E-315                        
105W 220V 50Hz 1300 Rpm 2050 m3/h - ASPIRANTE 105W 220V 50Hz 1300 Rpm 2050 m3/h - SAUGVENTILATOR
ø 315 mm - condensatore 4 μF (compreso) ø 315 mm - Kondensator 4 μF (eingeschlossen)
completo di griglia e scatola elettrica komplett mit Gitter und elektrischem Kasten
??? ???

MOTOR FAN YWF4E-315 MOTOVENTILADOR YWF4E-315
105W 220V 50Hz 1300 Rpm 2050 m3/h SUCTION FAN 105W 220V 50Hz 1300 Rpm 2050 m3/h - ASPIRANTE
ø 315 mm - capacitor 4 μF (included) ø 315 mm - condensador 4 μF (incluido)
with grid and electric box con rejilla y caja eléctrica
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240656

MOTOVENTILATORE YWF4E-330 MOTORVENTILATOR YWF4E-330                        
110W 220V 1300 Rpm 2550 m3/h -  ASPIRANTE 110W 220V 1300 Rpm 2550 m3/h -  SAUGVENTILATOR
ø 330 mm - condensatore 4 μF (compreso) ø 330 mm - Kondensator 4 μF (eingeschlossen)
completo di griglia e scatola elettrica komplett mit Gitter und elektrischem Kasten
??? ???

MOTOR FAN YWF4E-330 MOTOVENTILADOR YWF4E-330
110W 220V 1300 Rpm 2550 m3/h SUCTION FAN 110W 220V 1300 Rpm 2550 m3/h -  ASPIRANTE
ø 330 mm - capacitor 4 μF (included) ø 330 mm - condensador 4 μF (incluido)
with grid and electric box con rejilla y caja eléctrica
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240657

MOTOVENTILATORE YWF4E-350 MOTORVENTILATOR YWF4E-350                       
140W 220V 1380 Rpm 2973 m3/h -  ASPIRANTE 140W 220V 1380 Rpm 2973 m3/h -  SAUGVENTILATOR
ø 350 mm - condensatore 4 μF (compreso) ø 350 mm - Kondensator 4 μF (eingeschlossen)
completo di griglia e scatola elettrica komplett mit Gitter und elektrischem Kasten
??? ???

MOTOR FAN YWF4E-350 MOTOVENTILADOR YWF4E-350
140W 220V 1380 Rpm 2973 m3/h SUCTION FAN 140W 220V 1380 Rpm 2973 m3/h -  ASPIRANTE
ø 350 mm - capacitor 4 μF (included) ø 350 mm - condensador 4 μF (incluido)
with grid and electric box con rejilla y caja eléctrica
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240658

MOTOVENTILATORE YWF4E-400 MOTORVENTILATOR YWF4E-400                      
180W 220V 1380 Rpm 4400 m3/h -  ASPIRANTE 180W 220V 1380 Rpm 4400 m3/h - SAUGVENTILATOR
ø 400 mm - condensatore 6 μF (compreso) ø 400 mm - Kondensator 6 μF (eingeschlossen)
completo di griglia e scatola elettrica komplett mit Gitter und elektrischem Kasten
??? ???

MOTOR FAN YWF4E-400 MOTOVENTILADOR YWF4E-400
180W 220V 1380 Rpm 4400 m3/h SUCTION FAN 180W 220V 1380 Rpm 4400 m3/h -  ASPIRANTE
ø 400 mm - capacitor 6 μF (included) ø 400 mm - condensador 6 μF (incluido)
with grid and electric box con rejilla y caja eléctrica
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240678

MOTOVENTILATORE XF4001.19 MOTORVENTILATOR XF4001.19
150W 230V 4 POLI ASPIRANTE 150W 230V 4 POLIG SAUGVENTILATOR
ø 400 mm - condensatore 2,5 μF ø 400 mm - Kondensator 2,5 μF

MOTORFAN XF4001.19 MOTOVENTILADOR XF4001.19
150W 230V 4 POLES SUCTION FAN 150W 230V 4 POLOS ASPIRANTE
ø 400 mm - capacitor 2.5 μF ø 400 mm - condensador 2,5 μF

MACH  80001LT091 MIGEL  1LT091

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240667

MOTOVENTILATORE A4E300-AB01-18 MOTORVENTILATOR A4E300-AB01-18
67W 230V 4 POLI PREMENTE 67W 230V 4-POLIG DRUCKFLÜGEL
ø 300 mm - condensatore 2 μF (non compreso) ø 300 mm - Kondensator 2 μF (nicht inbegriffen)
??? ???

MOTOR FAN A4E300-AB01-18 MOTOVENTILADOR A4E300-AB01-18
67W 230V 4 POLES PRESSURE 67W 230V 4 POLOS PREMENTE
ø 300 mm - capacitor 2 μF (not included) ø 300 mm - condensador 2 μF (no incluido)
??? ???
AFINOX  74845070

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240776

MOTOVENTILATORE FE040-4EK.2F.V7 MOTORVENTILATOR FE040-4EK.2F.V7
310W 1,35A 230V - ø 400 mm - condensatore 4 μF 310W 1,35A 230V - ø 400 mm - Kondensator 4 μF
4 POLI ASPIRANTE CON GRIGLIA 4 POLIG SAUGVENTILATOR MIT GITTER

MOTOR FAN FE040-4EK.2F.V7 MOTOVENTILADOR FE040-4EK.2F.V7
310W 1,35A 230V - ø 400 mm - capacitor 4 μF 310W 1,35A 230V - ø 400 mm - condensator 4 μF
4 POLES SUCTION FAN WITH GRID 4 POLOS ASPIRANTE CON REJILLA

ZIEHL-ABEGG  109043

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240660

VENTILATORE ASSIALE EBM 92x92x25 mm AXIALVENTILATOR EBM 92x92x25 mm
3956 - 230V 50Hz 11W - 2650 Rpm 3956 - 230V 50Hz 11W - 2650 Rpm
cuscinetti a sfera Kugellager

AXIAL FAN EBM 92x92x25 mm VENTILADOR AXIAL EBM 92x92x25 mm
3956 - 230V 50Hz 11W - 2650 Rpm 3956 - 230V 50Hz 11W - 2650 Rpm
ball bearings cojinetes de rodamientos
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240767

VENTILATORE RADIALE DDL76/86 RADIALVENTILATOR  DDL76/86
P30 1RDN - COPREL - 230V 50/60Hz 44W P30 1RDN - COPREL - 230V 50/60Hz 44W
bocca uscita aria 106x46 mm Luftauswurfkrümmer 106x46 mm
??? ???

RADIAL FAN DDL76/86 VENTILADOR RADIAL DDL76/86
P30 1RDN - COPREL - 230V 50/60Hz 44W P30 1RDN - COPREL - 230V 50/60Hz 44W
Air discharge spout 106x46 mm Boca salida aire 106x46 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240773

VENTILATORE RADIALE CRT072 CM RADIALVENTILATOR  CRT072 CM
230V 50/60Hz 25W 2250 Rpm 230V 50/60Hz 25W 2250 Rpm
bocca uscita aria 53,5x40,5 mm con flangia Luftauswurfkrümmer 53,5x40,5 mm mit Flansch
interasse 50 mm Abstand 50 mm
??? ???

RADIAL FAN CRT072 CM VENTILADOR RADIAL CRT072 CM
230V 50/60Hz 25W 2250 Rpm 230V 50/60Hz 25W 2250 Rpm
Air discharge spout 53,5x40,5 mm with flange boca salida aire 53,5x40x5 mm con brida
distance between holes 50 mm distancia entre ejes foros 50 mm
??? ???
ALASKA  COLIP  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240688

REGOLATORE DI VELOCITÀ XV105D NTC 230V REGELGETRIEBE XV105D NTC 230V
controllore di velocità a taglio di fase per Geschwindigkeitsregler für dreiphasige Motoren
motori monofase a.c. fino a 500W 2,2A 1-polig Motoren A.C. bis 500W 2,2A
montaggio su guida DIN auf DIN-Führung montiert
1 ingresso per sonda NTC (non compresa) - range 0-60°C 1 Eingang für Sonde NTC (nicht inbegriffen) - Range 0-60°C

SPEED ADJUSTER XV105D NTC 230V REGULADOR DE VELOCIDAD XV105D NTC 230V
speed controller phase-cut for unid. de control velocidad corta fase para
single-phase motors A.C. up to  500W 2.2A motores monofase A.C. hasta 500W 2,2A
DIN guide mounted montaje sobre guía DIN
1 inlet for NTC probe (not included) - range 0-60°C 1 entrada para sonda NTC (no incluida) - Range 0-60°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3313054

PIEDE ESAGONALE 10MA x h 43 mm FUSS SECHSKANTIG 10MA x h 43 mm
??? ???

HEXAGON FOOT 10MA x h 43 mm PATA HEXAGONAL 10MA x h 43 mm
??? ???
IARP  0403014

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313030

PIEDE IN PLASTICA 40x40 mm NERO KUNSTSTOFFFUß 40x40 mm SCHWARZ
??? ???

PLASTIC FOOT 40x40 mm BLACK PATA EN PLÁSTICO 40x40 mm NEGRA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313031

PIEDE IN PLASTICA 40x40 mm GRIGIO KUNSTSTOFFFUß 40x40 mm GRAU
??? ???

PLASTIC FOOT 40x40 mm GREY PATA EN PLÁSTICO 40x40 mm GRIS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori • Programmzeitschalter
Timers • Programadores

3322295

PROGRAMMATORE D94.44L 2 CAMME PROGRAMMSCHALTER D94.44L 2 NOCKEN
12 ore - 22,5 minuti Abtaufunktion 22,5 Minuten alle 12 Stunden
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
??? ???

TIMER D94.44L 2 CAMS PROGRAMADOR DESCONG. D94.44L 2 LEVAS
12 hours - 22.5 minutes descongelación 22,5 minutos cada 12 horas
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
??? ???
IARP  0226001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322296

PROGRAMMATORE D94.44L 1 CAMMA PROGRAMMSCHALTER D94.44L 1  NOCKE
6 ore - 12,5 minuti 6 Stunden - 12,5 Minute
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
??? ???

TIMER D94.44L 1 CAM PROGRAMADOR D94.44L 1 LEVA
6 hours - 12.5 minutes 6 horas - 12.5 minutos
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
??? ???
IARP  3301867

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3322297

PROGRAMMATORE D94.44L 2 CAMME PROGRAMMSCHALTER D94.44L 2 NOCKEN
12 ore - 16,5 minuti 12 Stunden - 16,5 Minuten
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
??? ???

TIMER D94.44L 2 CAMS PROGRAMADOR  D94.44L 2 LEVAS
12 hours - 16.5 minutes 12 horas - 16.5 minutos
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
??? ???
IARP  3302004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322294

PROGRAMMATORE ELETTRONICO TS 12H ELEKRONISCHER PROGRAMMSCHALTER TS 12H
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
con sonda di fine sbrinamento mit Sonde für Abtauende
??? ???

ELECTRIC TIMER TS 12H PROGRAMADOR ELECTRÓNICO TS 12H
230V 50/60Hz 230V 50/60Hz
with probe to stop defrosting con sonda para fin descongelación
??? ???
FRAMEC  4001700003100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322272

PROGRAMMATORE SUPCO UET240 PROGRAMMSCHALTER SUPCO UET240
??? ???

PROGRAMMER SUPCO UET240 PROGRAMADOR SUPCO UET240

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi • Anschlußstücke/Fittings
Fittings • Racores

3349091

BOCCHETTONE 1/4”sae CIECO STUTZEN 1/4”sae BLIND
??? ???

BLIND CONNECTOR 1/4” sae TUERCA 1/4”sae CIEGO
??? ???
CASTEL  7020/20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449103

MANICOTTO DI RAME A SALDARE FF ø 6 mm KUPFERSCHLAUCH ZUM SCHWEIßEN FF ø 6 mm
codice internazionale 5270/6 Code 5270/6
confezione 10 pz Packung 10 Stück
??? ???

SOLDER COPPER COUPLING  FF ø 6 mm TUBO COBRE SOLDAR FF ø 6 mm
international code 5270/6 código internacional 5270/6
10 pcs packing 10 unidades
??? ???
CASTEL  7700/M6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3350901

REGISTRATORE TEMPERATURA RTA1 TEMPERATUR-REGISTRIERGERÄT MOD. RTA1
scala -30 +30°C Temperaturskala  -30+30 °C
controllo settimanale wöchentliche Kontrolle
ø disco 125 mm. Scheibe ø 125 mm
orologio con batteria 1,5V. Stromversorgung der Uhr aus Batterie 1,5V
lunghezza capillare 950 mm. - bulbo ø 11 x 95 mm. Kapillarlänge 950 mm  -  Kugel ø 11 x 95 mm
completo di 1 pennino e 50 dischi di ricambio mit 1 Ersatzschreibfeder und 50 Scheiben
dimensione flangia 195 mm. Flansch - Größe: 195 mm
??? ???

TEMPERATURE RECORDER RTA1 REGISTRADOR TEMPERATURA RTA1
scale -30+30°C escala -30 +30°C
weekly control control semanal
ø disk 125 mm ø disco 125 mm
clock with battery 1.5V reloj con pila 1,5V
capillary length 950 mm  -  bulb ø 11x95 mm longitud capilar 950 mm - bulbo ø 11 x 95 mm
with 1 replacement pen nib and 50 disks con 1 plumilla y 50 discos de recambio
flange size 195 mm dimensión brida 195 mm

3350905

PENNINO PER REGISTRATORE GRAFICO SCHREIBFEDER FÜR GRAPH. REGISTRIERGERÄT
dimensioni 23x6 mm Maße 23x6 mm
??? ???

PEN NIB FOR GRAPHIC RECORDER ’PLUMA PARA REGISTRADORA GRÁFICA
dimensions 23x3 mm dimensiones 23x6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350933

DISCHETTO RT/A1 -30+30°C MOD.92 - 100 PZ SCHEIBE RT/A1 -30+30°C MOD.92 - 100 STK
settimanali - ø 125 mm wöchentlich - ø 125 mm
??? ???

DISC RT/A1 -30+30°C MOD.92 - 100 PCS DISCO RT/A1 -30+30°C MOD.92 - 100 PZ.
weekly - ø 125 mm semanales - ø 125 mm

3350048

DISCHETTO RT/A1 -40+40°C MOD.90 - 100 PZ. SCHEIBE RT/A1 -40+40°C MOD.90 - 100 STK
settimanali - ø 125 mm wöchentlich - ø 125 mm
??? ???

DISC RT/A1 -40+40°C MOD.90 - 100 PCS DISCO RT/A1 -40+40°C MOD.90 - 100 PZ.
weekly - ø 125 mm semanales - ø 125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350036

DISCHETTO SETTIMANALE D3169 - 100 PZ WÖCHENTLICHE SCHEIBE D3169 - 100 PZ STK
range -35°..+15°C range -35°..+15°C
ø 125 mm ø 125 mm
??? ???

WEEKLY DISC D3169 - 100 PCS DISCO SEMANAL D3169 - 100 PZ
range -35°..+15°C range -35°..+15°C
ø 125 mm ø 125 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351602

RELÉ DI POTENZA 230V 65.31 LEISTUNGSRELAIS 230V 65.31
30A 250V 30A 250V
1 contatto in commutazione Kontakte: 1 Schliesser
??? ???

POWER RELAY 230V 65.31 RELÉ POTENCIA 230V 65.31
30A 250V 30A 250V
1 switching contact 1 contacto en conmutación
??? ???
ANGELO PO  32V3720 ELETTROBAR  229025 CEMATIC  19620103 IMONDIAL ELITE  1042007

SAGI  32V3720 SCOTSMAN  CM19620103 ZANUSSI  085647

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351015

RELÉ T92 30A 250V RELAIS T92 30A 250V
è indicato per tutte quelle applicazioni geeignet für Anwendungen
in cui i carichi controllati hanno una potenza mit kontrollierten Lasten höher als
superiore a quella dei relè montati di serie die Standardrelaisleistung
sugli strumenti auf die Geräte
??? ???

RELAY T92 30A 250V RELÉ T92 30A 250V
suitable for all applications se aconseja para todas aquellas aplicaciones
with controlled loads with en las que las cargas controladas tienen una poten
higher power than the standard relays superior a la de los relés montados
mounted on the instruments en los instrumentos
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze • Heizkörper
Heating elements • Resistencias

Resistenze per porta • Heizkörper für Tür
Heating elements for door • Resistencias para puerta

3355698

RESISTENZA PER PORTA 3000 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 3000 mm
54W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 54W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 3000 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 3000 mm
54W 230V - silicone insulation ø 3 mm 54W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355699

RESISTENZA PER PORTA 3500 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 3500 mm
63W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 63W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 3500 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 3500 mm
63W 230V - silicone insulation ø 3 mm 63W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Relé • Relais
Relays • Relés
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3355700

RESISTENZA PER PORTA 4000 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 4000 mm
72W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 72W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 4000 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 4000 mm
72W 230V - silicone insulation ø 3 mm 72W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355705

RESISTENZA PER PORTA 4500 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 4500 mm
81W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 81W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 4500 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 4500 mm
81W 230V - silicone insulation ø 3 mm 81W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355706

RESISTENZA PER PORTA 5000 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 5000 mm
90W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 90W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 5000 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 5000 mm
90W 230V - silicone insulation ø 3 mm 90W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355728

RESISTENZA PER PORTA 5500 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 5500 mm
99W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 99W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 5500 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 5500 mm
99W 230V - silicone insulation ø 3 mm 99W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355729

RESISTENZA PER PORTA 6000 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 6000 mm
108W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 108W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 6000 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 6000 mm
108W 230V - silicone insulation ø 3 mm 108W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3355730

RESISTENZA PER PORTA 6500 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 6500 mm
117W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 117W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 6500 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 6500 mm
117W 230V - silicone insulation ø 3 mm 117W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355734

RESISTENZA PER PORTA 7000 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 7000 mm
126W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 126W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 7000 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 7000 mm
126W 230V - silicone insulation ø 3 mm 126W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355735

RESISTENZA PER PORTA 7500 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 7500 mm
135W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 135W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 7500 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 7500 mm
135W 230V - silicone insulation ø 3 mm 135W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355738

RESISTENZA PER PORTA 8000 mm HEIZKÖRPER FÜR TÜR 8000 mm
144W 230V - isolamento in silicone ø 3 mm 144W 230V - Silikonisolierung ø 3 mm
lunghezza cavo elettrico 1000 mm elektrisches Kabellänge 1000 mm

HEATING ELEMENT FOR DOOR 8000 mm RESISTENCIA PARA PUERTA 8000 mm
144W 230V - silicone insulation ø 3 mm 144W 230V - aislamiento de silicona ø 3 mm
electric cable length 1000 mm longitud cable eléctrico 1000 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Resistenze corazzate • Heizrohre
Tubular heating elements • Resistencias blindadas

3355909

RESISTENZA 400W 220V HEIZKÖRPER 400W 220V
lunghezza 375 mm - larghezza 85 mm Länge 375 mm - Breite 85 mm
per EVS60ED für EVS60ED

HEATING ELEMENT 400W 220V RESISTENCIA 400W 220V
length 375 mm - width 85 mm longitud 375 mm - anchura 85 mm
for EVS60ED para EVS60ED

AFINOX  73636302

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355913

RESISTENZA 600W 220V HEIZKÖRPER 600W 220V
lunghezza 587 mm - larghezza 87 mm Länge 587 mm - Breite 87 mm
per EVS130ED für EVS130ED

HEATING ELEMENT 600W 220V RESISTENCIA 600W 220V
length 587 mm - width 87 mm longitud 587 mm - anchura 87 mm
for EVS130ED para EVS130ED

AFINOX  73636304

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355914

RESISTENZA 500W 220V HEIZKÖRPER 500W 220V
lunghezza 490 mm - larghezza 60 mm Länge 490 mm - Breite 60 mm
altezza 165 mm Höhe 165 mm
per TAVOLO REFRIGERATO BT für KUHLTISCH BT
??? ???

HEATING ELEMENT 500W 220V RESISTENCIA 500W 220V
length 490 mm - width 60 mm longitud 490 mm - anchura 60 mm
height 165 mm altura 165 mm
for REFRIGERATED TABLE BT para MESA REFRIGERADA BT
??? ???
AFINOX  70257990

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355697

RESISTENZA 250W 230V HEIZKÖRPER 250W 230V
lunghezza 500 mm - larghezza 57 mm Länge 500 mm - Breite 57 mm
??? ???

HEATING ELEMENT 250W 230V RESISTENCIA 250W 230V
length 500 mm - width 57 mm longitud 500 mm - anchura 57 mm
??? ???
EVERLASTING  23016

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3455027

RESISTENZA 400W 230V HEIZKÖRPER 400W 230V
lunghezza 500 mm - larghezza 80 mm Länge 500 mm - Breite 80 mm
altezza 80 mm Höhe 80 mm

HEATING ELEMENT 400W 230V RESISTENCIA 400W 230V
length 500 mm - width 80 mm longitud 500 mm - anchura 80 mm
heigth 80mm altura 80 mm

FRAMEC  4003111879000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355877

RESISTENZA 170W 230V HEIZKÖRPER 170W 230V
lunghezza 490 mm - larghezza 70 mm Länge 490 mm - Breite 70 mm
altezza 100 mm Höhe 100 mm

HEATING ELEMENT 170W 230V RESISTENCIA 170W 230V
length 490 mm - width 70 mm longitud 490 mm - anchura 70 mm
height 100 mm altura 100 mm

IARP  3602882

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3455030

RESISTENZA 233W 230V HEIZKÖRPER 233W 230V
lunghezza 190 mm - larghezza 130 mm Länge 190 mm - Breite 130 mm
altezza 170 mm Höhe 170 mm
per evaporazione condensa für Kondensverdampfer
per PUNTO FRESCO/INPULS/GEMMA für PUNTO FRESCO/INPULS/GEMMA
??? ???

HEATING ELEMENT 233W 230V RESISTENCIA 233W 230V
length 190 mm - width 130 mm longitud 190 mm - anchura 130mm
height 170 mm altura 170 mm
for condensate evaporator para evaporación condensación
for PUNTO FRESCO/INPULS/GEMMA para PUNTO FRESCO/INPULS/GEMMA
??? ???
IARP  0205376

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3455031

RESISTENZA 500W 230V HEIZKÖRPER 500W 230V
lunghezza 500 mm - larghezza 120 mm Länge 500 mm - Breite 120 mm
altezza 80 mm Höhe 80 mm
per STOCK/EIS 45/55 für STOCK/EIS 45/55
??? ???

HEATING ELEMENT 500W 230V RESISTENCIA 500W 230V
length 500 mm - width 120 mm longitud 500 mm - anchura 120 mm
height 80 mm altura 80 mm
for STOCK/EIS 45/55 para STOCK/EIS 45/55
??? ???
IARP  0205292

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3455025

RESISTENZA 400W 230V HEIZKÖRPER 400W 230V
lunghezza 480 mm - larghezza 130 mm Länge 480 mm - Breite 130 mm
??? ???

HEATING ELEMENT 400W 230V RESISTENCIA 400W 230V
length 500 mm - width 80 mm longitud 480 mm - anchura 130 mm
??? ???
MONDIAL ELITE  1192022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3455026

RESISTENZA 250W 230V HEIZKÖRPER 250W 230V
lunghezza 345 mm - larghezza 50 mm Länge 345 mm - Breite 50 mm
altezza 120 mm Höhe 120 mm

HEATING ELEMENT 250W 230V RESISTENCIA 250W 230V
length 345 mm - width 50 mm longitud 345 mm - anchura 50 mm
heigth 120mm altura 120 mm

MONDIAL ELITE  1192057

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze per evaporazione condensa • Heizkörper für Wasserverdampfung
Heating elements for water evaporation • Resistencias para evaporación vapor condensado

3455024

RESISTENZA A CARTUCCIA 190W 230V PATRONEHEIZKÖRPER 190W 230V
bulbo ø 12x165 mm Fühler ø 12x165 mm
raccordo ø 16 mm Anschluss ø 16 mm
per BACINELLA für TROPFENSCHALE
??? ???

CARTRIDGE HEATING ELEMENT 190W 230V RESISTENCIA CARTUCHO 190W 230V
bulb ø 12x165 mm bulbo ø 12x165 mm
connection ø 16 mm racor ø 16 mm
for TRAY para BACINELLA
??? ???
MONDIAL ELITE  1192081

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355990

RESISTENZA 150W 230V ø 9x380 mm HEIZKÖRPER 150W 230V ø 9x380 mm
a cartuccia Patrone
per CONGELATORE ELECTROLUX für GEFRIERSCHRÄNKE ELECTROLUX

HEATING ELEMENT 150W 230V ø 9x380 mm RESISTENCIA 150W 230V ø 9x380 mm
with cartridge de cartucho
for ELECTROLUX FREEZER para CONGELADORES ELECTROLUX
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3370009

RICEVITORE DI LIQUIDO 0,88 Lt FLÜSSIGKEITS-EMPFÄNGER  0,88 L
??? ???

LIQUID COLLECTOR 0.88 L RECEPTOR DE LÍQUIDO 0,88 L
??? ???
MTH  03902

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote • Räder
Wheels • Ruedas

3346145

RUOTA ANTERIORE CON STAFFA VORDERRAD MIT BÜGEL
??? ???

FRONT WHEEL WITH BRACKET RUEDA ANTERIOR CON ABRAZADERA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346146

RUOTA POSTERIORE CON STAFFA HINTERRAD MIT BÜGEL
??? ???

REAR WHEEL WITH BRACKET RUEDA POSTERIOR CON ABRAZADERA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche • Elektronische Platinen
Printed circuit boards • Placas electrónicas

3390260

SCHEDA ELETTRONICA ELITE CT1SA0020300 ELEKTRONISCHE PLATINE ELITE CT1SA0020300
??? ???

CIRCUIT BOARD ELITE CT1SA0020300 PLACA ELECTRÓNICA ELITE CT1SA0020300
??? ???
EVCO  CT1SA0020300 ILSA  33127

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390261

SCHEDA ELETTRONICA AE 601.0416.51 ELEKTRONISCHE PLATINE AE 601.0416.51
per BACCHUS für BACCHUS
??? ???

CIRCUIT BOARD AE 601.0416.51 PLACA ELECTRÓNICA AE 601.0416.51
for BACCHUS para  BACCHUS
??? ???
MONDIAL ELITE  1188074

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390259

SCHEDA DI POTENZA STEUERPLATINE
CT1MA0200300 + CT1MA0420000 CT1MA0200300 + CT1MA0420000
??? ???

POWER BOARD PLACA DE POTENCIA
CT1MA0200300 + CT1MA0420000 CT1MA0200300 + CT1MA0420000
??? ???
EMMEPI  8C1884 ILSA  32502

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390262

SCHEDA DISPLAY BACCHUS DISPLAYPLATINE BACCHUS
??? ???

BACCHUS DISPLAY BOARD PLACA DISPLAY BACCHUS
??? ???
MONDIAL ELITE  1188075

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390243

SENSORE LIVELLO ACQUA L143 WASSERNIVEAUFÜHLER L143
250V 50W 1A 250V 50W 1A
??? ???

WATER LEVEL SENSOR L143 SENSOR NIVEL AGUA L143
250V 50W 1A 250V 50W 1A
??? ???
IARP  3300790

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti • Türschnapper
Door catches • Cierres

3398902

SCROCCHETTO RONDA R63030 TÜRSCHNAPPER RONDA
interasse 42 mm Lochabstand 42 mm
dima di foratura 32x32 mm Einbaumaß 32x32 mm
flangia 58x35 mm Flansch 58x35 mm
??? ???

DOOR CATCH RONDA  R63030 CIERRE PUERTA RONDA R63030
distance between holes 42 mm distancia entre ejes 42 mm
mounting hole 32x32 mm plantilla de perforación 32x32 mm
flange 58x35 mm brida 58x35 mm
??? ???
RONDA  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serrature • Verschlüsse
Door locks • Cerraduras

3388925

SERRATURA SERIE 1000 PER CASSETTI SCHLOSS SERIE 1000 FÜR SCHUBLADEN
??? ???

LOCK SERIES 1000 FOR DRAWERS CERRADURA SERIE 1000 PARA CAJONES
??? ???
PRIOLINOX SERRATURA1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3397113

SONDA AL CUORE 90° PT100 KERNTEMPERATURSONDE 90° PT100
??? ???

PENETRATION PROBE 90° PT100 SONDA DE CORAZÓN 90° PT100
??? ???
FRIULINOX  996071

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445233

SONDA IN VELCRO PER TUBI SONDE MIT VELCROBAND FÜR ROHRE
per TESTO 556-1 für TESTO 556-1
Pt100 campo di misura -50 a 120°C Pt100 Meßbereich -50 a 120°C
??? ???

VELCRO PROBE FOR PIPES SONDA EN VELCRO PARA TUBOS
for TESTO 556-1 para TESTO 556-1
Pt100 measurement range -50 a 120°C Pt100 campo de medida -50 a 120°C
??? ???
TESTO  0609-5602/710

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sportelli • Türen
Doors • Puertas

3386017

SPORTELLO CON MANIGLIA APERTURA A DX SCHUTZTÜR MIT ÖFFNUNGSGRIFF RECHTS
foro banco 590x440 mm Tischloch 590x440 mm
??? ???

DOOR WITH RIGHT OPENING HANDLE PUERTA CON MANILLA APERTURA DERECHA
counter hole 590x440 mm agujero mesa 590x440 mm
??? ???
PRIOLINOX  3000-DX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386018

SPORTELLO CON MANIGLIA APERTURA A SX SCHUTZTÜR MIT ÖFFNUNGSGRIFF LINKS
foro banco 590x440 mm Tischloch 590x440 mm
??? ???

DOOR WITH LEFT OPENING HANDLE PUERTA CON MANILLA APERTURA IZQUIERDA
counter hole 590x440 mm agujero mesa 590x440 mm
??? ???
PRIOLINOX  3000-SX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Cercafughe gas • Gaslecksucher
Gas leak finders • Detectores de fugas

3394120

LAMPADA CERCAFUGHE A PROPANO TX3A PROPAN-LECKLAMPE TX3A
??? ???

PROPANE TX3A LEAKAGE DETECTION LAMP BOMBILLA DETECTOR FUGAS PROPANO TX3A
??? ???

3394121

CARTUCCIA PROPANO TX9-E PATRONE PROPAN TX9-E
capacità 400 ml Inhalt 400 ml
??? ???

PROPANE CARTRIDGE TX9-E CARTUCHO PROPANO TX9-E
content 400 ml capacidad 400 ml
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394239

CERCAFUGHE PER GAS COMBUSTIBILI TIF8900E BRENNGASLECKSUCHER TIF8900E
Gas rilevati zur Detektion von
Idrocarburi: metano-etano-propano-benzene Kohlenwasserstoffe:Methan-Ethan-Propan-Benzol
acitilene-butano-isobutano-pentano-nafta-benzina Acetylen-Butan-Isobutan-Pentan-Naphta-Benzin
tolulene-esano Toluol-Hexan
Idrocarburi alogenati, Alcools, Eteri, Acetone Halogenkohlenwasserstoffe, Alkohol, Ester, Azeton
Ammoniaca, Idrogeno. Ammoniak, Wasserstoff
sensibilità metano inferiore a 10ppm Methanempfindlichkeit unter 10 TpM
non occorre calibrazione, funzionamento a batteria keine Eichung nötig, Batterieversorgung

FUEL GAS LEAKAGE DETECTOR TIF8900E DETECTOR FUGAS GAS COMBUSTIBLES TIF8900E
detected gases Gas detectados
hydrocarbons: methane-ethane-propane-benzene Idrocarburos: metano-etano-propano-benceno
acetylene-butane- isobutane-pentane-naphtha-gasoli acetileno-butano-isobutano-penano-nafta-benceno
tolulene-hexane toluleno-hexano
halogenated hydrocarbon, alcohol, ether, acetone Idrocarburos alogenatos, Alcool, Éter, Acetona
ammonia, hydrogen amoniaco, hidrógeno.
sensitivity to methane lower than10ppm sensibilidad metano inferior a 10 ppm
no calibration needed, battery power supply no necesita calibración, funcionamiento a batería
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394240

SENSORE DI RICAMBIO PER RX-1A E XP1-A ERSATZFÜHLER FÜR RX-1A E XP1-A
??? ???

SPARE SENSOR FOR RX-1A E XP1-A SENSOR DE RECAMBIO PARA RX-1A Y XP1-A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394228

SENSORE A DIODO RISCALDATO HEIZDIODENFÜHLER
??? ???

HEATED DIODE SENSOR SENSOR DIODO CALIENTE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394100

RILEVATORE FUGHE GAS A SCHIUMA GASLECKSUCHER SCHAUM SPRAY
bomboletta 400 ml. Spraydose 400 ml
per tutti i tipi di gas für alle Gastypen

FOAM GAS LEAK FINDER DETECTOR FUGAS DE GAS ESPUMA
aerosol bomb 400 ml. confección 400 ml
for all kinds of gases para todos los tipos de gas
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394110

RILEVATORE FUGHE GAS SPRAY 400 ml LECKSUCHER SPRAY 400 ml
rileva le fughe di tutti i tipi di gas Er spürt für alle Typen von Gas, Undichten auf
non è infiammabile ne inquinante e non ossida le Er ist flammenbeständig u.umweltschonend und die
parti trattate behandelten Teile oxidieren nicht durch d.Behandl.
??? ???

GAS LEAK FINDER SPRAY 400 ml DETECTOR FUGAS GAS SPRAY 400 ml
it finds leaks of all types of gas detecta fugas de todos los gases
non inflammable - non polluting and it doesn’t no inflamable ni contaminante y no óxida las
oxidate treated parts partes tratadas
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termometri • Thermometer
Thermometers • Termómetros

3394260

TERMOMETRO PARETE -40+40°C WANDTHERMOMETER -40+40°C
dimensioni 174x30 mm Größe 174x30 mm
interasse fissaggio 163 mm Achsenabstand 163 mm

WALL THERMOMETER -40+40°C TERMÓMETRO PARED -40+40°C
dimensions 174x30 mm dimensiones 174x30 mm
distance between mounting holes 163 mm distancia entre ejes agujeros anclaje 163 mm

IARP  0406041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394234

TERMOMETRO DIGITALE TTK2008 DIGITALTHERMOMETER TTK2008
con sonda a termocoppia tipo K mit Thermoelementsonde Typ K
range -50°C/+1300°C Bereich -50°C/+1300°C
risoluzione 0,1°C, autospegnimento e funzione Auflösung0,1°C, Selbstausschaltung, und
memoria Speicherfunktion
??? ???

DIGITAL THERMOMETER TTK2008 TERMÓMETRO DIGITAL TTK2008
with K-type thermocouple probe con sonda de termopar tipo K
range -50°C/+1300°C escala -50°C/+1300°C
resolution 0.1°C, self switching off and storage resolución 0,1°C, auto-apago y función
function memoria
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394227

DATA LOGGER 174 DATENLOGGER 174
??? ???

DATA LOGGER 174 DATA LOGGER 174
??? ???
TESTO  0563-1741

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termoigrometri • Thermohygrometer
Thermohygrometers • Termohigrómetros

3394235

TERMOIGROMETRO DIGITALE THP2008 DIGITALTHERMOHYGROMETER THP2008
range temperatura 0°C/+50°C Temperaturbereich 0°C/+50°C
range umidità 10%RH/95%RH Feuchtigkeitsbereich 10%RH/95%RH
visualizzazione contemporanea di umidità Simultananzeige von Feuchtigkeit
e temperatura, autospegnimento e funzione memoria und Temperatur, autom.Ausschaltung und Speicherfun
??? ???

DIGITAL THERMOHYGROMETER THP2008 TERMOHIGRÓMETRO DIGITAL THP2008
temperature range 0°C/+50°C escala temperatura 0°C/+50°C
humidity range 10%RH/95%RH escala humedad 10%RH/95%RH
simultaneous display of humidity visualización contemporanea de humedad
and temperature, self switch.off and memory funct. y temperatura, auto-apago función memoria
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rifrattometri • Refraktometer
Refractometers • Refractómetros

3394229

RIFRATTOMETRO PER GLICOLE REFRAKTOMETER FÜR GLYKOL
per misurare la concentrazione di glicole für die Kozentrationsmessung von
etilenico o propilenico Ethylen- bzw. Propylenglykol
fornito con custodia e cacciavite di taratura mit Gehäuse und Eichschraubendreher
??? ???

REFRACTOMETER FOR GLYCOL REFRACTÓMETRO PARA GLICOL
to measure the concentration of para medir la concentración de glicol
ethylene or propylene  glycol etilénico o propilénico
with case and calibration screwdriver con funda y destornillador de calibración
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tagliatubi • Rohrschneider
Pipe cutters • Corta-tubos

3394244

TAGLIATUBI MINI 4-16 mm ROHRSCHNEIDER MINI 4-16 mm
??? ???

TUBE CUTTER MINI 4-16 mm CORTATUBOS MINI 4-16 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Manometri e Vacuometri • Manometer und Vakuummeter
Pressure gauges and Vacuum meters • Manometros y vacuometros

3394242

MANOMETRO DIGITALE ø 80 ALTA PRESSIONE DIGITALMANOMETER ø 80 HOCHDRUCK
attacco radiale 1/8”npt classe 1 Radialanschluss 1/8”npt Klasse 1
scala gas R22-R134a-R507-R404a-R407c-R410a Gas Skala R22-R134a-R507-R404a-R407c-R410a

DIGITAL PRESSURE GAUGE ø80 HIGH PRESSURE MANÓMETRO DIGITAL ø 80 ALTA PRESIÓN
radial connection 1/8”npt 1 class conexión radial 1/8”npt clase 1
gas scale R22-R134a-R507-R404a-R407c-R410a escala gas R22-R134a-R507-R404a-R407c-R410a

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394243

MANOMETRO DIGITALE ø 80 BASSA PRESSIONE DIGITALMANOMETER ø 80 NIEDRIGDRUCK
attacco radiale 1/8”npt classe 1 Radialanschluss 1/8”npt Klasse 1
scala gas R22-R134a-R507-R404a-R407c-R410a Gas Skala R22-R134a-R507-R404a-R407c-R410a

DIGITAL PRESSURE GAUGE ø 80 LOW PRESSURE MANÓMETRO DIGITAL ø 80 BAJA PRESIÓN
radial connection 1/8”npt 1 class conexión radial 1/8”npt clase 1
gas scale R22-R134a-R507-R404a-R407c-R410a escala gas R22-R134a-R507-R404a-R407c-R410a

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394241

VUACUOMETRO ø 80 mm BAGNO DI GLICERINA VAKUUMMETER ø 80 mm GLYZERINBAD
attacco radiale 1/8”npt Radialanschluss 1/8”npt
??? ???

GLYCERINE-BATH VACUUM GAUGE ø 80 mm VACUOMETRO ø 80 mm BAÑO DE GLICERINA
radial connection 1/8”npt conexión radial 1/8”npt
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394252

GRUPPO MANOMETRICO 2 VIE SENZA MANOMETRI 2-WEGE MANOMETER-GRUPPE OHNE MANOMETER
PF2SM/4 - a pistone PF2SM/4 - Kolben
attacchi 3x1/4”sae Anschlüsse 3x1/4”sae

2-WAYS PRESS.GAUGE UNIT WITHOUT PRESS.GA GRUPO MANÓMETROS 2 VÍAS SIN MANÓMETROS
PF2SM/4 - piston PF2SM/4 - de pistón
fittings 3x1/4”sae conexiones 3x1/4”sae
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394249

RACCORDO AD ANGOLO RG090/5-4 ANSCHLUSS GEWINKELT RG090/5-4
1/4”sae maschio per 5/16”sae femmina girevole 1/4”sae innengewinde 5/16”sae drehbar
??? ???

ANGLE ADAPTER RG090/5-4 RACOR ANGULAR RG090/5-4
1/4”sae male for 5/16”sae female swiveling 1/4”sae macho para 5/16”sae hembra giratorio
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Tubi ricarica freon • Freon Füllschläuche
Freon recharge pipes • Tubos recarga freon

3449099

TUBO DI CARICA 150 mm CON RUBINETTO MF ZULAUFSCHLAUCH 150 mm MIT HAHN MF
attacchi 1/4”sae MF Anschlüsse 1/4”sae MF
V/GYSA/4M-4/6 V/GYSA/4M-4/6
??? ???

INLET PIPE 150 mm WITH MF TAP TUBO CARGA 150 mm CON GRIFO MH
fittings 1/4”sae MF conexiones 1/4”sae MH
V/GYSA/4M-4/6 V/GYSA/4M-4/6

3449102

TUBO DI CARICA 150 mm MF 90° ZULAUFSCHLAUCH 150 mm MF 90°
attacchi 1/4”sae MF Anschlüsse 1/4”sae MF
GYSL/4M-4/6 GYSL/4M-4/6
??? ???

INLET PIPE 150 mm MF 90° TUBO CARGA 150 mm MF 90°
fittings 1/4”sae MF conexiones 1/4”sae MH
GYSL/4M-4/6 GYSL/4M-4/6
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3391018

SUPPORTO INFERIORE DX UNTERE HALTERUNG RECHTS
interasse 22 mm - perno ø 6 mm Abstand 22 mm - Stift ø 6 mm
con foro per perno a croce mit Loch für Kreuzstift
??? ???

BOTTOM SUPPORT RIGHT SOPORTE INFERIOR DCHO
mounting distance 22 mm - pin ø 6 mm distancia entre ejes 22 mm - perno ø 6 mm
with hole for cross-head pin con agujero para perno de cruz

3391019

SUPPORTO INFERIORE SX UNTERE HALTERUNG LINKS
interasse 22 mm - perno ø 6 mm Abstand 22 mm - Stift ø 6 mm
con foro per perno a croce mit Loch für Kreuzstift
??? ???

BOTTOM SUPPORT LEFT SOPORTE INFERIOR IZQ.
mounting distance 22 mm - pin ø 6 mm distancia entre ejes 22 mm - perno ø 6 mm
with hole for cross-head pin con agujero para perno de cruz
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391020

SUPPORTO SUPERIORE SX OBERE HALTERUNG LINKS
interasse 22 mm - perno ø 6 mm Abstand 22 mm - Stift ø 6 mm
??? ???

TOP SUPPORT LEFT SOPORTE SUPERIOR IZQ.
mounting distance 22 mm - pin ø 6 mm distancia entre ejes 22 mm - perno ø 6 mm

3391021

SUPPORTO SUPERIORE DX OBERE HALTERUNG RECHTS
interasse 22 mm - perno ø 6 mm Abstand 22 mm - Stift ø 6 mm
??? ???

TOP SUPPORT RIGHT SOPORTE SUPERIOR DCHO
mounting distance 22 mm - pin ø 6 mm distancia entre ejes 22 mm - perno ø 6 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391022

STAFFA SUPPORTO SUPERIORE CON PERNO OBERER HALTEBÜGEL MIT STIFT
interasse 17-25 mm - perno ø 6 x altezza 12,5 mm Abstand 17-25 mm - Stift ø 6 x Höhe 12,5 mm
??? ???

TOP SUPPORT BRACKET WITH SHAFT ABRAZADERA SOPORTE SUPERIOR C/PERNO
mounting distance 17-25 mm - pin ø 6 x height 12.5 distancia entre ejes 17-25 mm - perno ø 6 x altura

3391023

STAFFA SUPPORTO INFERIORE CON PERNO UNTERER HALTEBÜGEL MIT STIFT
interasse 17-25 mm - perno ø 6 x altezza 12,5 mm Abstand 17-25 mm - Stift ø 6 x Höhe 12,5 mm
??? ???

BOTTOM SUPPORT BRACKET WITH SHAFT ABRAZADERA SOPORTE INFERIOR C/PERNO
mounting distance 17-25 mm - pin ø 6 x height 12.5 distancia entre ejes 17-25 mm - perno ø 6 x altura
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3441069

TELETERMOMETRO -40+40°C TELETHERMOMETER -40+40 °C
dimensioni 61x12 mm Grösse 61x12 mm
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
bulbo ø 8,5x20 mm Fühler ø 8,5 x 20 mm
??? ???

TELETHERMOMETER -40+40°C TELETERMÓMETRO -40+40°C
sizes 61 x 12 mm dimensión 61 x 12 mm
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
bulb ø 8.5 x 20 mm bulbo ø 8,5 x 20 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441077

TELETERMOMETRO ø 52 mm -40+40°C TELETHERMOMETER ø 52 mm -40+40°C
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
bulbo ø 6x50 mm Fühler ø 6x50 mm
??? ???

TELETHERMOMETER ø 52 mm -40+40°C TELETERMÓMETRO ø 52 mm -40+40°C
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
bulb ø 6x50 mm ø bulbo 6x50 mm
??? ???
IARP  0406042

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tende in PVC • Vorhänge aus PVC
Curtains of PVC • Cortinas en PVC

3028001

TENDA IN PVC TRASPARENTE VORHANG AUS TRANSPARENTEM PVC
rotolo 50 m - larghezza 200 mm spessose 2 mm Rolle 50 m - Breite 200 mm Dicke 2 mm
adatta per celle TN(0°C) e BT(-20°C). Geeignet für Zellen TN(0°C) und BT(-20°C).
??? ???

CURTAIN OF TRANSPARENT PVC CORTINA EN PVC TRANSPARIENTE
50 m roll - width 200 mm thickness 2 mm rollo 50 m - longitud 200 mm espesor 2 mm
suitable for cold rooms TN(0°C) and BT(-20°C). para camaras TN(0°C) e BT(-20°C).
??? ???
MTH  11AAL080-00000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Serie/Series RTA

3444722

TERMOSTATO RTA200A230 230V -35°/-5°C THERMOSTAT RTA200A230 230V -35°/-5°C
termostato a un gradino per montaggio Thermostate 1-stufig zum Einbau
su guida DIN senza display auf DIN Schiene ohne Display
differenziale regolabile da 1-10°C verstellbares Differential 1-10°C
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
dimensioni 87x36xh60 mm Größe 87x36xH60 mm

THERMOSTAT RTA200A230 230V -35°/-5°C TERMOSTATO RTA200A230 230V -35°/-5°C
one step thermostat for assembly termostato en un escalón para montaje
on DIN slideway without display sobre guía DIN sin display
adjustable differential from 1-10°C diferencial ajustable de 1-10°C
1 probe NTC (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
size 87x36xh60 mm dimensiones 87x36xh60 mm

CAREL  RTA200A230

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444723

TERMOSTATO RTA200B230 230V -10°/20°C THERMOSTAT RTA200B230 230V -10°/20°C
termostato a un gradino per montaggio Thermostate 1-stufig zum Einbau
su guida DIN senza display auf DIN Schiene ohne Display
differenziale regolabile da 1-10°C verstellbares Differential 1-10°C
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
dimensioni 87x36xh60 mm Größe 87x36xH60 mm

THERMOSTAT RTA200B230 230V -10°/20°C TERMOSTATO RTA200B230 230V -10°/20°C
one step thermostat for assembly termostato en un escalón para montaje
on DIN slideway without display sobre guía DIN sin display
adjustable differential from 1-10°C diferencial ajustable de 1-10°C
1 probe NTC (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
size 87x36xh60 mm dimensiones 87x36xh60 mm

CAREL  RTA200B230

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444724

TERMOSTATO RTA200C230 230V 5°/35°C THERMOSTAT RTA200C230 230V 5°/35°C
termostato a un gradino per montaggio Thermostate 1-stufig zum Einbau
su guida DIN senza display auf DIN Schiene ohne Display
differenziale regolabile da 1-10°C verstellbares Differential 1-10°C
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
dimensioni 87x36xh60 mm Größe 87x36xH60 mm

THERMOSTAT RTA200C230 230V 5°/35°C TERMOSTATO RTA200C230 230V 5°/35°C
one step thermostat for assembly termostato en un escalón para montaje
on DIN slideway without display sobre guía DIN sin display
adjustable differential from 1-10°C diferencial ajustable de 1-10°C
1 probe NTC (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
size 87x36xh60 mm dimensiones 87x36xh60 mm

CAREL  RTA200C230

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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PRODIGY

Serie/Series F2000

3444799

TERMOSTATO F2000 +30+120°C THERMOSTAT F2000 +30+120°C
3 contatti 10A 250V 3 Kontakte 10A 250V
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
bulbo ø 6x115 mm Fühler ø 6x115 mm
??? ???

THERMOSTAT F2000 +30+120°C TERMOSTATO F2000 +30+120°C
3 contacts 10A 250V 3 contactos 10A 250V
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
bulb ø 6x115 mm bulbo ø 6x115 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444800

TERMOSTATO F2000 0+60°C THERMOSTAT F2000 0+60°C
3 contatti 10A 250V 3 Kontakte 10A 250V
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
bulbo ø 6x115 mm Fühler ø 6x115 mm
??? ???

THERMOSTAT F2000 0+60°C TERMOSTATO F2000 0+60°C
3 contacts 10A 250V 3 contactos 10A 250V
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
bulb ø 6x115 mm bulbo ø 6x115 mm
??? ???

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444801

TERMOSTATO F2000 +30+90°C THERMOSTAT F2000 +30+90°C
3 contatti 10A 250V 3 Kontakte 10A 250V
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
bulbo ø 6x115 mm Fühler ø 6x115 mm
??? ???

THERMOSTAT F2000 +30+90°C TERMOSTATO F2000 +30+90°C
3 contacts 10A 250V 3 contactos 10A 250V
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
bulb ø 6x115 mm bulbo ø 6x115 mm
??? ???
FRANKE  995574 FRIULINOX  995574

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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DANFOSS

3444866

TERMOSTATO DANFOSS 077B-0345 THERMOSTAT DANFOSS 077B-0345
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 1200 mm Kapillar 1200 mm
COLD -10°C - WARM +7°C - DT12°C COLD -10°C - WARM +7°C - DT12°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per EKO RUGIADA GOCCIA für EKO RUGIADA GOCCIA

THERMOSTAT DANFOSS 077B-0345 TERMOSTATO DANFOSS 077B-0345
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 1200 mm capilar 1200 mm
COLD -10°C - WARM +7°C - DT12°C COLD -10°C - WARM -7°C - DT12°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for EKO RUGIADA GOCCIA para  EKO RUGIADA GOCCIA

DANFOSS  077B-0345 IARP  3304195

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444859

TERMOSTATO DANFOSS 077B-0437 THERMOSTAT DANFOSS 077B-0437
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 2000 mm kapillar 2000 mm
COLD -30°C - WARM -16°C - DT6°C COLD -30°C - WARM -16°C - DT6°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per STAR EIS 45/55 für STAR EIS 45/55
Alternativa Ranco K22P1350 Alternative Ranco K22P1350
??? ???

THERMOSTAT DANFOSS 077B-0437 TERMOSTATO DANFOSS 077B-0437
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 2000 mm capilar 2000 mm
COLD -30°C - WARM -16°C - DT6°C COLD -30°C - WARM -16°C - DT6°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for STAR EIS 45/55 para STAR EIS 45/55
Alternative Ranco K22P1350 Alternativa Ranco K22P1350
??? ???
DANFOSS  077B-0437 IARP  0225093

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444850

TERMOSTATO DANFOSS 077B-1118 THERMOSTAT DANFOSS 077B-1118
3 contatti 6A 250V 3 Kontakten 6A 250V
capillare 2500 mm Kapillar 2500 mm
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6 x 4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT DANFOSS 077B-1118 TERMOSTATO DANFOSS 077B-1118
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 2500 mm capilar 2500 mm
D shaft ø 6 x 4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MONDIAL ELITE  1101029

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444856

TERMOSTATO DANFOSS 077B-1307 THERMOSTAT DANFOSS 077B-1307
3 contatti 6A 250V 3 Kontakten 6A 250V
capillare 1200 mm Kapillar 1200 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6 x 4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT DANFOSS 077B-1307 TERMOSTATO DANFOSS 077B-1307
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 1200 mm capilar 1200 mm
D shaft ø 6 x 4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
FRAMEC  4100400001307

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444857

TERMOSTATO DANFOSS 077B-2028 THERMOSTAT DANFOSS 077B-2028
4 contatti 6A 250V 4 Kontakten 6A 250V
capillare 1200 mm Kapillar 1200 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmige Achse ø 6 x 4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT DANFOSS 077B-2028 TERMOSTATO DANFOSS 077B-2028
4 contacts 6A 250V 4 contactos 6A 250V
capillary 1200 mm capilar 1200 mm
D shaft ø 6 x 4,6 mm perno media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
FRAMEC  4100400202800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Serie/Series K

3444853

TERMOSTATO RANCO K22 L1040 THERMOSTAT RANCO K22 L1040
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 2500 mm Kapillar 2500 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per SAMBA-EXPO für SAMBA-EXPO

THERMOSTAT RANCO K22 L1040 TERMOSTATO RANCO K22 L1040
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 2500 mm capilar 2500 mm
D-shaft ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for SAMBA- EXPO para SAMBA-EXPO

FRAMEC  4100400002200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444869

TERMOSTATO RANCO K22 L1067 THERMOSTAT RANCO K22 L1067
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
COLD -34°C - WARM -10°C - DT3,5°C COLD -34°C - WARM -10°C - DT3,5°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per STOCK 70-140 für STOCK 70-140

THERMOSTAT RANCO K22 L1067 TERMOSTATO RANCO K22 L1067
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
COLD -34°C - WARM -10°C - DT3.5°C COLD -34°C - WARM -10°C - DT3,5°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for STOCK 70-140 para STOCK 70-140

IARP  0225008

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444877

TERMOSTATO RANCO K22 L1089 THERMOSTAT RANCO K22 L1089
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 1200 mm Kapillar 1200 mm
COLD -35°C - WARM -10°C - DT10°C COLD -35°C - WARM -10°C - DT10°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per ALGIDA für ALGIDA

THERMOSTAT RANCO K22 L1089 TERMOSTATO RANCO K22 L1089
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 1200 mm capilar 1200 mm
COLD -35°C - WARM -10°C - DT10°C COLD -35°C - WARM -10°C - DT10°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for ALGIDA para ALGIDA

IARP  3304124

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444873

TERMOSTATO RANCO K22 P1351 THERMOSTAT RANCO K22 P1351
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
COLD -32°C - WARM -10,5°C - DT8°C COLD -32°C - WARM -10,5°C - DT8°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm

THERMOSTAT RANCO K22 P1351 TERMOSTATO RANCO K22 P1351
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
COLD -32°C - WARM -10.5°C - DT8°C COLD -32°C - WARM -10,5°C - DT8°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm

IARP  0225095

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444863

TERMOSTATO RANCO K22 L2086 THERMOSTAT RANCO K22 L2086
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 2500 mm Kapillar 2500 mm
COLD -30°C - WARM -18°C - DT5°C COLD -30°C - WARM -18°C - DT5°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per vetrina gelato für Eistisch
uguale al K50L3452 ähnlich wie K50L3452
??? ???

THERMOSTAT RANCO K22 L2086 TERMOSTATO RANCO K22 L2086
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 2500 mm capilar 2500  mm
COLD -30°C - WARM -18°C - DT5°C COLD -30°C - WARM -18°C - DT5°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for ice cream showcase para vitrina helado
equal to K50L3452 igual a  K50L3452
??? ???
IARP  0225104

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444876

TERMOSTATO RANCO K22 L2088 THERMOSTAT RANCO K22 L2088
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 2500 mm Kapillar 2500 mm
COLD -20°C - WARM -10°C - DT3,5°C COLD -20°C - WARM -10°C - DT3,5°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per semifreddi für Milchspeiseeis

THERMOSTAT RANCO K22 L2088 TERMOSTATO RANCO K22 L2088
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 2500 mm capilar 2500  mm
COLD -20°C - WARM -10°C - DT3.5°C COLD -20°C - WARM -10°C - DT3,5°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for semifreddo para semifrìo

IARP  0225105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444851

TERMOSTATO RANCO K22 L2089 THERMOSTAT RANCO K22 L2089
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 2000 mm Kapillar 2000 mm
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
bulbo ø 9,5 x 125 mm Fühler ø 9,5 x 125 mm
per fine sbrinamento für Abtauende

THERMOSTAT RANCO K22 L2089 TERMOSTATO RANCO K22 L2089
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 2000 mm capilar 2000 mm
D-shaft ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
bulb ø 9,5 x 125 mm bulbo ø 9,5 x 125 mm
to stop defrosting para fin descongelación

MONDIAL ELITE  1101040

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444874

TERMOSTATO RANCO K22 L8103 THERMOSTAT RANCO K22 L8103
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
COLD -5°C - WARM +10°C - DT3°C COLD -5°C - WARM +10°C - DT3°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per AB 400/500/600 für AB 400/500/600

THERMOSTAT RANCO K22 L8103 TERMOSTATO RANCO K22 L8103
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
COLD -5°C - WARM +10°C - DT3°C COLD -5°C - WARM +10°C - DT3°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for AB 400/500/600 para AB 400/500/600

IARP  3304241

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444819

TERMOSTATO RANCO K50 P1118 THERMOSTAT RANCO K50 P1118
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 1200 mm Kapillar 1200 mm
COLD -3°C - WARM +12,5°C COLD -3°C - WARM +12,5°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmöndförmige Achse ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT RANCO K50 P1118 TERMOSTATO RANCO K50 P1118
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary length 1200 mm capilar 1200 mm
COLD -3°C - WARM +12,5°C COLD -3°C - WARM +12,5°C
D-shaft ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444862

TERMOSTATO RANCO K50 P1560 THERMOSTAT RANCO K50 P1560
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 2000 mm Kapillar 2000 mm
COLD -5°C - WARM +12°C - DT9°C COLD -5°C - WARM +12°C - DT9°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per SHELLY GEMMA für SHELLY GEMMA

THERMOSTAT RANCO K50 P1560 TERMOSTATO RANCO K50 P1560
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 2000 mm capilar 2000 mm
COLD -5°C - WARM +12°C - DT9°C COLD -5°C - WARM +12°C - DT9°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for SHELLY GEMMA para SHELLY GEMMA

IARP  0225113

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1444101

TERMOSTATO RANCO K50 L3081 THERMOSTAT RANCO K50L3081
2 contatti 6A 250V - capillare 1000 mm 2 Kontakte 6A 250V - Kapillar 1000 mm
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT RANCO K50L3081 TERMOSTATO RANCO K50 L3081
2 contacts 6A 250V - capillary 1000 mm 2 contactos 6A 250V - capilar 1000 mm
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
??? ???
COFRIMELL  64 ELMECO  C64

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1444106

TERMOSTATO RANCO K50 L3100 THERMOSTAT RANCO K50 L3100
2 contatti 6A 250V - capillare 1000 mm 2 Kontakte 6A 250V - Kapillar 1000 mm
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT RANCO K50 L3100 TERMOSTATO K50 L3100
2 contacts 6A 250V - capillary 1000 mm 2 contactos 6A 250V - capilar 1000 mm
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
??? ???
GBG  SL300372061 SPM  04.DA0002.001 STAFF I.S. SL300372061 STAFF I.S. 372061

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444875

TERMOSTATO RANCO K50 L3210 THERMOSTAT RANCO K50 L3210
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 2500 mm Kapillar 2500 mm
COLD -30°C - WARM -23°C - DT6°C COLD -30°C - WARM -23°C - DT6°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per AB 400/500/600 für AB 400/500/600

THERMOSTAT RANCO K50 L3210 TERMOSTATO RANCO K50 L3210
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 2500 mm capilar 2500  mm
COLD -30°C - WARM -23°C - DT6°C COLD -30°C - WARM -23°C - DT6°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for AB 400/500/600 para AB 400/500/600

IARP  3301323

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444867

TERMOSTATO RANCO K50 L3284 THERMOSTAT RANCO K50 L3284
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 800 mm Kapillar 800 mm
COLD -1,5°C - WARM +14°C - DT3,5°C COLD -1,5°C - WARM +14°C - DT3,5°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per frigo bibite für Getränkekühlschrank

THERMOSTAT RANCO K50 L3284 TERMOSTATO RANCO K50 L3284
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 800 mm capilar 800  mm
COLD -1.5°C - WARM +14°C - DT3.5°C COLD -1,5°C - WARM +14°C - DT3,5°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for drinks refrigerator para FRIGORÍFICO bebidas

IARP  0225010

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444878

TERMOSTATO RANCO K50 L3313 THERMOSTAT RANCO K50 L3313
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per PUNTO FRESCO Coca Cola für PUNTO FRESCO Coca Cola
Alternativa 077B1032 Alternative 077B1032

THERMOSTAT RANCO K50 L3313 TERMOSTATO RANCO K50 L3313
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for Coca Cola FRESH PONT para PUNTO FRESCO Coca Cola
alternative 077B1032 alternativa 077B1032

IARP  3300683

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444871

TERMOSTATO RANCO K50 L3319 THERMOSTAT RANCO K50 L3319
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 1000 mm Kapillar 1000 mm
COLD -4°C - WARM +12°C - DT5°C COLD -4°C - WARM +12°C - DT5°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per EIS 28/315 Coca cola für EIS 28/315 Coca cola

THERMOSTAT RANCO K50 L3319 TERMOSTATO RANCO K50 L3319
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 1000 mm capilar 1000 mm
COLD -4°C - WARM +12°C - DT5°C COLD -4°C - WARM +12°C - DT5°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for EIS 28/315 Coca cola para EIS 28/315 Coca cola

IARP  0225088

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________





3444865

TERMOSTATO RANCO K50 L3425 THERMOSTAT RANCO K50 L3425
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 1000 mm Kapillar 1000 mm
COLD -30°C - WARM -10°C - DT3,5°C COLD -30°C - WARM -10°C - DT3,5°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per vetrina gelato parte conservativa für Sortenereisvitrine

THERMOSTAT RANCO K50 L3425 TERMOSTATO RANCO K50 L3425
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 1000 mm capilar 1000  mm
COLD -30°C - WARM -10°C - DT3.5°C COLD -30°C - WARM -10°C - DT3,5°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for ice cream showcase, conservation unit para vitrina helado parte conservatoria

IARP  3303610

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444852

TERMOSTATO RANCO K50 L3427 THERMOSTAT RANCO K50 L3427
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT RANCO K50 L3427 TERMOSTATO RANCO K50 L3427
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 900 mm capilar 900 mm
D-shaft ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
MONDIAL ELITE  1001105

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444803

TERMOSTATO RANCO K50 L3430 THERMOSTAT RANCO K50 L3430
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
??? ???

THERMOSTAT RANCO K50 L3430 TERMOSTATO RANCO K50 L3430
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 1500 mm capilar 1500 mm
D-shaft ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
??? ???
EMMEPI  8C0565 MONDIAL ELITE  1101031

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444861

TERMOSTATO RANCO K50 S3488 THERMOSTAT RANCO K50 S3488
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 800 mm Kapillar 800 mm
COLD +1°C - WARM +19°C - DT3,5°C COLD +1°C - WARM +19°C - DT3,5°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm

THERMOSTAT RANCO K50 S3488 TERMOSTATO RANCO K50 S3488
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 800 mm capilar  800mm
COLD +1°C - WARM +19°C - DT3.5°C COLD +1°C - WARM +19°C - DT3,5°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm

IARP  3304611

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444868

TERMOSTATO RANCO K50 L7201 THERMOSTAT RANCO K50 L7201
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 900 mm Kapillar 900 mm
per fine sbrinamento taratura fissa für Ende Abtauung fester Eichung
per EIS32-42-104 STAR 42-52 für EIS32-42-104 STAR 42-52

THERMOSTAT RANCO K50 L7201 TERMOSTATO RANCO K50 L7201
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 900 mm capilar  900 mm
for fixed end-defrosting para fin descongelación calibración fija
for EIS32-42-104 STAR 42-52 para EIS32-42-104 STAR 42-52

IARP  0225081

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444860

TERMOSTATO RANCO K54 L1870 THERMOSTAT RANCO K54 L1870
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 1000 mm Kapillar 1000 mm
COLD -29°C - WARM -19°C - DT5,4°C COLD -29°C - WARM -19°C - DT5,4°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per congelatore a pozzetto con allarme für Gefriertruhe mit Allarm

THERMOSTAT RANCO K54 L1870 TERMOSTATO RANCO K54 L1870
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 1000 mm capilar  1000mm
COLD -29°C - WARM -19°C - DT5.4°C COLD -29°C - WARM -19°C - DT5,4°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for shaft freezer with alarm para CONGELADORES HORIZONTALES con alarma

IARP  0225009

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444854

TERMOSTATO RANCO K55 L5031 THERMOSTAT RANCO K55 L5031
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 2000 mm Kapillar 2000 mm
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per CALIPSO-SAMBA für CALIPSO-SAMBA

THERMOSTAT RANCO K55 L5031 TERMOSTATO RANCO K55 L5031
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary length 2000 mm capilar 2000 mm
D-shaft ø 6x4,6 mm perno a media luna ø 6x4,6 mm
for CALIPSO-SAMBA para CALIPSO-SAMBA

FRAMEC  4100400005500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444864

TERMOSTATO RANCO K55 P5458 THERMOSTAT RANCO K55 P5458
2 contatti 6A 250V 2 Kontakte 6A 250V
capillare 2500 mm Kapillar 2500 mm
COLD -28°C - WARM -12°C - DT3,5°C COLD -28°C - WARM -12°C - DT3,5°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm halbmondförmiger Stift ø 6 x 4,6 mm
per vetrina gelato parte espositiva für Austelleisvitrine

THERMOSTAT RANCO K55 P5458 TERMOSTATO RANCO K55 P5458
2 contacts 6A 250V 2 contactos 6A 250V
capillary 2500 mm capilar 2500 mm
COLD -28°C - WARM -12°C - DT3.5°C COLD -28°C - WARM -12°C - DT3,5°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm perno media luna ø 6 x 4,6 mm
for ice cream showcase, display unit para vitrina helado parte expositiva

IARP  3301898

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444824

TERMOSTATO DI SICUREZZA LM7-P5121 120°C SICHERHEITSTHERMOSTAT LM7-P5121 120°C
2 contatti 2 Kontakte
capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm
??? ???

SAFETY THERMOSTAT  LM7-P5121 120°C TERMOSTATO DE SEGURIDAD LM7-P5121 120°C
2 contacts 2 contactos
capillary length 1500 mm capilar 1500 mm

IARP  3303443

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati a contatto • Anlegethermostate
Contact thermostats • Termostatos de contacto

3444855

TERMOSTATO FINE SBRINAMENTO +6/-3°C THERMOSTAT ENDABTAU +6/-3°C
lunghezza cavo 3000 mm Kabellänge 3000 mm

THERMOSTAT FOR END OF DEFROSTING +6/-3°C TERMOSTATO FIN DESCONGELACIÓN +6/-3°C
cable length 3000 mm longitud cable 3000 mm

FRAMEC  1105029 MONDIAL ELITE  1105029

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444858

TERMOSTATO FINE SBRINAMENTO 2570 ENDABTAU-THERMOSTAT 2570
??? ???

THERMOSTAT END-DEFROSTING 2570 TERMOSTATO FIN DESCONGELACIÓN 2570
??? ???
IARP  3301567

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Serie/Series PJEZ

3445215

TERMOSTATO PJEZS00000 230V NTC THERMOSTAT PJEZS00000 230V NTC
comando ON-OFF a 1 punto di intervento EIN-AUS Regelung in 1 Punkt
1 uscita relè 8A per compressore 1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
sbrinamento a sosta - dimensione frontale 81x36 mm Pausenabtau - Frontmaß 76x34
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT PJEZS00000 230V NTC TERMOSTATO PJEZS00000 230V NTC
ON-OFF control with 1 actuation point mando ON-OFF de 1 punto de intervención
1 relay output 8A for compressor 1 salida relé 8A para compresor
1 NTC probe (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
pause defrosting - front size 81x36 mm descongelación a sosta - dimensión frontal 81x36 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CAREL  PJEZS00000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445216

TERMOSTATO PJEZS0A000 230V NTC THERMOSTAT PJEZS0A000 230V NTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 2 Punkte
1 uscita relè 8A per compressore 1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 uscita relè 8A per allarme 1 Relais-Ausgang 8A für Alarmsignal
1 sonda NTC (non compresa) - sbrinamento a sosta 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen) - Pausenabtau
dimensione frontale 81x36 mm Frontmaß 81x36 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT PJEZS0A000 230V NTC TERMOSTATO PJEZS0A000 230V NTC
ON-OFF control with 2 actuation points mando ON-OFF de 2 puntos de intervención
1 relay output 8A for compressor 1 salida relé 8A para compresor
1 relay output 8A for alarm 1 salida relé 8A para alarma
1 probe NTC (not included) - pause defrosting 1 sonda NTC (no incluida) - descongelación a sosta
front size 81x36 mm dimensión frontal 81x36 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CAREL  PJEZS0A000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445217

TERMOSTATO PJEZC00000 230V NTC THERMOSTAT PJEZC00000 230V NTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 3 Punkte
1 uscita relè 8A per compressore 1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita relè 8A per ventole 1 Relais-Ausgang 8A für Lüfterräder
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
dimensioni frontale 81x36 mm - dima di foratura 71x29 mm Frontmaß frontale 81x36 mm - Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT PJEZC00000 230V NTC TERMOSTATO PJEZC00000 230V NTC
ON-OFF control with 3 actuation points mando ON-OFF de 3 puntos de intervención
1 relay output 8A for compressor 1 salida relé 8A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 8A for fans 1 salida relé 8A para ventiladores
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
front size 81x36 mm - mounting hole 71x29 mm dimen. frontales 81x36 mm - plantilla de perfor.71x29 mm
??? ???
CAREL  PJEZC00000 ILSA  31384

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

185

Termostati digitali • Digitalthermostate
Digital thermostats • Termostatos digitales

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



Serie/Series IR

3445225

TERMOSTATO IR33S00N00 12V NTC THERMOSTAT IR33S00N00 12V NTC
comando ON-OFF a 1 punto di intervento EIN-AUS Regelung in 1 Punkt
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione frontale 76x34xprofondità 72 mm Frontmaß 76x34xTiefe 72 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IR33S00N00 12V NTC TERMOSTATO IR33S00N00 12Vac/dc NTC
ON-OFF control with 1 actuation point mando ON-OFF de 1 punto de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 NTC probe (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 76x34 mmxdepth 72 mm dimensión frontal 76x34 mmxprofundidad 72 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CAREL  IR33S00N00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445210

TERMOSTATO IR33S0LR00 12-24Vac/dc NTC THERMOSTAT IR33S0LR00 12-24Vac/dc NTC
comando ON-OFF a 1 punto di intervento EIN-AUS Regelung in 1 Punkt
1 uscita rele’ 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
sensore IR - 1 sonda NTC (non compresa) Fühler IR - 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 76x34xprofondita’ 65 mm Frontmaß 76x34xTiefe 65 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IR33S0LR00 12-24Vac/dc NTC TERMOSTATO IR33S0LR00 12-24Vac/dc NTC
ON-OFF control with 1 actuation point mando ON-OFF de 1 punto de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
sensor IR - 1 probe NTC (not included) sensor IR - 1 sonda NTC (no incluida)
front size 76x34xdepth 65 mm dimensión frontal 76x34xprofundidad 65 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CAREL  IR33S0LR00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445204

TERMOSTATO IR33S0ER00 230V NTC THERMOSTAT IR33S0ER00 230V NTC
comando ON-OFF a 1 punto di intervento EIN-AUS Regelung in 1 Punkt
1 uscita rele’ 8A per compressore 1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
sensore IR - 1 sonda NTC (non compresa) Fühler IR - 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
dimensione frontale 76x34xprofondita’ 65 mm Frontmaß 76x34xTiefe 65 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IR33S0ER00 230V NTC TERMOSTATO IR33S0ER00 230V NTC
ON-OFF control with 1 actuation point mando ON-OFF de 1 punto de intervención
1 relay output 8A for compressor 1 salida relé 8A para compresor
sensor IR - 1 probe NTC (not included) sensor IR - 1 sonda NTC (no incluida)
1 programmable digital input 1 entrada digital configurable
front size 76x34xdepth 65 mm dimensión frontal 76x34xprofundidad 65 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CAREL  IR33S0ER00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445209

TERMOSTATO IR33S0EP00 230V NTC THERMOSTAT IR33S0EP00 230V NTC
comando ON-OFF a 1 punto di intervento EIN-AUS Regelung in 1 Punkt
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
dimensione frontale 76x34xprofondità 57 mm Frontmaß 76x34xTiefe 57 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IR33S0EP00 230V NTC TERMOSTATO IR33S0EP00 230V NTC
ON-OFF control with 1 actuation point mando ON-OFF de 1 punto de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 NTC probe (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
1 programmable digital input 1 entrada digital configurable
front size 76x34xdepth 57 mm dimensión frontal 76x34xprofundidad 57 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CAREL  IR33S0EP00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445226

TERMOSTATO IR33Y00N00 12Vac/dc NTC THERMOSTAT IR33Y00N00 12Vac/dc NTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 2 Punkte
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimen. frontale 76x34xprof. 72 mm - dima di forat. 71x29 mm Frontmaß 76x34 mmxTiefe 72 mm - Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IR33Y00N00 12Vac/dc NTC TERMOSTATO IR33Y00N00 12Vac/dc NTC
ON-OFF control with 2 actuation points mando ON-OFF de 2 puntos de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 76x34 mmxdepth 72 mm - mounting hole 71x29 mm dim. frontal 76x34 mmxprofun.72 mm - plantilla perfor.71x29 mm
??? ???
CAREL  IR33Y00N00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445228

TERMOSTATO IR33F0EN00 230V NTC THERMOSTAT IR33F0EN00 230V NTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 3 Punkte
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita relè 5A per ventole evaporatore 1 Relais-Ausgang 5A für Verdampfer-Lüfterräder
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
dimensione frontale 76x34xprofondità 57 mm Frontmaß 76x34 mmxTiefe 57 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm

THERMOSTAT IR33F0EN00 230V NTC TERMOSTATO IR33F0EN00 230V NTC
ON-OFF control with 3 actuation points mando ON-OFF de 3 puntos de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 5A for evaporator fans 1 salida relé 5A para ventiladores evaporador
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
1 programmable digital input 1 entrada digital configurable
front size 76x34 mmxdepth 57 mm dimensión frontal 76x34 mmxprofundidad 57 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm

CAREL  IR33F0EN00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445203

TERMOSTATO IR33C0HB00 115-230V NTC THERMOSTAT IR33C0HB00 115-230V NTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 4 Punkten
1 uscita rele’ 12A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A Abtaufunktion
1 uscita rele’ 8A per ventole evaporatore 1 Relais-Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterräder
1 uscita rele’ 8A per aux/luce 1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht
sensore IR e funzione orologio IR Fühler und Uhrfunktion
2 sonde NTC (non comprese) 2 NTC Sonden (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione frontale 76x34xprofondita’ 65 mm Frontmaß 76x34xTiefe 65 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IR33C0HB00 115-230V NTC TERMOSTATO IR33C0HB00 115-230V NTC
ON-OFF control with 4 actuation points mando ON-OFF de 4 puntos de intervención
1 relay output 12A for compressor 1 salida relé 12A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 8A for evaporator fans 1 salida relé 8A para ventiladores evaporador
1 relay output 8A for aux/lamp 1 salida relé 8A para aux/luz
IR sensor and clock function sensor IR y función reloj
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 76x34xdepth 65 mm dimensión frontal 76x34xprofundidad 65 mm
mounting distance 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CAREL  IR33C0HB00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445227

TERMOSTATO IR33C00N00 12Vac/dc NTC THERMOSTAT IR33C00N00 12Vac/dc NTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 4 Punkte
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita relè 8A per ventole evaporatore 1 Relais-Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterräder
1 uscita relè 8A per aux/luce 1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione frontale 76x34xprofondità 72 mm Frontmaß 76x34 mmxTiefe 72 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IR33C00N00 12Vac/dc NTC TERMOSTATO IR33C00N00 12Vac/dc NTC
ON-OFF control with 4 actuation points mando ON-OFF de 4 puntos de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 8A for evaporator fans 1 salida relé 8A para ventiladores evaporador
1 relay output 8A for aux/lamp 1 salida relé 8A para aux/luz
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 76x34 mmxdepth 72 mm dimensión frontal 76x34 mmxprofundidad 72 mm
mounting distance 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CAREL  IR33C00N00
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3445211

TERMOSTATO IR33COLB00 12-24Vac/dc NTC THERMOSTAT IR33COLB00 12-24Vac/dc NTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 4 Punkte
1 uscita rele’ 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita rele’ 8A per ventole evaporatore 1 Relais-Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterräder
1 uscita rele’ 8A per aux/luce 1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht
sensore IR e funzione orologio - 2 sonde NTC (non comprese) IR Fühler und Uhrfunktion - 2 NTC Sonden (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 76x34xprofondita’ 65 mm Frontmaß 76x34xTiefe 65 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT IR33COLB00 12-24Vac/dc NTC TERMOSTATO IR33COLB00 12-24Vac/dc NTC
ON-OFF control with 4 actuation points mando ON-OFF de 4 puntos de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 8A for evaporator fans 1 salida relé 8A para ventiladores evaporador
1 relay output 8A for aux/lamp 1 salida relé 8A para aux/luz
IR sensor and clock function - 2 probes NTC (not included) sensor IR y función reloj - 2 sondas NTC (no incluidas)
front size 76x34xdepth 65 mm dimensión frontal 76x34xprofundidad 65 mm
mounting distance 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
CAREL  IR33COLB00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serie/Series DN

3445212

TERMOSTATO DN33S0EN00 230V NTC THERMOSTAT DN33S0EN00 230V NTC
per montaggio su guida DIN für Einbau auf DIN-Führung
1 uscita rele’ 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
dimensioni 110x70 mm - profondita’ 60 mm Größe 110x70 mm - Tiefe 60 mm
??? ???

THERMOSTAT DN33S0EN00 230V NTC TERMOSTATO DN33S0EN00 230V NTC
for mounting on DIN slideway para montaje sobre guía DIN
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 NTC probe (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
size 110x70 mm - depth 60 mm dimensiones 110x70 mm - profundidad 60 mm
??? ???
CAREL  DN33S0EN00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445202

TERMOSTATO DN33F0ET00 230V NTC THERMOSTAT DN33F0ET00 230V NTC
per montaggio su guida DIN für DIN-Schienenmontage
1 uscita rele’ 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita rele’ 16A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 16A für Abtaufunktion
1 uscita rele’ 8A per ventole evaporatore 1 Relais-Ausgang 8A für Verdampferventilatoren
1 uscita rele’ 8A per aux/luce - sensore IR e orologio 1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht - IR Fühler und Echtzeituhr
2 sonde NTC (non comprese) - 3 ingressi digitali multifunzione 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen) - 3 Digitaleingänge multifunktion
dimensioni 110x70 mm - profondita’ 60 mm Maß 110x70 mm - Tiefe 60 mm
??? ???

THERMOSTAT DN33F0ET00 230V NTC TERMOSTATO DN33F0ET00 230V NTC
for mounting on DIN slideway para montaje sobre guía DIN
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay output 16A for defrosting 1 salida relé 16A para descongelación
1 relay output 8A for evaporator fans 1 salida relé 8A para ventiladores evaporador
1 relay output 8A for aux/lamp - IR sensor and clock 1 salida relé 8A para aux/luz - sensor IR y reloj
2 probes NTC (not included) - 3 multifunction digital inputs 2 sondas NTC (no incluidas) - 3 entradas digitales multifunción
size 110x70 mm - depth 60 mm dimensiones 110x70 mm - profundidad 60 mm
??? ???
CAREL  DN33F0ET00
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3445213

TERMOSTATO DN33C0LB00 12-24V NTC THERMOSTAT DN33C0LB00 12-24V NTC
per montaggio su guida DIN für Einbau auf DIN-Führung
1 uscita rele’ 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita rele’ 16A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 16A für Abtaufunktion
1 uscita rele’ 8A per ventole evaporatore 1 Relais-Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterräder
1 uscita rele’ 8A per aux/luce 1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht
sensore IR e orologio IR Fühler und Uhr
2 sonde NTC (non comprese) 2 NTC Sonden (nicht inbegriffen)
3 ingressi digitali multifunzione 3 Digital-Eingänge programmierbar
dimensioni 110x70 mm - profondita’ 60 mm Größe 110x70 mm - Tiefe 60 mm
??? ???

THERMOSTAT DN33C0LB00 12-24V NTC TERMOSTATO DN33C0LB00 12-24V NTC
for mounting on DIN slideway para montaje sobre guía DIN
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay output 16A for defrosting 1 salida relé 16A para descongelación
1 relay output 8A for evaporator fans 1 salida relé 8A para ventiladores evaporador
1 relay output 8A for aux/lamp 1 salida relé 8A para aux/luz
IR sensor and clock sensor IR y reloj
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
3 multifunction digital inputs 3 entradas digitales multifunción
size 110x70 mm - depth 60 mm dimensiones 110x70 mm - profundidad 60 mm
??? ???
CAREL  DN33C0LB00
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Serie/Series MD

3445229

QUADRO MASTERCELLA LEITSTAND MASTERCELLA
alimentazione 230V Stromversorgung 230V
quadro cella per impianto monofase fino a 2 Hp Zelleleitstand für einphasige Anlage bis 2PS
5 uscite relè (compressore 30A - sbrinamento 16A 5 Relais-Ausgänge(Kompressor 30A - Abtaufunktion 1
ventole 8A - allarme 8A - aux/luce 2Hp) Lüfterräder 8A - Alarm 8A - Aux/Licht 2PS)
2 sonde NTC/PTC configurabili (non comprese) 2 Sonden NTC programmierbar (nicht inbegriffen)
3 ingressi digitali configurabili 3 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione 192x234xh90 mm Größe 192x234xh90 mm
interasse fori di fissaggio 218,5x162,5 mm Lochabstand 218,5x162,5 mm
MD33D5EN00 MD33D5EN00
??? ???

MASTERCELLA CONTROL PANEL CUADRO MASTERCÁMARA
230V power supply alimentación 230V
cold chamber contr.panel for single ph.system up t cuadro cámara para planta monofásica hasta 2 Hp
5 relay outputs(compressor 30A - defrosting 16A 5 salidas relé (compresor 30A-descongelación 16A)
fans 8A - alarm 8A - aux/light 2Hp) ventiladores 8A - alarma 8A - aux/luz 2Hp)
2 programmable probes NTC/PTC (not included) 2 sondas NTC/PTC configurables (no incluidas)
3 programmable digital inputs 3 entradas digitales configurables
size 192x234xh90 mm dimensión 192x234xh90 mm
distance between mounting holes  218.5x162.5 mm distancia entre ejes foros de anclaje 218,5x162,5
MD33D5EN00 MD33D5EN00
??? ???
CAREL  MD33D5EN00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445214

QUADRO MASTERCELLA CON BLOCCO PORTA LEITSTAND MASTERCELLA MIT TÜRSPERRE
alimentazione 230V Stromversorgung 230V
quadro cella per impianto monofase fino a 2 Hp Zelleleitstand für einphasige Anlage bis 2PS
con sezionatore blocco porta integrato 32A mit integrierter Türtrennschalter 32A
5 uscite relè (compressore 30A - sbrinamento 16A 5 Relais-Ausgänge (Kompressor 30A-Abtaufunktion 16
ventole 8A - allarme 8A - aux/luce 2Hp) Lüfterräder 8A - Alarm 8A - Aux/Licht 2PS)
sensore IR, orologio, HACCP IR Fühler und Uhr, HACCP
2 sonde NTC/PTC configurabili (non comprese) 2 NTC Sonden programmierbar (nicht inbegriffen)
3 ingressi digitali configurabili 3 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione 192x234xh90 mm Größe 192x234xh90 mm
interasse fori di fissaggio 218,5x162,5 mm Lochabstand 218,5x162,5 mm
MD33D5FB00 MD33D5FB00

MASTERCELLA CONTROL PANEL WITH DOOR LOCK CUADRO MASTERCÁMARA CON BLOQUE PUERTA
230V power supply alimentación 230V
cold chamber contr.panel for single ph.system up t cuadro cámara para planta monofásica hasta 2 Hp
with in-built door lock disconnector 32A con seleccionador bloque puerta integrado 32A
5 relay outputs (compressor 30A-defrosting 16A 5 salidas relé (compresor 30 A - descongelación 16
fans 8A - alarm 8A - aux/lamp 2Hp) ventiladores 8A - alarm 8A - aux/luz 2Hp)
IR sensor and clock, HACCP sensor IR y reloj, HACCP
2 programmable probes NTC (not included) 2 sondas NTC/PTC configurables (no incluidas)
3 programmable digital inputs 3 entradas digitales configurables
size 192x234xh90 mm dimensión 192x234xh90 mm
distance between mounting holes 218.5x162.5 mm distancia entre ejes foros de anclaje 218,5x162,5
MD33D5FB00 MD33D5FB00

CAREL  MD33D5FB00
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Serie/Series PB

3445220

CONTROLLORE PB00S0EA00 230V NTC KONTROLLER PB00S0EA00 230V NTC
profondità 64 mm - 1 uscita relè 8A per compressore Tiefe 64 mm - 1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 uscita relè 8A per aux/luce 1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione frontale 167x36 mm Frontmaß 167x36 mm
dima foratura 138,5x29 mm Einbaumaß 138,5x29 mm
??? ???

CONTROLLER PB00S0EA00 230V NTC CONTROLOR PB00S0EA00 230V NTC
depth 64 mm - 1 relay output 8A for compressor profundidad 64 mm - 1 salida relé 8A para compresor
1 relay output 8A for aux/lamp 1 salida relé 8A para aux/luz
1 probe NTC (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 167x36 mm dimensión frontal 167x36 mm
mounting hole 138.5x29 mm plantilla de perforación 138,5x29 mm
??? ???
CAREL  PB00S0EA00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445223

CONTROLLORE PB00S0SA50 230V NTC SHORT KONTROLLER PB00S0SA50 230V NTC SHORT
profondità 40 mm - 1 uscita relè 30A per compressore Tiefe 40 mm - 1 Relais-Ausgang 30A für Kompressor
1 uscita relè 8A per aux/luce 1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione frontale 167x36 mm Frontmaß 167x36 mm
dima foratura 138,5x29 mm Einbaumaß 138,5x29 mm
??? ???

CONTROLLER PB00S0SA50 230V NTC SHORT CONTROLOR PB00S0SA50 230V NTC SHORT
depth 40 mm - 1 relay output 30A for compressor profundidad 40 mm - 1 salida relé 30A para compresor
1 relay output 8A for aux/lamp 1 salida relé 8A para aux/luz
1 probe NTC (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 167x36 mm dimensión frontal 167x36 mm
mounting hole 138.5x29 mm plantilla de perforación 138,5x29 mm
??? ???
CAREL  PB00S0SA50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445224

CONTROLLORE PB00S0SAFA 230V NTC SHORT KONTROLLER PB00S0SAFA 230V NTC SHORT
profondita’ 40 mm - 1 uscita rele’ 30A per compressore Tiefe 40 mm - 1 Relais-Ausgang 30A für Kompressor
1 uscita rele’ 8A per aux/luce 1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione frontale 183,4x39,4 mm Frontmaß 183,4x39,4 mm
dima foratura 150x31 mm Einbaumaß 150x31 mm
??? ???

CONTROLLER PB00S0SAFA 230V NTC SHORT CONTROLOR PB00S0SAFA 230V NTC SHORT
depth 40 mm - 1 relay output 30A for compressor profundidad 40 mm - 1 salida relé 30A para compresor
1 relay output 8A for aux/lamp 1 salida relé 8A para aux/luz
1 probe NTC (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 183,4x39,4 mm dimensión frontal 183,4x39,4 mm
mounting hole 150x31 mm plantilla de perforación 150x31 mm
??? ???
CAREL  PB00S0SAFA
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3445221

CONTROLLORE PB00Y0EV30 230V NTC KONTROLLER PB00Y0EV30 230V NTC
profondità 64 mm Tiefe 64 mm
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita relè 8A per ventole 1 Relais-Ausgang 8A für Lüfterräder
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione frontale 167x36 mm Frontmaß 167x36 mm
dima foratura 138,5x29 mm Einbaumaß 138,5x29 mm

CONTROLLER PB00Y0EV30 230V NTC CONTROLOR PB00Y0EV30 230V NTC
depth 64 mm profundidad 64 mm
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 8A for fans 1 salida relé 8A para ventiladores
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 167x36 mm dimensión frontal 167x36 mm
mounting hole 138,5x29 mm plantilla de perforación 138,5x29 mm

CAREL  PB00Y0EV30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445218

CONTROLLORE PB00C0SN30 230V NTC SHORT KONTROLLER PB00C0SN30 230V NTC SHORT
profondità 45 mm Tiefe 45 mm
1 uscita relè 30A per compressore - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 30A für Kompressor - Faston 6,3 m
1 uscita relè 8A per sbrinamento - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion - Faston 6,3
1 uscita relè 5A per ventole - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 5A für Lüfterräder- Faston 6,3 mm
1 uscita relè 5A per aux/luce - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 5A für Aux/Licht- Faston 6,3 mm
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
2 sonde NTC (non comprese) 2 NTC Sonden (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 167x36 mm Frontmaß 167x36 mm
dima di foratura 138,5x29 mm Einbaumaß 138,5x29 mm
??? ???

CONTROLLER PB00C0SN30 230V NTC SHORT CONTROLOR PB00C0SN30 230V NTC SHORT
depth 45 mm profundidad 45 mm
1 relay output 30A for compressor - faston 6.3 mm 1 salida relé 30A para compresor - faston 6,3 mm
1 relay output 8A for defrosting - faston 6.3 mm 1 salida relé 8A para descongelación - faston 6,3
1 relay output 5A for fans - faston 6.3 mm 1 salida relé 5A para ventiladores - faston 6,3 mm
1 relay output 5A for aux/lamp - faston 6.3 mm 1 salida relé 5A para aux/luz - faston 6,3 mm
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
front size 167x36 mm dimensión frontal 167x36 mm
mounting distance 138,5x29 mm plantilla de perforación 138,5x29 mm
??? ???
CAREL  PB00C0SN30
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3445219

CONTROLLORE PB00C0SNFA 230V NTC SHORT KONTROLLER PB00C0SNFA 230V NTC SHORT
profondità 40 mm Tiefe 40 mm
1 uscita relè 30A per compressore 1 Relais-Ausgang 30A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita relè 5A per ventole 1 Relais-Ausgang 5A für Lüfterräder
1 uscita relè 5A per aux/luce 1 Relais-Ausgang 5A für Aux/Licht
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione frontale 183,4x39,4 mm Frontmaß 183,4x39,4 mm
dima di foratura 150x31 mm Einbaumaß 150x31 mm
??? ???

CONTROLLER PB00C0SNFA 230V NTC SHORT CONTROLOR PB00C0SNFA 230V NTC SHORT
depth 40 mm profundidad 40 mm
1 relay output 30A for compressor 1 salida relé 30A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 5A for fans 1 salida relé 5A para ventiladores
1 relay output 5A for aux/lamp 1 salida relé 5A para aux/luz
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 183,4x39,4 mm dimensión frontal 183,4x39,4 mm
mounting distance 150x31 mm plantilla de perforación 150x31 mm
??? ???
CAREL  PB00C0SNFA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445258

CONTROLLORE PB00F0HA00 115/230V NTC KONTROLLER PB00F0HA00 115/230V NTC
profondità 64 mm Tiefe 64 mm
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita relè 8A per ventole 1 Relais-Ausgang 8A für Lüfterrädern
1 uscita relè 8A per aux/luce 1 Relais Ausgang für aux/Licht
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital Eingänge programmierbar
dimensione frontale 167x36 mm Frontmaß 167x36 mm
dima foratura 138,5x29 mm Einbaumaß  138,5x29 mm
??? ???

CONTROLLER PB00F0HA00 115/230V NTC UNID. DE CONTROL PB00F0HA00 115/230V NTC
depth 64 mm profundidad 64 mm
1 relay outlet 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay outlet 8A for defrosting 1 salida relé 7A para descongelación
1 relay outlet 8A for fans 1 salida relé 7A para ventiladores
1 relay outlet 8A for aux/light 1 salida relé 8A para aux/luz
2 NTC probes (non included) 2 sondas NTC (no incluidas)
2 programmable digital inlets 2 entradas digitales seleccionables
front dimensions 167x36 mm dimensión frontal 167x36 mm
mounting hole 138.5x29 mm plantilla de perforación 138,5x29 mm
??? ???
CAREL  PB00F0HA00
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3445222

CONTROLLORE PB00C0HND0 230V NTC KONTROLLER PB00C0HND0 230V NTC
profondità 64 mm Tiefe 64 mm
1 uscita relè (2 Hp) per compressore 1 Relais-Ausgang (2 PS) für Kompressor
1 uscita relè 16A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 16A für Abtaufunktion
1 uscita relè 8A per ventilatori 1 Relais-Ausgang 8A für Ventilatoren
1 uscita relè 8A per aux/luce 1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht
2 ingressi digitali configurabili 2 Digital-Eingänge programmierbar
dimensione frontale 183,4x39,4 mm Frontmaß 183,4x39,4 mm
dima foratura 150x31 mm Einbaumaß 150x31 mm

CONTROLLER PB00C0HND0 230V NTC CONTROLOR PB00C0HND0 230V NTC
depth 64 mm profundidad 64 mm
1 relay output (2 Hp) for compressor 1 salida relé (2 Hp) para compresor
1 relay output 16A for defrosting 1 salida relé 16A para descongelación
1 relay output 8A for fans 1 salida relé 8A para ventiladores
1 relay output 8A for aux/lamp 1 salida relé 8A para aux/luz
2 programmable digital inputs 2 entradas digitales configurables
front size 183,4x39,4 mm dimensión frontal 183,4x39,4 mm
mounting hole 150x31 mm plantilla de perforación 150x31 mm

CAREL  PB00C0HND0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445249

CONTROLLORE EASYMILK PJS1Y0P000 230V NTC KONTROLLER EASYMILK PJS1Y0P000 230V NTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita relè 8A per agitatore 1 Relais-Ausgang 8A für Rührwerk
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 81x36 mm Frontmaß 81x36 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
I clici di agitazione possono essere configurati Rührprogrammkonfiguration kann abhängig
in modalità dipendente o indipendente oder unabhängig von Kompressor sein
dal compressore. Possono essere impostati in modo mit Automatisch- bzw.
automatico o manuale Handbetrieb

CONTROLLER EASYMILK PJS1Y0P000 230V NTC U. CONTROL EASYMILK PJS1Y0P000 230V NTC
ON-OFF control with 2 acutation points mando ON-OFF con 2 puntos de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay output 8A for agitator 1 salida relé 8A para mezclador
1 programmable digital input 1 entrada digital seleccionable
2 probes NTC (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
front size 81x36 mm medida frontal 81x36 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
Th cobfiguration of agitator cycles may depend Los ciclos de mezcladura se pueden seleccionar
or independent on the compressor itself. en modalidad dependiente o independiente
They can be automatically or manually del compresor. Se pueden seleccionar en modo
settled automático o manual

CAREL  PJS1Y0P000
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3445264

CONTROLLO PER CHILLER 24V MCH2000000 KONTROLLER FÜR CHILLER 24V MCH2000000
??? ???

CHILLER CONTROLLER 24V MCH2000000 CONTROL PARA CHILLER 24V MCH2000000
??? ???
CAREL  MCH2000000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445265

TERMOSTATO IRDRW3000 24-230V 4..20mA THERMOSTAT IRDRW3000 24-230V 4..20mA
per montaggio su guida DIN für Montage auf DIN-Schiene
2 uscite relè 8A con zona neutra 2 Relais-Ausgänge 8A mit neutraler Zone
2 ingressi digitali 2 Digital Eingänge
Porta seriale e sensore infrared Serielle Tür und Infrarot Sensor
dimensioni 88x70 mm - profondità 66 mm Größe 88x70 mm - Tiefe 66 mm

THERMOSTAT IRDRW3000 24-230V 4..20mA TERMOSTATO IRDRW3000 24-230V 4..20mA
for mounting on DIN guides para montaje sobre guía DIN
2 relay outlets 8A neutral zone 2 salidas relé 8A con zona neutra
2 digital inlets 2 entradas digitales
serial door and infrared sensor Puerto serie y sensor infrared
dimensions 88x70 mm - depth 66 mm dimensiones 88x70 mm - profundidad  66 mm

CAREL  IRDRW30000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445269

PLANT WATCH PRO 230V PLANT WATCH PRO 230V
dimensione 230x190xh90 mm Größe 230x190xh90 mm
3 uscite relè 3 Relais Ausgänge
1 ingresso linea telefonica 1 Eingang Telefonverbindung
2 ingressi linee RS485 2 Eingänge Verbindungen RS485
1 ingresso RS232 per modem 1 Eingang RS232 für modem
1 ingresso RS232 per connessioni di servizio 1 Eingang RS232 für Dienstverbindungen
connessione LAN e porta USB LAN und USB Tür Verbindung
??? ???

PLANT WATCH PRO 230V PLANT WATCH PRO 230V
dimensions 230x190xh90 mm dimensiones 230x190xh90 mm
3 relay outlets 3 salidas relé
1 telephone line inlet 1 entrada línea telefónica
2 inlets for RS485 lines 2 entradas  líneas RS485
1 RS232 inlet for modem 1 entrada RS232 para modem
1 RS232 inlet for service connection 1 entrada RS232 para conexiónes de funcionamiento
LAN and USB connection conexión LAN y puerta USB
??? ???
CAREL  PWPROM0000
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3445266

SCHEDA SERIALE RS485 PER IRDR SERIELLPLATINE RS485 FÜR IRDR
??? ???

SERIAL BOARD RS485 FOR IRDR PLACA SERIAL RS485 PARA IRDR
??? ???
CAREL  IRDRSER00E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445267

SCHEDA SERIALE RS485 PER IR33 DIN SERIELLPLATINE RS485 FÜR IR33 DIN
??? ???

SERIAL BOARD RS485 FOR IR33DIN PLACA SERIAL RS485 PARA IR33 DIN
??? ???
CAREL  IR0PZSER30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445268

AMPLIFICATORE DI SEGNALE EINGANGSVERSTÄRKER
??? ???

SIGNAL AMPLIFIER AMPLIFICADOR  SEÑAL
??? ???
CAREL  TCONN6J000
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Serie/Series XR

3445207

TERMOSTATO XR40CX 230V NTC/PTC THERMOSTAT XR04CX 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 2 Punkte
1 uscita relè 20A per compressore 1 Relai-Ausgang 20A für Kompressor
1 uscita rele’ 8A per ventola evaporatore 1 Relais-Ausgang 8A für Verdampferlüfter
1 ingresso digitale configurabile(contatto pulito) 1 Digital-Eingang programmierbar
sbrinamento a sosta Sondentyp NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese) 2 Sonde NTC/PTC auswählbar (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 78x37 profondità 55 mm Einbaumaß 78x37 mm Tiefe 55 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
uscita seriale Hot Key/TTL serieller  Ausgang Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR40CX 230V NTC/PTC TERMOSTATO XR04CX 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points mando ON-OFF de 2 puntos de intervención
1 relay output 20A for compressor 1 salida relé 20A para compresor
1 relay output 8A for evaporator fan 1 salida relé 8A para ventilador evaporador
1 programmable digital input (clean contact) 1 ingreso digital seleccionable (contacto limpio)
pause defrosting descongelación
2 selectable NTC/PTC probe type (not included) 2 sondas NTC/PTC seleccionables (no incluidas)
front size 78x37 depth 55 mm plantilla de perforación 71x29 mm profundidad 55 m
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
serial output Hot Key/TTL salida serial Hot Key/TTL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445244

TERMOSTATO XR70CX 230V NTC/PTC THERMOSTAT XR70CX 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 4 Punkte
1 uscita rele’ 8A per compressore 1 Relai-Ausgang 8A für Kompressor
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtauen
1 uscita rele’ 5A per ventole 1 Relais-Augang 5A für Lüfter
1 uscita rele’ 8A per allarme
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese) 2 Sonde NTC/PTC auswählbar (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
dimensione frontale 78x37 profondita’ 60 mm Frontal Masse 78x37 Tiefe 60 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT XR70CX 230V NTC/PTC TERMÓSTATO XR70CX 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 4 actuation points mando ON-OFF de 4 puntos de intervención
1 relay output 8A for compressor 1 salida relé 8A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 5A for fans 1 salida relé 5A para ventiladores
1 relay output 8A for alarm 1 salida relé 8A para alarma
2 selectable NTC/PTC probe type (not included) 2 sondas NTC/PTC seleccionables (no incluidas)
1 digital programmable input 1 ingreso digital seleccionable
front size 78x37 depth 60 mm dimensión forntal 78x37 profundidad 60 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445248

TERMOSTATO XR70CX 12V NTC/PTC THERMOSTAT XR70CX 12V NTC/PTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento EIN-AUS Regelung in 4 Punkte
1 uscita rele’ 16A per compressore 1 Relai-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita rele’ 16A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 16A für Abtauen
1 uscita rele’ 16A per ventole 1 Relais-Augang 16A für Lüfter
1 uscita rele’ 16A per luce/allarme
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese) 2 Sonde NTC/PTC auswählbar (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
dimensione frontale 78x37 profondita’ 60 mm Frontal Masse 78x37 Tiefe 60 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT XR70CX 12V NTC/PTC TERMOSTATO XR70CX 12V NTC/PTC
ON-OFF control with 4 actuation points mando ON-OFF de 4 puntos de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay output 16A for defrosting 1 salida relé 16A para descongelación
1 relay output 16A for fans 1 salida relé 16A para ventiladores
1 relay output 16A for light/alarm 1 salida relé 16A para luz/alarma
2 selectable NTC/PTC probe type (not included) 2 sondas NTC/PTC seleccionables (no incluidas)
1 digital programmable input 1 ingresp digital seleccionable
front size 78x37 depth 60 mm dimensión forntal 78x37 profundidad 60 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serie/Series XW L - XW LS

3445230

CONTROLLORE XW40L 230V NTC/PTC KONTROLLER XW40L 230V NTC/PTC
profondita’ 76 mm Tiefe 76 mm
1 uscita rele’ 20A per compressore - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 20A für Kompressor - Faston 6,3 m
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion - Faston 6,3
1 uscita rele’ 8A per luce - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 8A für Licht - Faston 6,3 mm
2 sonde NTC/PTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
dimensione frontale 185x38 mm Frontmaß 185x38 mm
dima di foratura 150x31 mm Einbaumaß 150x31 mm

CONTROLLER XW40L 230V NTC/PTC UNID. DE CONTROL XW40L 230V NTC
depth 76 mm profundidad 76 mm
1 relay output 20A for compressor - faston 6.3 mm 1 salida relé 20A para compresor - faston 6,3 mm
1 relay output 8A for defrosting - faston 6.3 mm 1 salida relé 8A para descongelación - faston 6,3
1 relay output 8A for light - faston 6.3 mm 1 salida relé 8A para luz - faston 6,3 mm
2 probes NTC/PTC (not included) 2 sondas NTC/PTC (no incluidas)
1 programmable digital input 1 entrada digital configurable
front size 185x38 mm dimensión frontal 185x38 mm
mounting hole 150x31 mm plantilla de perforación 150x31 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445236

CONTROLLORE XW40LS SHORT 230V NTC/PTC KONTROLLER XW40LS SHORT 230V NTC/PTC
profondità 48 mm Tiefe 48 mm
1 uscita relè 20A per compressore - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 20A für Kompressor - Faston 6,3 m
1 uscita relè 8A per sbrinamento - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion - Faston 6,3
1 uscita relè 8A per luce - faston 6,3 mm 1 Relais-Ausgang 8A für Licht - Faston 6,3 mm
2 sonde NTC/PTC (non comprese) - faston 2,8 mm 2 Sonden NTC/PTC wählbar (nicht inbegriffen)- Fast
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
dimensione frontale 185x38 mm Frontmaß 185x38 mm
dima di foratura 150x31 mm Einbaumaß 150x31 mm

CONTROLLER XW40LS SHORT 230V NTC/PTC UNID. DE CONTROL XW40LS SHORT 230V NTC
depth 48 mm profundidad 48 mm
1 relay output 20A for compressor - faston 6.3 mm 1 salida relé 20A para compresor - faston 6,3 mm
1 relay output 8A for defrosting - faston 6.3 mm 1 salida relé 8A para descongelación - faston 6,3
1 relay output 8A for lamp - faston 6.3 mm 1 salida relé 8A para luz - faston 6,3 mm
2 probes NTC/PTC (not included) - faston 2.8 mm 2 sondas NTC/PTC (no incluidas) - faston 2,8 mm
1 programmable digital input 1 entrada digital configurable
front size 185x38 mm dimensión frontal 185x38 mm
mounting hole 150x31 mm plantilla de perforación 150x31 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445257

CONTROLLORE XW220L 230V NTC KONTROLLER XW220L 230V NTC
profondità 76 mm Tiefe 76 mm
1 uscita relè 20A per compressore 1 Relais Ausgang 20A für Kompressor
1 uscita relè 16A per luce 1 Relais Ausgang16A für Licht
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale per micro porta 1 Digital-Eingang Mickrotür
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
uscita display remoto X-REP Ausgang für Ferndisplay X-REP
dimensione frontale 185x38 mm Frontgröße 185x38 mm
dima foratura 150x31 mm Einbaumaß 150x31 mm
??? ???

CONTROLLER XW220L 230V NTC UNID. DE CONTROL XW220L 230V NTC
depth 76 mm profundidad 76 mm
1 relay outlet 20A for compressor 1 salida relé 20A para compresor
1 relay outlet 16A for light 1 salida relé 16A para luz
2 NTC probes (not encluded) 2 sondas NTC (no incluidas)
1 digital inlet door microswitch 1 entrada digital para micro puerta
1 digital inlet programmable door microswitch 1 entrada digital configurable
output remote display X-REP salida display remoto X-REP
front size 185x38 mm dimensión frontal 185x38 mm
mounting hole 150x31 mm plantilla de perforación 150x31 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445231

CONTROLLORE XW260L 230V NTC KONTROLLER XW260L 230V NTC
profondita’ 76 mm Tiefe 76 mm
1 uscita rele’ 20A per compressore 1 Relais-Ausgang 20A für Kompressor
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita rele’ 8A per ventole 1 Relais-Ausgang 8A für Lüfterrädern
1 uscita rele’ 16A per luce 1 Relais-Ausgang 16A für Licht
3 sonde NTC (non comprese) 3 Sonden NTC wählbar
1 ingresso digitale per micro porta 1 Digital-Eingang für Türschalter
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
uscita display remoto X-REP Ausgang für Ferndisplay X-REP
uscita seriale TTL RS485 serieller  Ausgang TTL RS485
dimensione frontale 185x38 mm Frontmaß 185x38 mm
dima foratura 150x31 mm Einbaumaß 150x31 mm
??? ???

CONTROLLER XW260L 230V NTC CONTROLOR XW260L 230V NTC
depth 76 mm profundidad 76 mm
1 relay output 20A for compressor 1 salida relé 20A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 8A for fans 1 salida relé 8A para ventiladores
1 relay output 16A for lamp 1 salida relé 16A para luz
3 NTC probes (not included) 3 sondas NTC (no incluidas)
1 digital input for door micro 1 entrada digital para micro puerta
1 programmable digital input 1 entrada digital configurable
output remote display X-REP salida display remoto X-REP
serial output TTL RS485 salida serial TTL RS485
front size 185x38 mm dimensión frontal 185x38 mm
mounting hole 150x31 mm plantilla de perforación 150x31 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445251

CONTROLLORE XW264L 230V NTC KONTROLLER XW264L 230V NTC
profondità 76 mm Tiefe 76 mm
1 uscita relè 20A per compressore 1 Relais-Ausgang 20A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 1 Relais-Ausgang 8A für Abtauen 1
1 uscita relè 8A per sbrinamento 2 1 Relais-Ausgang 8A für Abtauen 2
1 uscita relè 8A per ventole 1 Relais-Ausgang 8A für Lüfter
1 uscita relè 16A per luce 1 Relais-Ausgang 16A für Licht
3 sonde NTC (non comprese) 3 NTC Sonde (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale per micro porta 1 Digital Eingang Mikrotür
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
uscita display remoto X-REP Display-Ausgang Remoto X-REP
uscita seriale TTL RS485 Ausgang TTL RS485
dimensione frontale 185x38 mm Frontale Masse 185x38 mm
dima foratura 150x31 mm??? Einbaumaß 150x31 mm
???

CONTROLLER XW264L 230V NTC UNID.DE CONTROL XW264L 230V NTC
depth 76 mm profundidad 76 mm
1 relay outlet 20A for compressor 1 salida relé 20A para compresor
1 relay outlet 8A for defrosting 1 1 salida relé 8A para descongelación 1
1 relay outlet 8A for defrosting 2 1 salida relé 8A para descongelación 2
1 relay outlet 8A for evaporatot fans 1 salida relé 8A para ventiladores
1 relay outlet 16A for light 1 salida relé 16A para luz
3 NTC probes (non included) 3 sondas NTC (no incluidas)
1 digital inlet for microswitch 1 entrada digital micropuerta
1 programmable digital inlet 1 entrada digitale seleccionable
outlet remote display X-REP salida display remoto X-REP
serial output TTL RS485 salida serial TTL RS485
dimension 185x38 mm dimensión frontal 185x38 mm
mounting hole 150x31 mm plantilla de perforación  150x31 mm
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3445237

CONTROLLORE XW271L 230V NTC KONTROLLER XW271L 230V NTC
profondità 76 mm Tiefe 76 mm
1 uscita relè 20A per compressore 1 Relais-Ausgang 20A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita relè 8A per ventole 1 Relais-Ausgang 8A für Lüfterrädern
1 uscita relè 16A per luce 1 Relais-Ausgang 16A für Licht
1 uscita relè 8A per allarme 1 Relais-Ausgang 8A für Alarm
1 uscita relè 16A per resistenze antiappannanti 1 Relais-Ausgang 16A für Antibeschlag-Heizkörper
3 sonde NTC (non comprese) 3 Sonden NTC wählbar (nicht inbegriffen)
uscita display remoto X-REP Ausgang für Ferndisplay X-REP
dimensione frontale 185x38 mm Frontmaß 185x38 mm
dima foratura 150x31 mm Einbaumaß 150x31 mm

CONTROLLER XW271L 230V NTC CONTROLOR XW271L 230V NTC
depth 76 mm profundidad 76 mm
1 relay output 20A for compressor 1 salida relé 20A para compresor
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay output 8A for fans 1 salida relé 8A para ventiladores
1 relay output 16A for lamp 1 salida relé 16A para luz
1 relay output 8A for alarm 1 salida relé 8A para alarma
1 relay output 16A  for demisting heating elements 1 salida relé 16A para resistencias anticondensaci
3 NTC probes (not included) 3 sondas NTC (no incluidas)
output remote display X-REP salida display remoto X-REP
front size 185x38 mm dimensión frontal 185x38 mm
mounting hole 150x31 mm plantilla de perforación 150x31 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serie/Series T620

3445245

TASTIERA T620 DRUCKKNOPFTAFEL T620
tastiera 6 tasti per controllori formato K Druckknopftafel 6 Knöpfe für K-Kontroller
??? ???

KEYBOARD T620 BOTONERA T620
6 buttons keyboards for K-type controllers botonera 6 botones p. unid.de control formato K
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serie/Series XW

3445246

CONTROLLORE XW220K NTC 230V KONTROLLER XW220K-NTC 230V
scheda a giorno - 1 uscita relè 20A per compressore Platine ohne Abdeckung - 1 Relais-Ausgang 20A für Kompressor
1 uscita relè 16A per luce 1 Relais-Ausgang 16A für Lampe
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
1 ingresso digitale microporta 1 Digital-Eingang Mickrotür
??? ???

CONTROLLER XW220K NTC 230V UNID.DE CONTROL XW220K NTC 230V
card without cover - 1 relay output 20A for compressor placa abierta - 1 salida relé 20A para compresor
1 relay output 16A for lamp 1 salida relé 16A para luz
2 NTC probes (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
1 programmable digital input 1 entrada digitale seleccionable
1 digital input micro-door 1 entrada digital micropuerta
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445247

CONTROLLORE XW260K NTC 230V KONTROLLER XW260K-NTC 230V
scheda a giorno - 1 uscita relè 20A per compressore Platine ohne Abdeckung - 1 Relais-Ausgang 20A für Kompressor
1 uscita relè 16A per luce 1 Relais-Ausgang 16A für Lampe
1 uscita relè 8A per ventole evaporatore 1 Relais-Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterräder
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
3 sonde NTC (non comprese) 3 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale configurabile 1 Digital-Eingang programmierbar
1 ingresso digitale microporta 1 Digital Eingang Mikrotür

CONTROLLER XW260K NTC 230V UNID.DE CONTROL XW260K NTC 230V
card without cover - 1 relay output 20A for compressor placa abierta - 1 salida relé 20A para compresor
1 relay output 16A for lamp 1 salida relé 16A para luz
1 relay output 8A for evaporator fans 1 salida relé 8A para ventiladores evaporador
1 relay output 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
3 NTC probes (not included) 3 sondas NTC (no incluidas)
1 programmable digital input 1 entrada digital seleccionable
1 digital input micro-door 1 entrada digital micropuerta
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445232

HOT KEY DIXELL HOT KEY DIXELL
permette di caricare e scaricare rapidamente Durch die serielle Anschluss TTL können die
parametri e dati da uno strumento ad un altro Parameter und die Daten von einem zu einem anderen
attraverso la connessione seriale TTL Gerät schnell geladen und runtergeladen werden.
??? ???

HOT KEY DIXELL HOT KEY DIXELL
for fast loading and downloading of permite cargar y descargar rapidamente
parameters and data from one instrument to the other parámetros y datos de un instrumento a otro
through the TTL serial connection gracias a la conexión serial TTL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445259

TERMOMETRO DIGITALE EM 300 LX NTC 230V THERMOSTAT DIGITAL EM 300 LX NTC 230V
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
display 3 digit+segno Display 3 digit+Zeichen
dimensione frontale 74x32xprofondità 30 mm Frontmaß 74x32x Tiefe 30 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

DIGITAL THERMOMETER EM 300 LX NTC 230V TERMÓMETRO DIGITAL EM 300 LX NTC 230V
1 NTC probe (non included) 1 sonda NTC (no incluida)
display 3 digit + sign display 3 digital+signo
front dimensions 74x32xdepth 30 mm dimensión frontal 74x32 mm profundidad 30 mm
mounting hole 71x29 mm calibre del foro 71x29 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445241

REGISTRATORE DATI MEMORY 1040 DATENSCHREIBER MEMORY 1040
alimentazione 230V 50Hz Stromversorgung 230V 50Hz
4 ingressi per sonda NTC (non comprese) 4 Eingänge für Sonde NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali 2 Digitaleingänge
completa di porta seriale ,software komplett mit serieller Anschluss, Software
e stampante termica und Thermodrucker

DATA RECORDER MEMORY 1040 REGISTRADOR DATOS MEMORY 1040
power supply 230V 50Hz alimentación 230V 50Hz
4 inputs for NTC probe (not included) 4 entradas para sonda NTC (no incluidas)
2 digital inlets 2 ingresos digitales
complete with serial port, software con puerta serial, software
and thermal printer e impresora térmica

3445242

REGISTRATORE DATI MEMORY 1080 DATENSCHREIBER MEMORY 1080
alimentazione 230V 50Hz Stromversorgung 230V 50Hz
8 ingressi per sonda NTC (non comprese) 8 Eingänge für Sonde NTC (nicht inbegriffen)
2 ingressi digitali 2 Digitaleingänge
completa di porta seriale ,software komplett mit serieller Anschluss, Software
e stampante termica und Thermodrucker

DATA RECORDER MEMORY 1080 REGISTRADOR DATOS MEMORY 1080
power supply 230V 50Hz alimentación 230V 50Hz
8 inputs for NTC probe (not included) 8 entradas para sonda NTC (no incluidas)
2 digital inlets 2 ingresos digitales
complete with serial port, software con puerta serial, software
and thermal printer e impresora térmica

3445243

ROTOLO CARTA TERMICA THERMOPAPIERROLLE
??? ???

THERMAL PAPER ROLL ROLLO PAPEL TÉRMICO
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445293

TERMOSTATO EUREMA TE11E 230V PTC THERMOSTAT EUREMA TE11E 230V PTC
1 uscita rele’ 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
dimensione frontale 63x31x58 mm Frontabmessung 63x31x58 mm
dima di foratura 52x25 mm Einbaumaß 52x25 mm
??? ???

THERMOSTAT EUREMA TE11E 230V PTC TERMOSTATO EUREMA TE11E 230V PTC
1 relay outlet 16A for compressor salida relé 16A para compresor
front dimensions 63x31x58 mm dimensión frontal 63x31x58
mounting hole 52x25 mm plantilla de perforación 52x25 mm
??? ???
IARP  3304410

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445294

TERMOMETRO DIGITALE TE01 230V PTC DIGITALTHERMOMETER TE01 230V PTC
1 sonda PTC (non compresa) 1 Sonde PTC (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 63x31x58 mm Frontabmessung 63x31x58 mm
dima di foratura 52x25 mm Einbaumaß 52x25 mm
??? ???

DIGITAL THERMOMETER TE01 230V PTC TELETERMÓMETRO DIGITAL  TE01 230V PTC
1 PTC probe (not included) 1 sonda PTC  (no incluida)
front dimensions 63x31x58 mm dimensión frontal 63x31x58
mounting hole 52x25 mm plantilla de perforación 52x25 mm
??? ???
IARP  0205115

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Serie/Series AT

3445234

TERMOSTATO AT1-5AS1E-G 230V NTC/PTC THERMOSTAT AT1-5AS1E-G 230V NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa) - con buzzer 1 Sonde NTC/PTC wählbar (nicht inbegriffen) - mit Summerton
dimensione frontale 77x35xprofondità 70 mm Frontmaß 77x35x Tiefe 77 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT AT1-5AS1E-G 230V NTC/PTC TERMOSTATO AT1-5AS1E-G 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 1 actuation point mando ON-OFF de 1 punto de intervención
1 relay output 16A for compressor 1 usalida relé 16A para compresor
1 selectable NTC/PTC probe (not included) - with buzzer 1 sonda NTC/PTC seleccionable (no incluida) - con zumbador
front size 77x35x depth 77 mm dimensión frontal 77x35xprofundidad 77 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
LAE ELECTRONIC  AT1-5AS1E-G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445261

TERMOSTATO AT1-5BS2E-BG 230V NTC/PTC THERMOSTAT AT1-5BS2E-BG 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita relè 7A configurabile - 1 ingresso micro porta 1 Relais-Ausgang 7A programmierbar - 1 Eingang Mikrotür
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese) - RS485 2 Sonden NTC/PTC wählbar (nicht inbegriffen) - RS485
dimens. frontale 77x35xprof. 70 mm - dima foratura 71x29 mm Abmessung 77x35xTiefe 70 mm - Einbaumaß 71x29 mm

THERMOSTAT AT1-5BS2E-BG 230V NTC/PTC TERMOSTATO AT1-5BS2E-BG 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points mando ON-OFF de 2 puntos de intervención
1 relay outlet 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay outlet 7A  programmable - 1 inlet for door micro 1 salida relé 7A seleccionable - 1 salida micro puerta
2 selectable NTC/PTC probes (not included) - RS485 2 sondas NTC/PTC ajustables (no incluidas) - RS485
front size 77x35xdepth 70 mm - mounting hole 71x29 mm dimensión frontal 77x35xprof. 70 mm - plantilla perf. 71x29 mm

LAE ELECTRONIC  AT1-5BS2E-BG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445286

TERMOSTATO AT1-5BS6E-AG 230V NTC/PTC THERMOSTAT AT1-5BS6E-AG 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita relè 7A per aux - 1 ingresso micro porta 1 Relais-Ausgang 7A für aux - 1 Eingang Mikrotür
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese) - uscita TTL 2 Sonden NTC/PTC wählbar (nicht inbegriffen) - TTL Ausgang
dimensione frontale 77x35xprofondità 70 mm Abmessung 77x35xTiefe 70 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm

THERMOSTAT AT1-5BS6E-AG 230V NTC/PTC TERMOSTATO AT1-5BS6E-AG 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points mando ON-OFF de 2 puntos de intervención
1 relay outlet 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay outlet 7A for aux - 1 inlet for door micro 1 salida relé 7A para aux - 1 entrada micro puerta
2 selectable NTC/PTC probes (not included) - TTL oulet 2 sondas NTC/PTC ajustables (no incluidas) - salida TTL
front dimensions 77x35xdepth 70 mm dimensión frontal 77x35xprofundidad 70 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm

LAE ELECTRONIC  AT1-5BS6E-AG
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3445235

TERMOSTATO AT2-5BS4E-AG 230V NTC/PTC THERMOSTAT AT2-5BS4E-AG 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento Regelung ON-OFF in 3 Punkte
1 uscita relè 16A per compressore 1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 uscita relè 7A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 7A für Abtaufunktion
1 uscita relè 7A per ventole - 1 ingresso micro porta 1 Relais-Ausgang 7A für Lüfterrädern - 1 Eingang Mikrotür
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese) 2 Sonden NTC/PTC wählbar (nicht inbegriffen)
con buzzer e uscita TTL mit Buzzer und TTL Ausgang
dimensione frontale 77x35xprof. 70 mm - dima forat. 71x29 mm Abmessung 77x35xTiefe 70 mm - Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT AT2-5BS4E-AG 230V NTC/PTC TERMOSTATO AT2-5BS4E-AG 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 3 actuation points mando ON-OFF de 3 puntos de intervención
1 relay outlet 16A for compressor 1 salida relé 16A para compresor
1 relay outlet 7A for defrosting 1 salida relé 7A para descongelación
1 relay outlet 7A for fans - 1 inlet micro door 1 salida relé 7A para ventiladores - 1 entrada micro puerta
2 selectable NTC/PTC probes (not included) 2 sondas NTC/PTC seleccionables (no incluidas)
with buzzer and serial door TTL con zumbador y puerto serie TTL
front size 77x35xdepth 70 mm - mounting hole 71x29 mm dimensión frontal 77x35xprof. 70 mm - plantilla perforación 71x29 mm
??? ???
LAE ELECTRONIC  AT2-5BS4E-AG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serie/Series CDC

3445282

TERMOSTATO CDC123T1R3F 12V PTC THERMOSTAT CDC123T1R3F 12V PTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento Regelung ON-OFF in 4 Punkte
1 uscita relè 5A per compressore 1 Relais-Ausgang 5A für Kompressor
1 uscita relè 5A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 5A für Abtaufunktion
1 uscita relè 5A per ventilatore 1 Relais-Ausgang 5A für Lüfterrädern
1 uscita relè 2A per allarme 1 Relais-Ausgang 2A für Allarm
3 sonde PTC (non comprese) 3 Sonden PTC (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 77x35xprofondità 70 mm Abmessung 77x35xTiefe 70 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm

THERMOSTAT CDC123T1R3F 12V PTC TERMOSTATO CDC123T1R3F 12V PTC
ON-OFF control with 4 actuation points mando ON-OFF de 4 puntos de intervención
1 relay outlet 5A for compressor 1 salida relé 5A para compresor
1 relay outlet 5A for defrosting 1 salida relé 5A para descongelación
1 relay outlet 5A for fans 1 salida relé 5A para ventiladores
1 relay outlet  2A for alarm 1 salida relé 2A para alarma
3 PTC probes (not included) 3 sondas PTC (no incluidas)
front dimensions 77x35xdepth 70 mm dimensión frontal 77x35xprofundidad 70 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm

LAE ELECTRONIC  CDC123T1R3F
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3445283

TERMOSTATO CDC123T1R3L 12V PTC THERMOSTAT CDC123T1R3L 12V PTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento Regelung ON-OFF in 4 Punkte
1 uscita relè 5A per compressore 1 Relais-Ausgang 5A für Kompressor
1 uscita relè 5A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 5A für Abtaufunktion
1 uscita relè 5A per ventilatore 1 Relais-Ausgang 5A für Lüfterrädern
1 uscita relè 2A per allarme 1 Relais-Ausgang 2A für Allarm
3 sonde PTC (non comprese) 3 Sonden PTC (nicht inbegriffen)
porta seriale RS485 Serielle Tür RS485
dimensione frontale 77x35xprofondità 70 mm Abmessung 77x35xTiefe 70 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT CDC123T1R3L 12V PTC TERMOSTATO CDC123T1R3L 12V PTC
ON-OFF control with 4 actuation points mando ON-OFF de 4 puntos de intervención
1 relay outlet 5A for compressor 1 salida relé 5A para compresor
1 relay outlet 5A for defrosting 1 salida relé 5A para descongelación
1 relay outlet 5A for fans 1 salida relé 5A para ventiladores
1 relay outlet  2A for alarm 1 salida relé 2A para alarma
3 PTC probes (not included) 3 sondas PTC (no incluidas)
serial door RS485 puerta serial RS485
front dimensions 77x35xdepth 70 mm dimensión frontal 77x35xprofundidad 70 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
LAE ELECTRONIC  CDC123T1R3L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445284

TERMOSTATO CDC123T1R4F 12V PTC THERMOSTAT CDC123T1R4F 12V PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento Regelung ON-OFF in 3 Punkte
1 uscita relè 5A per compressore 1 Relais-Ausgang 5A für Kompressor
1 uscita relè 5A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 5A für Abtaufunktion
1 uscita relè 2A per allarme 1 Relais-Ausgang 2A für Allarm
3 sonde PTC (non comprese) 3 Sonden PTC (nicht inbegriffen)
uscita TTL Ausgang TTL
dimensione frontale 77x35xprofondità 70 mm Abmessung 77x35xTiefe 70 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm

THERMOSTAT CDC123T1R4F 12V PTC TERMOSTATO CDC123T1R4F 12V PTC
ON-OFF control with 3 actuation points mando ON-OFF de 3 puntos de intervención
1 relay outlet 5A for compressor 1 salida relé 5A para compresor
1 relay outlet 5A for defrosting 1 salida relé 5A para descongelación
1 relay outlet 2A for alarm 1 salida relé 2A para alarma
3 PTC probes (not included) 3 sondas PTC (no incluidas)
TTL oulet salida TTL
front dimensions 77x35xdepth 70 mm dimensión frontal 77x35xprofundidad 70 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm

LAE ELECTRONIC  CDC123T1R4F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Serie/Series XDC

3445285

TERMOSTATO XDC123T1R8F 12V PTC THERMOSTAT XDC123T1R8F 12V PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 uscita relè 5A per compressore 1 Relais-Ausgang 5A für Kompressor
1 uscita relè 5A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 5A für Abtaufunktion
3 sonde PTC (non comprese) 3 Sonden PTC (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 77x35xprofondità 70 mm Frontal Grösse 77x35xTiefe 70 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT XDC123T1R8F 12V PTC TERMOSTATO XDC123T1R8F 12V PTC
ON-OFF control with 2 actuation points mando ON/OFF con 2 puntos de intervención
1 relay outlet 5A for compressor 1 salida relé 5A para compresor
1 relay outlet 5A for defrosting 1 salida relé 5A para descongelación
3 PTC probes (not included) 3 sondas PTC (no incluidas)
front dimensions 77x35xdepth 70 mm dimensión frontal 77x35x profundidad 70 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
??? ???
LAE ELECTRONIC  XDC123T1R8F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serie/Series SMD

3445276

DISPLAY REMOTO SMD12RU10 DISPLAY REMOTO SMD12RU10
per SSD90 für SSD90
??? ???

REMOTE DISPLAY SMD12RU10 DISPLAY REMOTO SMD12RU10
for SSD90 para SSD90
??? ???
LAE ELECTRONIC  SMD12RU10 DEXION  020523-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445277

DISPLAY REMOTO SMD34RU DISPLAY REMOTO SMD34RU
per SMD90/SSD90 für SMD90/SSD90
??? ???

REMOTE DISPLAY SMD34RU DISPLAY REMOTO SMD34RU
for SMD90/SSD90 para SMD90/SSD90
??? ???
LAE ELECTRONIC  SMD34RU DEXION  020522-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Serie/Series BIT

3445278

DISPLAY REMOTO BIT12RU20 DISPLAY REMOTO  BIT12RU20
cavo flat 2000 mm Kabel  flat 2000 mm
per BIT20 für BIT20

REMOTE DISPLAY BIT12RU20 DISPLAY REMOTO BIT12RU20
flat cable 2000 mm cable flat 2000 mm
for BIT20 para BIT20

LAE ELECTRONIC  BIT12RU20 FOSTER  00-554167

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445279

DISPLAY REMOTO BIT12RU30 DISPLAY REMOTO BIT12RU30
cavo flat 3000 mm Kabel  flat 3000 mm
per BIT20 für BIT20

REMOTE DISPLAY BIT12RU30 DISPLAY REMOTO BIT12RU20
flat cable 3000 mm cable flat 3000 mm
for BIT20 para BIT20

LAE ELECTRONIC  BIT12RU30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445280

MODULO DI POTENZA BIT20B11E 230V NTC LEISTUNGSMODUL BIT20B11E 230V NTC
1 uscita rele’ 10A per compressore 1 Relaisausgang 10A für Kompressor
sbrinamento a sosta Pausenabtaufunktion
1 sonda NTC (non compresa) 1 Sonde NTC (nicht inbegriffen)
dimensione 110x87 mm Größe 110x87 mm
??? ???

POWER MODULE BIT20B11E 230V NTC MÓDULO DE POTENCIA BIT20B11E 230V NTC
1 relay outlet 10A for compressor 1 salida relé 10A para compresor
pause defrosting descongelación a intervalos
1 NTC probe (not included) 1 sonda NTC (no incluida)
dimension 110x87 mm dimensiones 110x87 mm
??? ???
FOSTER  00-554860 LAE ELECTRONIC  BIT20B11E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445281

MODULO DI POTENZA BIT20B22E 230V NTC LEISTUNGSMODUL BIT20B22E 230V NTC
1 uscita relè 10A per compressore 1 Relaisausgang 10A für Kompressor
1 uscita relè 8A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 uscita relè 7A per ventilatore 1 Relaisausgang 7A für Ventilator
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
dimensione 110x87 mm Größe 110x87 mm

POWER MODULE BIT20B22E 230V NTC MÓDULO DE POTENCIA BIT20B22E 230V NTC
1 relay outlet 10A for compressor 1 salida relé 10A para compresor
1 relay outlet 8A for defrosting 1 salida relé 8A para descongelación
1 relay outlet 7A for fan 1 salida  rele’ 7A para ventilador
2 NTC probes (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
dimensions 110x87 mm dimensiones 110x87 mm

LAE ELECTRONIC  BIT20B22E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Serie/Series MTR

3445292

TERMOSTATO MTR4 230V PTC THERMOSTAT MTR4 230V PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 uscita relè 5A per compressore 1 Relais-Ausgang 5A für Kompressor
1 sonda PTC (non compresa) 1 Sonde PTC (nicht inbegriffen)
dimensione frontale 79x115xprofondità 42 mm Frontabmessung 79x115xTiefe 42 mm
per montaggio a muro für Wandmontage

THERMOSTAT MTR4 230V PTC TERMOSTATO MTR4 230V PTC
ON-OFF control with 1 actuation point mando ON/OFF con 1 punto de intervención
1 relay outlet 5A for compressor 1 salida relé 5A para compresor
1 PTC probe (not included) 1 sonda  PTC  (no incluida)
front dimensions 79x115xdepth 42 mm dimensión frontal 79x115 profundidad 42 mm
for wall mounting para montaje a pared

LAE ELECTRONIC  MTR4TIRE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serie/Series LF28B

3445287

MODULO DI POTENZA LF28B2S3E-B 230V NTC LEISTUNGSMODUL LF28B2S3E-B 230V NTC
1 uscita relè 20A per compressore 1 Relaisausgang 20A für Kompressor
1 uscita relè 12A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 12A für Abtaufunktion
1 uscita relè 7A per ventilatore 1 Relaisausgang 7A für Ventilator
2 ingressi digitali (micro porta) 2 Digital-Eingänge (Mikrotür)
2 sonde NTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
per montaggio su guida DIN für Montage auf DIN-Schiene
uscite seriale RS485 Serielle Ausgänge RS485
dimensioni 105x90x55 mm Größe 105x90x55 mm

POWER MODULE LF28B2S3E-B 230V NTC MÓDULO DE POTENCIA LF28B2S3E-B 230V NTC
1 relay outlet 20A for compressor 1 salida relé 20A para compresor
1 relay outlet 12A for defrosting 1 salida relé 12A para descongelación
1 relay outlet 7A for fan 1 salida  rele’ 7A para ventilador
2 digital inlets (micro door) 2 entradas digitales (micro puerta)
2 NTC probes (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
for mounting on DIN guides para montaje sobre guía DIN
serial outlets RS485 salidas serie RS485
dimensions 105x90x55 mm dimensiones 105x90x55 mm

LAE ELECTRONIC  LF28B2S3E-B FOSTER  00-555920

3445288

DISPLAY REMOTO LCD-5S-1FST DISPLAY REMOTO LCD-5S-1FST
??? ???

REMOTE DISPLAY LCD-5S-1FST DISPLAY REMOTO LCD-5S-1FST
??? ???
LAE ELECTRONIC  LCD-5S-1FST FOSTER  00-555992

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

211

Termostati digitali • Digitalthermostate
Digital thermostats • Termostatos digitales

Adattabile per • Suitable for • Passend für • Adaptable



Serie/Series SSD

3445289

MODULO DI POTENZA SSD90C65E-C 230V PTC LEISTUNGSMODUL SSD90C65E-C 230V PTC
1 uscita relè 20A per compressore 1 Relaisausgang 20A für Kompressor
1 uscita relè 12A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 12A für Abtaufunktion
5 uscite relè 8A per ventilatori,luce,allarme,aux 5 Relaisausgang 8A für Ventilator,Licht,Allarm,aux
3 sonde PTC (non comprese) 3 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale micro porta - RS485 1 Digitaleingang Mikrotür - RS485
dimensione 165x125 mm Größe 165x125 mm
??? ???

POWER MODULE SSD90C65E-C 230V PTC MÓDULO DE POTENCIA SSD90C65E-C 230V PTC
1 relay outlet 20A for compressor 1 salida relé 20A para compresor
1 relay outlet 12A for defrosting 1 salida relé 12A para descongelación
5 relay outlets 8A for fans,light, alarm, aux 5 salidas rele’ 8A para ventiladores, luz, alarma,
3 PTC probes (not included) 3 sondas NTC (no incluidas)
1 digital inlet micro door - RS485 1 entrada digital micro puerta - RS485
dimensions 165x125 mm dimensiones 165x125 mm
??? ???
LAE ELECTRONIC  SSD90C65E-C DEXION  020520-00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445290

MODULO DI POTENZA SSD90B35E-C 230V PTC LEISTUNGSMODUL SSD90B35E-C 230V PTC
1 uscita relè 20A per compressore 1 Relaisausgang 20A für Kompressor
1 uscita relè 12A per sbrinamento 1 Relais-Ausgang 12A für Abtaufunktion
4 uscite relè 8A per ventilatori,luce,allarme 4 Relaisausgang 8A für Ventilator,Licht,Allarm
2 sonde PTC (non comprese) 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
1 ingresso digitale micro porta - RS485 1 Digitaleingang Mikrotür - RS485
dimensione 165x125 mm Größe 165x125 mm
??? ???

POWER MODULE SSD90B35E-C 230V PTC MÓDULO DE POTENCIA SSD90B35E-C 230V PTC
1 relay outlet 20A for compressor 1 salida relé 20A para compresor
1 relay outlet 12A for defrosting 1 salida relé 12A para descongelación
4 relay outlets 8A for fans,light, alarm 4 salidas rele’ 8A para ventiladores, luz, alarma
2 PTC probes (not included) 2 sondas NTC (no incluidas)
1 digital inlet micro door - RS485 1 entrada digital micro puerta - RS485
dimensions 165x125 mm dimensiones 165x125 mm
??? ???
LAE ELECTRONIC  SSD90B35E-C FOSTER  00-554987 FOSTER  00-554988

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445239

TERMOSTATO TLY25H 230V 5/5/5/16A NTC/PTC THERMOSTAT TLY25H 230V 5/5/5/16A NTC/PTC
comando ON/OFF a 4 punti di intervento Regelung ON-OFF in 4 Punkte
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese) 2 Sonden NTC/PTC wählbar (nicht inbegriffen)
dimensione 75x33xprofondità 64 mm Größe 75x33xTiefe 64 mm
dima di foratura 71x29 mm Einbaumaß 71x29 mm
??? ???

THERMOSTAT TLY25Y 230V 5/5/5/16A NTC/PTC TERMOSTATO TLY25Y 230V 5/5/5/16A NTC/PTC
ON-OFF control with 4 actuation points mando ON/OFF con 4 puntos de intervención
2 selectable NTC/PTC probes (not included) 2 sondas NTC/PTC activables (no incluidas)
size 75x33x depth 64 mm dimensión75x33xprofundidad 64 mm
mounting hole 71x29 mm plantilla de perforación 71x29 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445196

TRASFORMATORE 230/12V 5VA TRANSFORMATOR 230/12V 5VA
tensione primaria 230Vca primäre Spannung 230VAC
tensione secondaria 12Vca 5VA sekundäre Spannung 12V AC 5VA
temperatura ambiente 0÷60°C Raumtemperatur 0÷60°C
morsettiera a vite - approvazione IMQ Schraubenklemme - IMQ Genehmigung

TRANSFORMER 230/12V 5VA TRANSFORMADOR 230/12V 5VA
primary voltage 230Vac tensión primaria 230Vca
secondary voltage 12Vac  5VA tensión secundaria 12Vca 5VA
room temperature 0÷60°C temperatura ambiente 0÷60°C
screwed terminal block - IMQ approval tablero de bornes de tornillo - aprovación IMQ
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole di compensazione • Ausgleichsventile
Compesation valves • Válvulas de compensación

3526240

VALVOLA DI COMPENSAZIONE VA 180 AUSGLEICHVENTIL VA 180
per armadio BT für Schrank BT
senza resistenza devono essere montate vicino
ohne Heizkörper müssen bei einer
ad una fonte di calore Wärmequelle montiert werden
??? ???

COMPENSATION VALVE VA 180 VÁLVULA COMPENSACIÓN VA 180
for cupboard BT para armario BT
without heating element must be exposed
sin resistencia para montar cerca
to a heat source de una fuente de calor
??? ???
MONDIAL ELITE  1185011

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526241

VALVOLA DI COMPENSAZIONE VA 90 AUSGLEICHVENTIL VA 90
per armadio BT für Schrank BT
senza resistenza devono essere montate vicino
ohne Heizkörper müssen bei einer
ad una fonte di calore Wärmequelle montiert werden
??? ???

COMPENSATION VALVE VA 90 VÁLVULA COMPENSACIÓN VA 90
for cupboard BT para armario BT
without heating element must be exposed
sin resistencia para montar cerca
to a heat source de una fuente de calor
??? ???
FRAMEC  4001670002000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526243

VALVOLA DI COMPENSAZIONE STOCK AUSGLEICHVENTIL STOCK
ø 50 mm - senza resistenza ø 50 mm - ohne Heizkörper
??? ???

COMPENSATION VALVE STOCK VÁLVULA COMPENSACIÓN STOCK
ø 50 mm - without heating element ø 50 mm - sin resistencia
??? ???
IARP  0400080+...

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3150069

VALVOLA DI INVERSIONE V6-412080 UMSTEUERVENTIL V6-412080
aspirazione 19,18 mm - scarico 12,84 mm Ansaugen 19,18 mm - Abluft 12,84 mm
capacità KW 3,87..18,99 (R22-R407C) Belastung KW 3,87..18,99 (R22-R407C)
??? ???

REVERSING VALVE V6-412080 VÁLVULA INVERSIÓN V6-412080
suction 19.18 mm - discharge 12.84 mm aspiración 19,18 mm - desagüe 12,84 mm
capacity KW 3,87..18,99 (R22-R407C) capacidad  KW 3,87..18,99 (R22-R407C)

3150070

VALVOLA DI INVERSIONE V6-414080 UMSTEUERVENTIL V6-414080
aspirazione 22,36 mm - scarico 12,84 mm Ansaugen 22,36 mm - Abluft 12,84 mm
capacità KW 3,87..18,99 (R22-R407C) Belastung KW 3,87..18,99 (R22-R407C)
??? ???

REVERSING VALVE V6-414080 VÁLVULA INVERSIÓN V6-414080
suction 22.36 mm - discharge 12.84 mm aspiración 22,36 mm - desagüe 12,84 mm
capacity KW 3,87..18,99 (R22-R407C) capacidad KW 3,87..18,99 (R22-R407C

3150071

VALVOLA DI INVERSIONE V10-414120 UMSTEUERVENTIL V10-414120
aspirazione 22,35 mm - scarico 19,18 mm Ansaugen 22,35 mm - Abluft 19,18 mm
capacità KW 11,25..33,06 (R22-R407C) Belastung KW 11,25..33,06 (R22-R407C)
??? ???

REVERSING VALVE V10-414120 VÁLVULA INVERSIÓN V10-414120
suction 22,35 mm - discharge 19,18 mm aspiración 22,35 mm - desagüe 19,18 mm
capacity KW 11,25..33,06 (R22-R407C) capacidad KW 11,25..33,06 (R22-R407C)

3150055

BOBINA CON CAVO 230V LDK 41 SPULE MIT KABEL 230V LDK 41
50Hz 5W - 60Hz 4W 50Hz 5W - 60Hz 4W
lunghezza cavo 1200 mm Kabellänge 1200 mm
??? ???

COIL WITH CABLE 230V LDK 41 BOBINA CON CAVO 230V LDK 41
50Hz 5W - 60Hz 4W 50Hz 5W - 60Hz 4W
cable length 1200 mm longitud cable 1200 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Ø 45 mm

3526203

VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm DX TANGENTIALVENTILATOR 180 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 45 mm 230V 50/60Hz - ø 45 mm
temperatura di esercizio -10°+60°C Betriebstemperatur -10°+60°C

TANGENTIAL FAN 180 mm RIGHT VENTILADOR TANGENCIAL 180 mm DERECHO
230V 50/60Hz - ø 45 mm 230V 50/60Hz - ø 45 mm
operating temperature -10°+60°C temperatura de funcionamiento -10°+60°C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526205

VENTILATORE TANGENZIALE 300 mm DX C/CAVO TANGENTIALVENTILATOR 300 mm R.M/KABEL
230V 50/60Hz - ø 45 mm 230V 50/60Hz - ø 45 mm
EMMEVI 101603 TGA 45/1-300/20 EMMEVI 101603 TGA 45/1-300/20

TANGENT.FAN 300 mm RIGHT W/CABLE VENTILADOR TANGENCIAL 300 mm DCHO C/CABL
230V 50/60Hz - ø 45 mm 230V 50/60Hz - ø 45 mm
EMMEVI 101603 TGA 45/1-300/20 EMMEVI 101603 TGA 45/1-300/20
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526206

VENTILATORE TANGENZIALE QLK45 60 mm DX TANGENTIALVENTIALTOR QLK45 60 mm RECHTS
230V 50Hz 15W - ø 45 mm 230V 50Hz 15W - ø 45 mm
QLK45/0600 A1-2513L-13 QLK45/0600 A1-2513L-13

TANGENTIAL FAN QLK45 60 mm RH VENTILADOR TANGENCIAL QLK45 60 mm DCHO
230V 50Hz 15W - ø 45 mm 230V 50Hz 15W - ø 45 mm
QLK45/0600 A1-2513L-13 QLK45/0600 A1-2513L-13
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526207

VENTILATORE TANGENZIALE QLK45 120 mm SX TANGENTIALVENTIALTOR QLK45 120 mm LINKS
230V 50/60Hz 18W - ø 45 mm 230V 50/60Hz 18W - ø 45 mm
QLK45/0012 A29-2513L-14 QLK45/0012 A29-2513L-14

TANGENTIAL FAN QLK45 120 mm LH VENTILADOR TANGENCIAL QLK45 120 mm IZQ
230V 50/60Hz 18W - ø 45 mm 230V 50/60Hz 18W - ø 45 mm
QLK45/0012 A29-2513L-14 QLK45/0012 A29-2513L-14
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526208

VENTILATORE TANGENZIALE QLK45 180 mm DX TANGENTIALVENTIALTOR QLK45 180 mm RECHTS
230V 50Hz 26W - ø 45 mm 230V 50Hz 26W - ø 45 mm
QLK45/1800 A1-2518L-11 QLK45/1800 A1-2518L-11

TANGENTIAL FAN QLK45 180 mm RH VENTILADOR TANGENCIAL QLK45 180 mm DCHO
230V 50Hz 26W - ø 45 mm 230V 50Hz 26W - ø 45 mm
QLK45/1800 A1-2518L-11 QLK45/1800 A1-2518L-11

LTH  1528906

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Ø 60 mm

3526450

VENTILATORE TANGENZIALE 60 mm DX TANGENTIALVENTILATOR 60 mm RECHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm - temperatura di esercizio -30°+135°C 230V 50/60Hz - Betriebstemperatur -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER  60 mm RIGHT VENTILADOR TANGENCIAL 60 mm DCHO
230V 50/60Hz - operating temperature -30°+135°C 230V 50/60Hz - ø 60 mm - temperatura de funcionamiento -30°+135°C

RATIONAL  31011003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526214

VENTILATORE TANGENZIALE 270 mm DX TANGENTIALVENTILATOR 270 mm RECHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm

TANGENTIAL FAN 270 mm RIGHT VENTILADOR TANGENCIAL 270 mm DERECHA
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm

BIANCHI VENDING  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526221

VENTILATORE TANGENZIALE 360 mm DX C/CAVO TANGENTIALVENTIALTOR 360 mm RECHTS M/KAB
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C Betriebstemperatur -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 360 mm RIGHT W/CABLE VENTILADOR TANGENCIAL 360 mm DCHO C/CABL
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C temperatura de funcionamiento -30°+40°C

COLDLINE  F302236012

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526227

VENTILATORE TANGENZIALE 360 mm SX C/CAVO TANGENTIALVENTIALTOR 360 mm LINKS M/KABE
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C Betriebstemperatur -30°+40°C

RANGENTIAL BLOWER 360 mm LEFT W/CABLE VENTILADOR TANGENCIAL 360 mm IZQ C/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C temperatura de funcionamiento -30°+40°C

COLDLINE  F302236022

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526220

VENTILATORE TANGENZIALE 240x240 mm TANGENTIALVENTILATOR 240x240 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPIO 230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPEL
temperatura di esercizio -30°+100°C
termoprotettore 120°C Thermoschutz 120°C
??? ???

TANGENTIAL FAN 240x240 mm VENTILADOR TANGENCIAL 240x240 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOBLE 230V 50/60Hz - ø 60 mm DOBLE
operating temperature -30°+100°C temperatura de funcionamiento -30°+100°C
thermoprotection 120°C termoprotector 120°C
??? ???
JOFEMAR VENDING  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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CORECO

3526216

VENTILATORE TANGENZIALE 120 mm DX TANGENTIALVENTILATOR  120 mm RECHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
TAS12B5-001 TAS12B5-001

TANGENTIAL FAN 120 mm RIGHT VENTILADOR TANGENCIAL 120 mm DERECHA
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
TAS12B5-001 TAS12B5-001

CORECO  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526215

VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm DX TANGENTIALVENTILATOR  180 mm RECHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
TAS18B-C09 TAS18B-C09

TANGENTIAL FAN 180 mm RIGHT VENTILADOR TANGENCIAL 180 mm DERECHA
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
TAS18B-C09 TAS18B-C09

CORECO  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526204

VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm DX C/CAVO TANGENTIALVENTILATOR 180 mm R.M/KABEL
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
PLASET M2819 PLASET M2819

TANGENTIAL FAN 180 mm RIGHT/CABLE VENTILADOR TANGENCIAL 180 mm DCHO C/CABL
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
PLASET M2819 PLASET M2819

EMMEPI  8C0496 MONDIAL ELITE  4022141

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526239

VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm SX C/CAVO TANGENTIALVENTILATOR 180 mm SX M/KABEL
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
PLASET M2590 PLASET M2590

TANGENTIAL BLOWER 180 mm SX W/CABLE VENTILADOR TANGENCIAL 180 mm SX C/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm 230V 50/60Hz - ø 60 mm
PLASET M2590 PLASET M2590

EMMEPI  8C0495 MONDIAL ELITE  4022142

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526195

VENTILATORE TANGENZIALE QLZ60 240 mm SX TANGENTIALVENTILATOR QLZ60 240 mm LINKS
230V 50/60Hz 38W - ø 60 mm 230V 50/60Hz 38W - ø 60 mm
QLZ06/0024 A75-2505 QLZ06/0024 A75-2505

TANGENTIAL FAN QLZ60 240 mm LH VENTILADOR TANGENCIAL QLZ60 240 mm IZQ.
230V 50/60Hz 38W - ø 60 mm 230V 50/60Hz 38W - ø 60 mm
QLZ06/0024 A75-2505 QLZ06/0024 A75-2505

INFRICO  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Produttori di ghiaccio
Ice makers
Eiswürfelerzeuger
Fabricadores de hielo
Costruttori • Hersteller 
Manufacturers • Fabricantes

Angelo Po

Brema

Carotti Ice

Eurfrigor

Everlasting

Fag

Fagor

Flonasa

Giga

Hoshizaki

Ice o matic

Icematic

Icetronic

Itv

Kastel

Luxia

Mach

Manitowoc

Migel

Rancilio

Scotsman

Simag

Staff ice system

Zanussi

Nuova casa

New manufacturers

Neue Hersteller

Nuevo fabricante

+ 30% ÷ 50% nuovi Articoli

More than 30% - 50% new items

Mehr als 30% ÷ 50%  neue Artikel

+ 30% ÷ 50% nuevos artículos
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Produttori di ghiaccio - Indice diviso per famiglia di prodotti
Ice makers - Index divided into product families
Eiswürfelerzeuger - Inhaltsverzeichnis nach Produktgruppen sortiert
Fabricadores de hielo - Índice dividido por familia de productos

Coclee

Cuscinetti

Elettropompe

Elettrovalvole

Guarnizioni

Ingranaggi

Interruttori

Isolanti

Microinterruttori

Motori

Perni

Pressostati

Relé

Schede elettroniche

Sonde

Termostati 

Tubi

Valvole

223
223
224
225
229
230
231
232
232
232
234
235
236
237
239
240
241
242

Bearings

Gaskets

Gears

Insulators

Microswitches

Motors

Pins

Pipes

Pressure control

Printed circuit boards

Probes

Pumps

Relays

Scrolls

Solenoid valves

Switches

Thermostats

Valves

223
229
230
232
232
232
234
241
235
237
239
224
236
223
225
231
240
242

Dichtungen

Elektronische Platinen

Isolationsmaterial

Kugellager

Magnetventile

Mikroschalter

Motoren

Pressostate

Pumpen

Relais

Schalter

Schläuche 

Schnecken

Sonden

Thermostate

Ventile

Zahnräder

Zapfen

229
237
232
223
225
232
232
235
224
236
231
241
223
239
240
242
230
234

Aislantes

Bombas

Cocleas

Ejes

Electroválvulas

Engranajes

Interruptores

Juntas/Burletes

Microinterruptores

Motores

Placas electrónicas

Presostatos

Relés

Rodamientos

Sondas

Termostatos

Tubos

Válvulas

232
224
223
234
225
230
231
229
232
232
237
235
236
223
239
240
241
242
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Pagina • Seite

Page • Página

223 Coclee

Scrolls

Schnecken

Cocleas

223 Cuscinetti

Bearings

Kugellager

Rodamientos

224 Elettropompe

Pumps

Pumpen

Bombas

225 Elettrovalvole

Solenoid valves

Magnetventile

Electroválvulas

229 Guarnizioni

Gaskets

Dichtungen

Juntas/Burletes

230 Ingranaggi

Gears

Zahnräder

Engranajes

231 Interruttori

Switches

Schalter

Interruptores

Indice Fotografico • Fotographisches Verzeichnis
Photographic index • Índice fotográfico

232 Isolanti

Insulators

Isolationsmaterial

Aislantes

232 Microinterruttori

Microswitches

Mikroschalter

Microinterruptores

232 Motori

Motors

Motoren

Motores

234 Perni

Pins

Zapfen

Ejes

235 Pressostati

Pressure control

Pressostate

Presostatos

236 Relé

Relays

Relais

Relés

237 Schede elettroniche

Printed circuit boards

Elektronische Platinen

Placas electrónicas
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Indice Fotografico • Fotographisches Verzeichnis
Photographic index • Índice fotográfico
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239 Sonde

Probes

Sonden

Sondas

240 Termostati 

Thermostats

Thermostate

Termostatos

241 Tubi

Pipes

Schläuche

Tubos

242 Valvole

Valves

Ventile

Válvulas



3719001

COCLEA ROMPIGHIACCIO SCHNECKE EISBRECHER
per MF51-61 MFE61 für MF51-61 MFE61
??? ???

ICE-BREAKER SCROLL AGITADOR HELICOIDAL ROMPEHIELOS
for  MF51-61 MFE61 para MF51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF72419803 ICEMATIC  CF78419803 SCOTSMAN  724198.03 SIMAG  724198.03

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cuscinetti • Kugellager
Bearings • Rodamientos

3063081

CUSCINETTO INFERIORE CON SUPPORTO LAGER UNTEN MIT HALTERUNG
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

BEARING LOWER WITH SUPPORT COJINETE INFERIOR CON SOPORTE
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF06052700 SCOTSMAN  060527.00 SCOTSMAN  754008.01 SIMAG  060527.00

ZANUSSI  0KM705

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063082

CUSCINETTO SUPERIORE T12/8 LAGER OBEN T12/8
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

BEARING UPPER T12/8 COJINETE SUPERIOR T12/8
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF65105800 ICEMATIC  29015011 SCOTSMAN  651058.00 ZANUSSI  0KM706

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

9063012

CUSCINETTO 6004 2RS LAGER 6004 2RS
??? ???

BEARING 6004 2RS COJINETE 6004 2RS
??? ???
EURFRIGOR  RV003324 FIMAR  SL0223 FIMAR  SL1799

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063080

PREMISTOPPA ACQUA STOPFBÜCHSE FÜR WASSER
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

WATER GLAND PRENSAESTOPA AGUA
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF65040200 ICEMATIC  29000007 SCOTSMAN  650402.00 SIMAG  650402.00

ZANUSSI  0KM718

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3122459

ELETTROPOMPA 100W 230V 50HZ ELEKTROPUMPE 100W 230V 50HZ
attacchi in linea ø 23 mm e ø 25 mm ausgerichtete Anschlüsse ø 23 mm und ø 25 mm
con protezione termica interna mit Innenwärmeschutzung
per KL18-31 für KL18-31
??? ???

ELECTROPUMP 100W 230V 50HZ ELECTROBOMBA 100W 230V 50HZ
in-line connections ø 23 mm e ø 25 mm conexiones en linea ø 23 mm y ø 25 mm
with internal thermal protection con protección térmica interior
for KL18-31 para KL18-31
??? ???
MACH  80002DR100 MIGEL  2DR100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122460

ELETTROPOMPA 100W 230V 50HZ ELEKTROPUMPE 100W 230V 50HZ
attacchi in linea ø 23 mm e ø 25 mm ausgerichtete Anschlüsse ø 23 mm und ø 25 mm
con protezione termica interna mit Innenwärmeschutzung
per KL41-151 für KL41-151
??? ???

ELECTROPUMP 100W 230V 50HZ ELECTROBOMBA 100W 230V 50HZ
in-line connections ø 23 mm e ø 25 mm conexiones en linea ø 23 mm y ø 25 mm
with internal thermal protection con protección térmica interior
for KL41-151 para KL41-151
??? ???
MACH  80002DR200 MIGEL  2DR200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122585

ELETTROPOMPA LMP 20CP 100V ELEKTROPUMPE LMP 20CP 100V
50/60Hz 17/20W 50/60Hz 17/20W
attacchi ø 14 e 16 mm Anschlüsse ø 14 und 16 mm
KITASHIBA KITASHIBA
??? ???

ELECTROPUMP LMP 20CP 100V ELECTROBOMBA LMP 20CP
50/60Hz 17/20W 50/60Hz 17/20W
fittings ø 14 and 16 mm conexiones ø 14 y 16 mm
KITASHIBA KITASHIBA
??? ???
HOSHIZAKI  456381-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122595

ELETTROPOMPA LMP 25CPA 100V ELEKTROPUMPE LMP 25CPA 100V
50/60Hz 26/30W 50/60Hz 26/30W
attacchi ø 14 e 16 mm Anschlüsse ø 14 und 16 mm
KITASHIBA KITASHIBA
??? ???

ELECTROPUMP LMP 25CPA 100V ELECTROBOMBA LMP 25CPA 100V
50/60Hz 26/30W 50/60Hz 26/30W
fittings ø 14 and 16 mm conexiones ø 14 y 16 mm
KITASHIBA KITASHIBA
??? ???
HOSHIZAKI  463997-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3122596

ELETTROPOMPA LMP 25CP 100V ELEKTROPUMPE LMP 25CP 100V
50/60Hz 26/30W 50/60Hz 26/30W
attacchi ø 14 e 16 mm Anschlüsse ø 14 und 16 mm
KITASHIBA KITASHIBA
per IM65 für IM65
??? ???

ELECTROPUMP LMP 25CP 100V ELECTROBOMBA LMP 25CP 100V
50/60Hz 26/30W 50/60Hz 26/30W
fittings ø 14 and 16 mm conexiones ø 14 y 16 mm
KITASHIBA KITASHIBA
for IM65 para IM65
??? ???
HOSHIZAKI  463999-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole • Magnetventile
Solenoid valves • Electroválvulas

3120258

ELETTROVALVOLA 117 ALS MAGNETVENTIL 117 ALS
tubo gas ø 6 mm Gasrohr 6 mm
orificio ø 2 mm Öffnung ø 2 mm

SOLENOID VALVE 117 ALS ELECTROVÁLVULA 117 ALS
gas pipe ø 6 mm tubo gas ø 6 mm
orifice ø 2 mm orificio ø 2 mm

MACH  80001RF112 MIGEL  1RF112 PARKER  117ALS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120259

ELETTROVALVOLA 117 CLS MAGNETVENTIL 117 CLS
tubo gas ø 6 mm Gasrohr 6 mm
orificio ø 2,5 mm Öffnung ø 2,5 mm

SOLENOID VALVE 117 CLS ELECTROVÁLVULA 117 CLS
gas pipe ø 6 mm tubo gas ø 6 mm
orifice ø 2.5 mm orificio ø 2,5 mm

MACH  80001RF123 MIGEL  1RF123 PARKER  117CLS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120334

ELETTROVALVOLA FUJIKOKI YK17 24R MAGNETVENTIL FUJIKOKI YK17 24R
completa di bobina 100V 50/60Hz komplett mit Spule 100V 50/60Hz
tubo gas ø 6,35 mm Gasrohr ø 6,35 mm
per serie IM für Serie IM
??? ???

SOLENOID VALVE FUJIKOKI YK17 24R ELECTROVÁLVULA FUJIKOKI YK17 24R
with coil 100V 50/60Hz con bobina 100V 50/60Hz
gas pipe ø 6.35 mm tubo gas ø 6,35 mm
for IM series para serie IM
??? ???
HOSHIZAKI  418866-02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120245

BOBINA SANHUA 230V 50/60Hz MAGNETSPULE SANHUA 230V 50/60HZ
per EC18-EC20 für EC18-EC20
??? ???

COIL SANHUA 230V 50/60HZ BOBINA SANHUA 230V 50/60HZ
for EC18-EC20 para EC18-EC20
??? ???
MANITOWOC  000001144 MANITOWOC  8500003

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120252

ELETTROVALVOLA 230V 50/60Hz MAGNETVENTIL 230V 50/60Hz
elettrovalvola 90° Magnetventil 90°
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm
con riduttore di portata grigio mit Durchflussregler grau
per EC18-EC20-EC30 für EC18-EC20-EC30
??? ???

SOLENOID VALVE 230V 50/60Hz ELECTROVÁLVULA 230V 50/60Hz
solenoid valve 90° electroválvula 90°
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - salida ø 10 mm
with grey flow reducer con reductor de capacidad gris
for EC18-EC20-EC30 para EC18-EC20-EC30
??? ???
MANITOWOC  000000729

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120256

ELETTROVALVOLA 230V 6VA 50/60Hz MAGNETVENTIL 230V 6VA 50/60Hz
elettrovalvola 90° Magnetventil 90°
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm Eingang 3/4” 3/4” - Ausgang ø 10 mm
con riduttore di portata verde mit Reduzierstück grün
??? ???

SOLENOID VALVE 230V 6VA 50/60Hz ELECTROVÁLVULA 230V 6VA 50/60Hz
solenoid valve 90° electroválvula 90°
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - salida ø 10 mm
with green power adapter con reductor de capacidad verde
??? ???
MANITOWOC  000000888

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120249

ELETTROVALVOLA 240V 50/60Hz 8W MAGNETVENTIL 240V 50/60Hz 8W
elettrovalvola 90° Magnetventil 90°
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm Eingang 3/4” - Ausgang ø 10 mm
per QM20-QM30 für QM20-QM30
??? ???

SOLENOID VALVE 240V 50/60Hz 8W ELECTROVÁLVULA 240V 50/60Hz 8W
solenoid valve 90° electroválvula 90°
inlet 3/4” - outlet ø 10 mm entrada de 3/4” - salida ø 10 mm
for QM20-QM30 para QM20-QM30
??? ???
MANITOWOC  2405313

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120332

ELETTROVALVOLA V18 110V 50Hz MAGNETVENTIL V18 110V 50Hz
elettrovalvola 180° Elektroventil 180°
entrata da 3/4” Eingang 3/4”
uscita da ø 12 mm Ausgang ø 12 mm
con regolatore di portata 3,8 Lt/min mit Leistungregulierung 3,8 Lt/min
INVENSYS S7030/00 INVENSYS S7030/00

SOLENOID VALVE V18 110V 50Hz ELECTROVÁLVULA V18 110V 50Hz
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet 3/4” entrada de 3/4”
outlet ø 12 mm salida de  ø 12 mm
with flowrate adjuster 3.8 L/min con regulador de capacidad 3,8 Lt/min
INVENSYS S7030/00 INVENSYS S7030/00

HOSHIZAKI  452138-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120333

ELETTROVALVOLA V19 12V MAGNETVENTIL V19 12V
elettrovalvola 180° Elektroventil 180°
entrata da 3/4” Eingang 3/4”
uscita da 3/4” Ausgang 3/4”
INVENSYS S6690/00 INVENSYS S6690/00
per IM25 für IM25

ELECTROVALVE V19 12V ELECTROVÁLVULA V19 12V
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet 3/4” entrada de 3/4”
outlet 3/4” salida de  3/4”
INVENSYS S6690/00 INVENSYS S6690/00
for IM25 para IM25

HOSHIZAKI  450886-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120335

ELETTROVALVOLA V18 110V 50Hz MAGNETVENTIL V18 110V 50Hz
elettrovalvola 180° Elektroventil 180°
entrata da 3/4” Eingang 3/4”
uscita da ø 12 mm Ausgang ø 12 mm
con regolatore di portata 2 Lt/min mit Leistungregulierung  2 Lt/min
INVENSYS S7020/00 INVENSYS S7020/00

SOLENOID VALVE V18 110V 50Hz ELECTROVÁLVULA V18 110V 50Hz
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet 3/4” entrada de 3/4”
outlet ø 12 mm salida de  ø 12 mm
with flowrate adjuster 2 L/min con regulador de capacidad 2 Lt/min
INVENSYS S7020/00 INVENSYS S7020/00

HOSHIZAKI  452137-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120253

ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 180° Magnetventil 180°
entrata ø 3/4” - 2 uscite ø 10 mm Eingang ø 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm
con regolatori di portata 1,2 Lt/min mit Durchflußregler 1,2 L/min
??? ???

SOLENOID VALVE 230V 50Hz ELECTROVÁLVULA 220/240V 50/60Hz
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet ø 3/4” - 2 outlets ø 10 mm entrada ø 3/4” - 2 salidas ø 10 mm
with flowrate adjusters 1.2 L/min con reguladores de capacidad 1,2 L/min
??? ???
MACH  80002DR026 MIGEL  2DR026

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120260

ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 180° Magnetventil 180°
entrata da 3/4” - 2 uscite ø 10 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm
con regolatore di portata 2,5 Lt/min mit Durchflußregler 2,5 L/min
??? ???

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz ELECTROVÁLVULA 220/240V 50/60Hz
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet 3/4” - 2 outlets ø 10 mm entrada 3/4” - 2 salidas ø 10 mm
with flowrate adjuster 2.5 L/min con regulador de capacidad 2,5 L/min
??? ???
MACH  80002DR027 MIGEL  2DR027

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120275

ELETTROVALVOLA 220/240V 50Hz MAGNETVENTIL 220/240V 50Hz
elettrovalvola 180° Magnetventil 180°
entrata ø 3/4”, uscita ø 10 mm Eingang ø 3/4”, Ausgang ø 10 mm
con regolatore di portata 2,5 Lt/min mit Durchflußregler 2,5 L/min
??? ???

SOLENOID VALVE 220/240V 50Hz ELECTROVÁLVULA 220/240V 50Hz
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet ø 3/4”. outlet ø 10 mm entrada ø 3/4” - salida ø 10 mm
with flowrate adjuster 2.5 L/min con regulador de capacidad 2,5 L/min
??? ???
MACH  80002DR064 MIGEL  2DR064

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120276

ELETTROVALVOLA 220/240V 50Hz MAGNETVENTIL 220/240V 50Hz
elettrovalvola 180° Magnetventil 180°
entrata ø 3/4” - 2 uscite ø 10 mm Eingang ø 3/4” - 2 Ausgänge ø 10 mm
con regolatori di portata 1,2 Lt/min e 2,5 Lt/min mit Durchflußregler 1,2 L/min und 2,5 L/min
??? ???

SOLENOID VALVE 220/240V 50Hz ELECTROVÁLVULA 220/240V 50Hz
solenoid valve 180° electroválvula 180°
inlet ø 3/4” - 2 outlets ø 10 mm entrada ø 3/4” - 2 salidas ø 10 mm
with flowrate adjusters 1.2 L/min e 2.5 L/min con reguladores de capacidad 1,2 L/min y 2,5 L/min
??? ???
MACH  80002DR067 MIGEL  2DR067

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120277

ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 180° - entrata ø 3/4” - uscita ø 10 mm Magnetventil 180° - Eingang ø 3/4” - Ausgang ø 10 mm
con regolatore di portata 1,2 Lt/min mit Durchflußregler 1,2 L/min
??? ???

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz ELECTROVÁLVULA 220/240V 50/60Hz
solenoid valve 180° - inlet ø 3/4” - outlet ø 10 mm electroválvula 180° - entrada ø 3/4” - salida ø 10 mm
with flowrate adjuster 1.2 L/min con regulador de capacidad 1,2 L/min
??? ???
MACH  80002DR025 MIGEL  2DR025

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120246

BOBINA DANFOSS 230V MAGNETSPULE DANFOSS 230V
50/60Hz 7W - 042N4219 50/60Hz 7W - 042N4219
per EC65-EC80 für EC65-EC80
??? ???

COIL DANFOSS 230V BOBINA DANFOSS 230V
50/60Hz 7W - 042N4219 50/60Hz 7W - 042N4219
for EC65-EC80 para EC65-EC80
??? ???
MANITOWOC  000002049 MANITOWOC  2001773

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni • Dichtungen
Gaskets • Juntas/Burletes

3786200

ANELLO DI TENUTA OLIO DICHTUNGSRING FÜR ÖL
ø esterno 25 mm - ø interno 15 mm ø Außen 25 mm - ø Innen 15 mm
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61

O-RING SEALING OIL ARO DE CIERRE ACEITE
ø external 25 mm - ø internal 15 mm ø exterior 25 mm - ø interior 15 mm
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61

SCOTSMAN  02001606.00 SIMAG  02001606.00 ZANUSSI  0KV751

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786201

ANELLO DI TENUTA OLIO DICHTUNGSRING FÜR ÖL
ø esterno 34 mm - ø interno 25 mm ø Außen 34 mm - ø Innen 25 mm
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61

O-RING SEALING OIL ARO DE CIERRE ACEITE
ø external 34 mm - ø internal 25 mm ø exterior 34 mm - ø interior 25 mm
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61

SCOTSMAN  02002853.01 SIMAG  02002853.01 ZANUSSI  0KM798

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3786202

GUARNIZIONE OR 03850 EPDM DICHTUNG OR 03850 EPDM
??? ???

O-RING OR 03850 EPDM JUNTA ARO ”O” 03850 EPDM
??? ???
ICEMATIC  1300061738 SCOTSMAN  13000617.38 SCOTSMAN  0A026103.01 ZANUSSI  0KV753
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3786203

GUARNIZIONE OR 04137 NBR DICHTUNG OR  04137 NBR
??? ???

O-RING OR 04137 NBR JUNTA ARO ”O” 04137 NBR
??? ???
ICEMATIC  CF64009302 ICEMATIC  29000023 SCOTSMAN  640093.02 SIMAG  640093.02

ZANUSSI  0KM725

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ingranaggi • Zahnräder
Gears • Engranajes

3212003

INGRANAGGIO E PIGNONE INTERMEDIO GETRIEBE UND RITZEL MITTLER
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

GEARWHEEL AND INTERM. PINION ENGRANAJE Y PIÑON INTERMEDIO
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF65115700 SCOTSMAN  651157.00 SIMAG  651157.00 ZANUSSI  0KM701

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3212004

INGRANAGGIO FINALE ENDGETRIEBE
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

FINAL GEARWHEEL ENGRANAJE FINAL
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF65115800 SCOTSMAN  651158.00 SIMAG  651158.00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3212005

INGRANAGGIO E PIGNONE IN FIBRA GETRIEBE UND RITZEL AUS FASER
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

GEARWHEEL AND FIBRE PINION ENGRANAJE Y PIÑON DE FIBRA
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF65115600 SCOTSMAN  651156.00 SIMAG  651156.00 ZANUSSI  0KM702

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3212002

ASSIEME SCATOLA INGRANAGGI GETRIEBEGEHÄUSE KOMPLETT
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

GEARBOX ASSEMBLY CONJUNTO CAJA DE ENGRANAJES
for MF41-51-61 MFE61 para  MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CFA3123001 ICEMATIC  29070007 SCOTSMAN  0A031230.01 SIMAG  0A031230.01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3319479

INTERRUTTORE 10A 250V SCHALTER 10A 250V
serigrafia 0-I Serigraphie 0-I
per serie IM für Serie IM

SWITCH 10A 250V INTERRUPTOR 10A 250V
silk-screen printing 0 - I serigrafía 0 - I
for series IM p. serie IM

HOSHIZAKI  460681-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319480

INTERRUTTORE 5A 125-250V SCHALTER 5A 125-250V
??? ???

SWITCH 5A 125-250V INTERRUPTOR 5A 125-250V
??? ???
HOSHIZAKI  431977-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319387

INTERRUTTORE 10A 250V SCHALTER 10A 250V
per Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600 für Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600
??? ???

SWITCH 10A 250V INTERRUPTOR 10A 250V
for Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600 para Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600
??? ???
MANITOWOC  2301343

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3180045

ISOLAMENTO BOCCHETTA ISOLIERUNG FÜR AUSLAUFÖFFNUNG
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

ESCUTCHEON INSULATION AISLAMIENTO SALIDA
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF06055101 SCOTSMAN  060551.01 SIMAG  060551.01 ZANUSSI  0KL155

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori • Mikroschalter
Microswitches • Microinterruptores

3240682

KIT LIVELLO ACQUA 230V WASSERNIIVEAU-KIT 230V
??? ???

WATER LEVEL KIT 230V KIT NIVEL AGUA 230V
??? ???
STAFF I.S. 90/90612000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240861

MICROINTERRUTTORE 250V 3A MIKROSCHALTER 250V 3A
??? ???

MICROSWITCH 250V 3A MICROINTERRUPTOR 250V 3A
??? ???
HOSHIZAKI  456432-02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori • Motoren
Motors • Motores

3240679

MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO 1RPM (075) KIPPGETRIEBEMOTOR 1RPM (075)
11W 220V 50HZ - ORARIO 11W 220V 50HZ - RECHTSLAUF
??? ???

TIPPING GEARMOTOR 1RPM (075) MOTOREDUCTOR VUELCO 1RPM (075)
11W 220V 50HZ - CLOCKWISE 11W 220V 50HZ - HORARIO
??? ???
MACH  80001LT079 MIGEL  1LT079

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240681

MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO 17RPM STO568A KIPPGETRIEBEMOTOR 17RPM STO568A
80W 230V 50Hz - ANTIORARIO 80W 230V 50Hz -  LINKSLAUF
??? ???

TIPPING GEARMOTOR 17RPM STO568A MOTOREDUCTOR VUELCO 17RPM STO568A
80W 230V 50Hz - COUNTERCLOCKWISE 80W 230V 50Hz - ANTI HORARIO
??? ???
MACH  80001LT110 MIGEL  1LT110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240858

MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO SR65A41-13 KIPPGETRIEBEMOTOR SR65A41-13
100V 50/60Hz 28/30W 0,543/0,652 Rpm 100V 50/60Hz 28/30W 0,543/0,652 Umdrehungen
per IM45-65 für IM45-65
SERVO SERVO
??? ???

GEARMOTOR FOR TURNOVER SR65A41-13 MOTOREDUCTOR VUELCO SR65A41-13
100V 50/60Hz 28/30W 0,543/0,652 Rpm 100V 50/60Hz 28/30W 0,543/0,652 devoluciones
for IM45-65 para IM45-65
SERVO SERVO
??? ???
HOSHIZAKI  452499-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240860

MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO SR486A43-12 KIPPGETRIEBEMOTOR SR486A43-12
100V 50/60Hz 0,67/0,8 Rpm - SERVO - per IM25-30-45 100V 50/60Hz 0,67/0,8 Umdrehungen - SERVO - für IM25-30-45
??? ???

GEARMOTOR FOR TURNOVER SR486A43-12 MOTOREDUCTOR VUELCO SR486A43-12
100V 50/60Hz 0,67/0,8 Rpm - SERVO - for IM25-30-45 100V 50/60Hz 0,67/0,8 devoluciones - SERVO - para IM25-30-45
??? ???
HOSHIZAKI  457880-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240857

MOTORE EBM M4Q045-CA11-S1 MOTOR EBM M4Q045-CA11-S1
100V 50/60Hz 34/9W 1330/1550 Rpm 100V 50/60Hz 34/9W 1330/1550 Umdrehungen
??? ???

MOTOR EBM M4Q045-CA11-S1 MOTOR EBM M4Q045-CA11-S1
100V 50/60Hz 34/9W 1330/1550 Rpm 100V 50/60Hz 34/9W 1330/1550 devoluciones
??? ???
HOSHIZAKI  451766-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240859

MOTORE EBM M4Q045-CA09-S5 MOTOR EBM M4Q045-CA09-S5
100V 50/60Hz 25/7W 1300/1550 Rpm 100V 50/60Hz 25/7W 1300/1550 Umdrehungen
??? ???

MOTOR EBM M4Q045-CA09-S5 MOTOR EBM M4Q045-CA09-S5
100V 50/60Hz 25/7W 1300/1550 Rpm 100V 50/60Hz 25/7W 1300/1550 devoluciones
??? ???
HOSHIZAKI  451765-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240652

MOTORE MORRILL 9W SP-B9HUEM22 MOTOR MORRILL 9W SP-B9HUEM22
240V 50/60Hz 1550 Rpm - per Q200 240V 50/60Hz 1550 UpM - für Q200

MOTOR MORRILL 9W SP-B9HUEM22 MOTOR MORRILL 9W SP-B9HUEM22
240V 50/60Hz 1550 Rpm - for Q200 240V 50/60Hz 1550 Rpm - para Q200

MANITOWOC  2412883

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3240838

VENTOLA PER MOTORE ELETTRICO VENTIL FÜR ELEKTRISCHEN MOTOR
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

FAN FOR ELECTRIC MOTOR VENTILADOR PARA MOTOR ELÉCTRICO
for MF41-51-61 MFE61 para MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF65034000 SCOTSMAN  650340.00 SIMAG  650340.00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240675

DISCO PER MOTORE BASCULANTE SCHEIBE FÜR KIPPMOTOR
??? ???

DISC FOR TILTING ENGINE DISCO PARA MOTOR BASCULANTE
??? ???
ITV  205202

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Perni • Zapfen
Pins • Ejes

3324003

ALBERO FINALE TRASMISSIONE GETRIEBEWELLE
per MF41-51-61 MFE61 für MF41-51-61 MFE61
??? ???

TRANSMISSION SHAFT EJE FINAL DE TRANSMISIÓN
for MF41-51-61 MFE61 para  MF41-51-61 MFE61
??? ???
ICEMATIC  CF65115900 SCOTSMAN  651159.00 SIMAG  651159.00

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3320151

PRESSOSTATO HTB-X115 PRESSOSTAT HTB-X115
pressione ON 18 bar Druck ON 18 bar
capillare 1000 mm Kapillar 1000 mm

PRESSOSTAT HTB-X115 PRESOSTATO HTB-X115
pressure ON 18 bar presión ON 18 bar
capillary 1000 mm capilar 1000 mm

MACH  80001LT093 MIGEL  1LT093

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320152

PRESSOSTATO ACB-2UA428W PRESSOSTAT ACB-2UA428W
attacco a saldare Schweissanschluss
pressione ON 10bar - OFF 9bar Druck ON 10bar - OFF 9bar

PRESSOSTAT ACB-2UA428W PRESOSTATO ACB-2UA428W
welding fitting conexión para soldar
pressure ON 10bar - OFF 9bar presión ON 10bar - OFF 9bar

MACH  80001LT075 MIGEL  1LT136

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320183

PRESSOSTATO SAP 15 HD PRESSOSTAT SAP 15 HD
per IM25-30-45-65 für IM25-30-45-65
??? ???

PRESSURE SWITCH SAP 15 HD PRESOSTATO SAP 15 HD
for IM25-30-45-65 para IM25-30-45-65
??? ???
HOSHIZAKI  425648-02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3351017

RELÉ DI POTENZA 30A 230V RMD05730 LEISTUNGSRELAIS 30A 230V RMD05730
1 contatto NO 1 Kontakt NO
??? ???

POWER RELAY 30A 230V RMD05730 RELÉ DE POTENCIA 30A 230V RMD05730
1 contact NO 1 contacto NO
??? ???
MACH  80001LT028 MIGEL  1LT028

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351042

CONTATTORE LOVATO BF12 5,7Kw 12A 400V SCHÜTZ LOVATO BF12 5,7Kw 12A 400V
bobina 230V 50/60Hz Spule 230V 50/60Hz
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt normalerweise geschlossen

CONTACTOR LOVATO  BF12 5.7Kw 12A 400V CONTACTOR LOVATO BF12 5,7Kw 12A 400V
coil 230V 50/60Hz Bobina 230V 50/60Hz
1 auxiliary contact normally closed 1 contacto auxiliar normalmente abierto

ICEMATIC  CF63012405 SCOTSMAN  630124.05 SCOTSMAN  630148.00 SIMAG  630124.05

SIMAG  630148.00 ZANUSSI  0KD792

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351045

RELÉ DI POTENZA OMRON G7L-1A-TUB LEISTUNGSRELAIS OMRON G7L-1A-TUB
25A 120V 25A 120V
per IM 25-30-45 für IM 25-30-45

POWER RELAY OMRON G7L-1A-TUB RELÉ POTENCIA OMRON G7L-1A-TUB
25A 120V 25A 120V
for IM 25-30-45 para IM 25-30-45

HOSHIZAKI  449000-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390213

SCHEDA ELETTRONICA KF ELEKTRONIKPLATINE KF
per PRODUTTORI DI GHIACCIO GRANULARI für GRANULIERTES-EISMASCHINE
??? ???

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD KF PLACA ELECTRÓNICA KF
for GRANULATED ICE MAKERS para FABRICADORES HIELO GRANULAR
??? ???
MACH  80001LT014 MIGEL  1LT014

3390248

SENSORE FOTOCELLULA LUCE NERA SENSOR  FOTOZELLE DUNKLES LICHT
??? ???

SENSOR PHOTOCELL BLACK LIGHT SENSOR FOTOCÉLULA LUZ NEGRA
??? ???
MIGEL  1LT065

3390249

SENSORE FOTOCELLULA LUCE BIANCA SENSOR FOTOZELLE HELLES LICHT
??? ???

SENSOR PHOTOCELL WHITE LIGHT SENSOR FOTOCÉLULA LUZ BLANCA
??? ???
MIGEL  1LT066

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390188

SCHEDA ELETTRONICA 1092-100 ELEKTRONIK-PLATINE 1092-100
per Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600 für Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600
??? ???

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD 1092-100 PLACA ELECTRÓNICA 1092-100
for Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600 para Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600
??? ???
MANITOWOC  7627823

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390197

SENSORE CONTROLLO LIVELLO GHIACCIO EISNIVEAUFÜHLER
cavo 850 mm Kabel 850 mm
per serie S für Serie S

ICE LEVEL SENSOR SENSOR CONTROL NIVEL HIELO
cable 850 mm cable 850 mm
for series S para serie S

MANITOWOC  2008029

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390263

SCHEDA ELETTRONICA H2DE019G08 ELEKTRONISCHE PLATINE  H2DE019G08
DSW1-DSW2-DSW4-DSW5 DSW1-DSW2-DSW4-DSW5
K1-K2-K3-K4-K8-K9 K1-K2-K3-K4-K8-K9
per IM für IM
??? ???

CIRCUIT BOARD H2DE019G08 PLACA ELECTRÓNICA H2DE019G08
DSW1-DSW2-DSW4-DSW5 DSW1-DSW2-DSW4-DSW5
K1-K2-K3-K4-K8-K9 K1-K2-K3-K4-K8-K9
for IM para IM
??? ???
HOSHIZAKI  462975-18

3390264

SENSORE TEMPERATURA EVAPORATORE TEMPERATURSENSOR FÜR VERDAMPFER
cavo 2800 mm Kabel 2800 mm
per IM45-65 für IM45-65

TEMPERATURE SENSOR FOR EVAPORATOR SENSOR TEMPERATURA EVAPORADOR
cable 2800 mm cable 2800 mm
for IM45-65 para IM45-65

HOSHIZAKI  462976-03

3390265

SENSORE TEMPERATURA EVAPORATORE TEMPERATURSENSOR FÜR VERDAMPFER
cavo 1800 mm Kabel 1800 mm
per IM25-30 für IM25-30

TEMPERATURE SENSOR FOR EVAPORATOR SENSOR TEMPERATURA EVAPORADOR
cable 1800 mm cable 1800 mm
for IM25-30 para IM25-30

HOSHIZAKI  462976-02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390269

SCHEDA ELETTRONICA H2DE019G06 ELEKTRONISCHE PLATINE H2DE019G06
DSW1-DSW2-DSW3-DSW4-DSW5-DSW6 DSW1-DSW2-DSW3-DSW4-DSW5-DSW6
K1-K2-K3-K4-K5-K7-K8-K9-K10-K14 K1-K2-K3-K4-K5-K7-K8-K9-K10-K14

CIRCUIT BOARD H2DE019G06 PLACA ELECTRÓNICA H2DE019G06
DSW1-DSW2-DSW3-DSW4-DSW5-DSW6 DSW1-DSW2-DSW3-DSW4-DSW5-DSW6
K1-K2-K3-K4-K5-K7-K8-K9-K10-K14 K1-K2-K3-K4-K5-K7-K8-K9-K10-K14

HOSHIZAKI  436572-10 HOSHIZAKI  462975-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3390187

SCHEDA ELETTRONICA ELEKTRONIK-PLATINE
per F80C-F100C für F80C-F100C
??? ???

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD PLACA ELECTRÓNICA
for F80C-F100C para F80C-F100C
??? ???
FOSTER  15315247 ICEMATIC  81469134

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3054035

COPERTURA PER CENTRALINA ABDECKUNG FÜR ELEKTRONIK-BOX
??? ???

COVER FOR CONTROL BOX COBERTURA PARA CENTRALITA
??? ???
ICEMATIC  29070021 SCOTSMAN  CM29070021 SCOTSMAN  660546.00 SIMAG  CM29070021

ZANUSSI  086336

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde • Sonden
Probes • Sondas

3445238

SONDA TEMPERATURA CONDENSATORE SONDE FÜR KONDENSATORTEMPERATUR
per KF/KV für KF/KV
??? ???

CAPACITOR TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA CONDENSADOR
for KF/KV para KF/KV
??? ???
MACH  80001LT067 MIGEL  1LT067

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444682

TERMOSTATO EVAPORATORE WPF20.6B-L THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER WPF20.6B-L
3 contatti 6A 250V 50/60Hz 3 Kontakte 6A 250V 50/60Hz
capillare 2000 mm Kapillar 2000 mm
regolazione a vite Schraubregelung
per EC20-EC30-EC40-EC50-EC65-EC80 für EC20-EC30-EC40-EC50-EC65-EC80
??? ???

EVAPORATOR THERMOSTAT WPF20.6B-L TERMOSTATO EVAPORADOR WPF20.6B-L
3 contacts 6A 250V 50/60Hz 3 contactos 6A 250V 50/60Hz
capillary 2000 mm capilar 2000 mm
adjusting screw regulación a tornillo
for EC20-EC30-EC40-EC50-EC65-EC80 para EC20-EC30-EC40-EC50-EC65-EC80
??? ???
MANITOWOC  2008833

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444683

TERMOSTATO CONTENITORE WPF1.7B-L THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER WPF1.7B-L
2 contatti 6A 250V 50/60Hz 2 Kontakte 6A 250V 50/60Hz
capillare 450 mm - regolazione a vite Kapillar 450 mm - Schraubregelung
per QM20-QM30 für QM20-QM30
kit con staffe e tubetto di silicone mit Bügel und Silikonhülse

CONTAINER THERMOSTAT WPF1.7B-L TERMOSTATO CONTENEDOR WPF1.7B-L
2 contacts 6A 250V 50/60Hz 2 contactos 6A 250V 50/60Hz
capillary 450 mm - adjusting screw capilar 450 mm - regulación a tornillo
for QM20-QM30 para QM20-QM30
kit including brackets and silicone tube kit con abrazaderas y tubo de silicona

MANITOWOC  7629661

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444794

TERMOSTATO EVAPORATORE K59 L1045 THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K59L1045
3 contatti 6A 250V 3 Kontakten 6A 250V
capillare 2000 mm Kapillar 2000 mm
regolazione a vite Schraubregelung
??? ???

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K59L1045 TERMOSTATO EVAPORADOR K59L1045
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 2000 mm capilar 2000 mm
screw adjustment regulación a tornillo
??? ???
MACH  80001LT019 MIGEL  1LT019

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444795

TERMOSTATO EVAPORATORE K22L2082 THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L2082
3 contatti 6A 250V 3 Kontakte 6A 250V
capillare 2000 mm Kapillar 2000 mm
regolazione a vite Schraubregelung
??? ???

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K22L2082 TERMOSTATO EVAPORADOR K22L2082
3 contacts 6A 250V 3 contactos 6A 250V
capillary 2000 mm capilar 2000 mm
screw adjustment regulación a tornillo
??? ???
MACH  80001LT112 MIGEL  1LT112

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3444796

TERMOSTATO DI SICUREZZA L60-15C SICHERHEITSTHERMOSTAT L60-15C
per condensatore ad acqua für Wasserkondensator
??? ???

SAFETY THERMOSTAT L60-15C TERMOSTATO DE SEGURIDAD L60-15C
for water condenser para condensador de agua
??? ???
MACH  80001LT021 MIGEL  2LT135

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444843

TERMOSTATO EVAPORATORE K22 L1082 THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22 L1082
3 contatti 6A 250V - capillare 2000 mm Kontakten 6A 250V - Kapillar 2000 mm

EVAPORATOR THERMOSTAT K22 L1082 TERMOSTATO EVAPORATORE K22 L1082
3 contacts 6A 250V - capillary 2000 mm 3 contactos 6A 250V - capilar 2000 mm

BREMA  R23591 EVERLASTING  RANCILIO  68023591 ZANUSSI  

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi • Schläuche 
Pipes • Tubos

3449155

TUBO CARICO CURVO ø 3/4 FF 1500 mm ZULAUFSCHLAUCH GEBOGEN ø 3/4 FF 1500 mm
ø esterno 16 mm - ø interno 10 mm ø Außen 16 - Innen 10 mm
temperatura max 65°C - pressione max 12 bar Temperatur max. 65°C - Max. Druck 12 bar
??? ???

ELBOW DRAIN PIPE ø 3/4 FF 1500 mm TUBO ENTRADA CURVO ø 3/4 FF 1500 mm
external ø 14 - internal ø 10 mm ø exterior 16 mm - ø interior 10 mm
max temperature 65°C - max pressure 12 bar temperatura max 65°C - presión max 12 bar
??? ???
HOSHIZAKI  450722-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450144

TUBO MANDATA POMPA DRUCKSCHLAUCH PUMPE
ø interno 10 e 12 - esterno 14 e 16 x 50 mm ø Innen 10 e 12 - Außen 14 und 16 x 50 mm
??? ???

OUTLET PIPE FOR PUMP TUBO ASPIRACIÓN BOMBA
ø internal 10 and 12 - external 14 and 16 x 50 mm ø interior 10 e 12 - exterior 14 e 16 x 50 mm
??? ???
HOSHIZAKI  4H1982-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450145

TUBO ASPIRAZIONE POMPA ANSAUGSCHLAUCH FÜR PUMPE
ø interno 14 - ø esterno 18x85 mm ø Innen 14 - Außen 18 x 85 mm
??? ???

PUMP INLET PIPE TUBO ASPIRACIÓN BOMBA
internal ø 14 - external ø 18x85 mm ø interior 14 - ø exterior 18 x 85 mm
??? ???
HOSHIZAKI  4H1922-02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3526242

VALVOLA PRESSOSTATICA WV2-33M HD9R WASSERDRUCKVENTIL WV2-33M HD9R
capillare 1000 mm - connessione a saldare Kapillar 1000 mm - Schweißanschluss
attacchi entrata/uscita 3/8”sae Eingang- Ausganganschlüsse 3/8”sae
FUJIKOKI FUJIKOKI
per IM25-30-45-65 für IM25-30-45-65
??? ???

PRESSOSTATIC VALVE WV2-33M HD9R VÁLVULA PRESOSTÁTICA WV2-33M HD9R
capillary 1000 mm - welding connection capillar 1000 mm - conexión calentadora
inlet/outlet connection 3/8”sae conexiones entrada/salida 3/8”sae
FUJIKOKI FUJIKOKI
for  IM25-30-45-65 para IM25-30-45-65
??? ???
HOSHIZAKI  448082-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150072

VALVOLA TERMOSTATICA FSE 3 QHD-1 THERMOVENTIL FSE 3 QHD-1
entrata ø 9,52 mm Eingang ø 9,52 mm
uscita ø 12,70 mm Ausgang ø 12,70 mm

THERMOSTATIC VALVE FSE 3 QHD-1 VÁLVULA TERMOSTÁTICA FSE 3 QHD-1
inlet ø 9,52 mm entrada ø 9,52 mm
outlet ø 12,70 mm salida ø 12,70 mm

HOSHIZAKI  448190-01

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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1444101 179

1444106 179

3015041 7

3015042 7

3028001 171

3053029 7

3053030 7

3053257 12

3053258 10

3053259 10

3053268 20

3053269 21

3053270 23

3053271 23

3053272 23

3053275 17

3053300 23

3053341 20

3053342 20

3053343 20

3053363 22

3053364 22

3053365 22

3053377 25

3053378 12

3053379 12

3053380 13

3053881 21

3053882 21

3053883 22

3053884 21

3053886 21

3053896 25

3053897 25

3053898 26

3053899 26

3053901 7

3053905 16

3053908 15

3053909 15

3053912 16

3053913 16

3053914 16

3053915 15

3053916 15

3053917 15

3053919 15

3053920 18

3053921 8

3053923 8

3053924 8

3053928 8

3053929 8

3053930 18

3053941 19

3053942 19

3053944 19

3053945 10

3053946 10

3053947 10

3053948 17

3053950 11

3053951 11

3053952 11

3053953 11

3053954 11

3053955 12

3053956 12

3053958 14

3053960 12

3053961 24

3053962 23

3053963 24

3053964 9

3053965 9

3053967 9

3053987 24

3053988 24

3053989 25

3053991 26

3053992 26

3053993 26

3053994 26

3054035 239

3063080 223

3063081 223

3063082 223

3068029 79

3068030 79

3068031 79

3068032 79

3068034 79

3068035 80

3068036 80

3068037 80

3068038 80

3068039 79

3068040 79

3070077 57

3070078 57

3070079 57

3070082 55

3070083 53

3070084 52

3070085 53

3070086 53

3070087 49

3070088 48

3070089 48

3070090 65

3070091 65

3070092 65

3070093 65

3070094 66

3070095 66

3070096 66

3070097 66

3070098 67

3070099 67

3070100 67

3070124 60

3070125 60

3070126 60

3070127 60

3070128 61

3070129 61

3070130 61

3070131 61

3070132 62

3070133 62

3070134 62

3070135 62

3070136 63

3070137 63

3070138 63

3070139 63

3070140 69

3070141 69

3070142 69

3070143 69

3070144 70

3070145 70

3070146 70

3070147 70

3070148 71

3070149 71

3070150 71

3070151 43

3070152 43

3070153 43

3070154 57

3070155 57

3070156 52

3070157 52

3070158 39

3070159 55

3070160 52

3070161 48

3070162 39

3070163 34

3070164 34

3070165 34

3070166 34

3070167 35

3070168 35

3070169 35

3070170 35

3070171 36

3070172 39

3070173 39

3070174 40

3070175 40

3070176 40

3070177 40

3070178 41

3070179 41

3070181 32

3070182 32

3070183 32

3070184 32

3070185 43

3120245 226

3120246 229

3120249 226

3120252 226

3120253 228

3120256 226

3120258 225

3120259 225

3120260 228

3120275 228

3120276 228

3120277 229

3120278 82

3120279 84

3120323 84

3120332 227

3120333 227

3120334 225

3120335 227

3120336 81

3120337 81

3120338 81

3120339 81

3120344 82

3120345 82

3120346 82

3120922 83

3120923 83

3120924 83

3120925 83

3122459 224

3122460 224

3122585 224

3122595 224

3122596 225

3123076 75

3123077 75

3123078 77

3123079 77

3123080 77

3123081 77

3123082 78

3123083 76

3123084 76

3123085 76

3123086 78

3123087 75

3123088 72

3123089 73

3123090 74

3123091 74

3123092 73

3123093 72

3123094 72

3123095 73

3123096 74

3123097 74

3123098 75

3150055 214

3150069 214

3150070 214

3150071 214

3150072 241

3160249 84

3160253 84

3160345 85

3160346 85

3180024 96

3180025 93

3180026 93

3180027 93

3180028 93

3180029 94

3180030 94

3180031 94

3180032 94

3180033 95

3180034 95

3180035 95

3180036 95

3180037 96

3180045 232

3180902 96

3185144 89

3185152 89

3185162 86

3185163 86

3185164 86

3185165 86

3185166 87

3185167 86

3185168 87

3185169 88

3185170 87

3185171 87

3185172 88

3185173 87

3185174 88

3185175 88

3185176 88

3185177 89

3185178 89

3185179 89

3185180 89

3185969 86

3201014 91

3201015 91

3201016 91

3201017 91

3201018 91

3201019 92

3201020 92

3201021 92

3201022 92

3201023 92

3201024 90

3201025 90

3201026 90

3201902 90

3201903 90

3201904 90

3212002 230

3212003 230

3212004 230

3212005 230

3240197 144

3240651 149

3240652 233

3240654 150

3240655 150

3240656 150

3240657 150

3240658 150

3240660 152

3240666 149

3240667 151

3240675 234

3240676 148
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3240678 151

3240679 232

3240681 232

3240682 232

3240683 146

3240685 149

3240686 149

3240687 145

3240688 152

3240767 152

3240773 152

3240776 151

3240838 234

3240853 148

3240854 144

3240855 144

3240857 233

3240858 233

3240859 233

3240860 233

3240861 232

3240862 144

3240863 144

3240864 144

3240865 146

3240866 147

3240867 147

3240868 145

3240869 145

3240870 145

3240871 145

3240872 145

3240873 148

3240874 148

3240875 148

3240876 146

3240877 146

3240878 147

3242042 125

3242061 98

3242095 138

3242096 138

3242097 138

3242098 139

3242131 97

3242132 97

3242133 97

3242155 103

3242156 104

3242157 103

3242158 103

3242161 109

3242162 109

3242164 108

3242165 108

3242169 107

3242170 107

3242171 104

3242172 103

3242173 108

3242174 107

3242175 104

3242176 104

3242177 104

3242178 116

3242179 116

3242180 117

3242184 117

3242185 117

3242187 117

3242188 106

3242194 106

3242199 114

3242218 114

3242220 105

3242221 105

3242234 114

3242239 114

3242244 111

3242245 112

3242249 112

3242256 111

3242257 111

3242258 111

3242259 112

3242263 118

3242264 119

3242265 120

3242268 120

3242281 143

3242294 132

3242295 132

3242296 132

3242297 132

3242298 102

3242299 102

3242303 102

3242306 105

3242307 105

3242308 110

3242309 110

3242313 135

3242314 135

3242315 135

3242321 136

3242322 136

3242323 136

3242324 136

3242325 106

3242329 106

3242330 107

3242332 113

3242333 113

3242334 113

3242335 115

3242339 115

3242347 116

3242348 128

3242349 129

3242350 115

3242355 134

3242356 134

3242357 130

3242358 130

3242359 131

3242360 131

3242361 131

3242362 131

3242369 118

3242370 119

3242382 102

3242383 102

3242384 118

3242385 123

3242386 125

3242387 121

3242388 122

3242389 122

3242390 122

3242391 121

3242392 121

3242393 119

3242394 122

3242395 130

3242396 129

3242397 129

3242398 129

3242399 130

3242400 121

3242401 118

3242402 119

3242403 116

3242405 108

3242406 108

3242439 138

3242530 128

3242532 99

3242536 131

3242700 133

3242701 133

3242702 133

3242703 140

3242704 140

3242706 98

3242890 138

3242891 139

3242892 139

3242893 139

3242894 139

3242900 97

3242906 97

3242907 97

3242909 98

3242910 98

3242914 101

3242916 101

3242917 137

3242918 137

3242921 123

3242922 123

3242923 101

3242924 101

3242926 98

3242927 98

3242930 99

3242931 99

3242936 99

3242941 99

3242945 123

3242946 124

3242947 124

3242948 124

3242949 124

3242950 126

3242951 125

3242952 125

3242953 126

3242959 127

3242960 126

3242961 142

3242962 142

3242963 141

3242964 141

3242965 141

3242966 142

3242967 143

3242968 141

3242969 143

3242970 143

3242971 100

3242972 100

3242973 100

3242974 100

3242975 142

3242981 127

3242982 127

3242983 127

3242986 128

3242990 100

3242991 100

3242993 101

3242996 137

3250901 9

3250902 9

3313030 153

3313031 153

3313054 153

3319387 231

3319479 231

3319480 231

3320151 235

3320152 235

3320183 235

3322272 154

3322294 154

3322295 153

3322296 153

3322297 154

3324003 234

3346145 162

3346146 162

3349091 154

3350036 155

3350048 155

3350901 155

3350905 155

3350933 155

3351015 156

3351017 236

3351042 236

3351045 236

3351602 156

3355697 159

3355698 156

3355699 156

3355700 157

3355705 157

3355706 157

3355728 157

3355729 157

3355730 158

3355734 158

3355735 158

3355738 158

3355877 160

3355909 159

3355913 159

3355914 159

3355990 161

3370009 162

3386017 164

3386018 164

3388925 163

3390187 239

3390188 237

3390197 237

3390213 237

3390243 163

3390248 237

3390249 237

3390259 163

3390260 162

3390261 162

3390262 163

3390263 238

3390264 238

3390265 238

3390269 238

3391018 170

3391019 170

3391020 170

3391021 170

3391022 170

3391023 170

3394100 166

3394110 166

3394120 165

3394121 165

3394227 166

3394228 165

3394229 167

3394234 166

3394235 167

3394239 165

3394240 165

3394241 168

3394242 168

3394243 168

3394244 167

3394249 168

3394252 168

3394260 166

3397113 164

3398902 163

3441069 171
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3441077 171

3444682 240

3444683 240

3444722 172

3444723 172

3444724 172

3444794 240

3444795 240

3444796 241

3444799 173

3444800 173

3444801 173

3444803 182

3444819 178

3444824 184

3444843 241

3444844 181

3444850 174

3444851 178

3444852 182

3444853 176

3444854 183

3444855 184

3444856 175

3444857 175

3444858 184

3444859 174

3444860 183

3444861 182

3444862 179

3444863 177

3444864 184

3444865 182

3444866 174

3444867 180

3444868 183

3444869 176

3444870 181

3444871 180

3444872 181

3444873 177

3444874 178

3444875 179

3444876 177

3444877 176

3444878 180

3445196 213

3445202 189

3445203 188

3445204 186

3445207 198

3445209 187

3445210 186

3445211 189

3445212 189

3445213 190

3445214 191

3445215 185

3445216 185

3445217 185

3445218 193

3445219 194

3445220 192

3445221 193

3445222 195

3445223 192

3445224 192

3445225 186

3445226 187

3445227 188

3445228 187

3445229 191

3445230 199

3445231 201

3445232 203

3445233 164

3445234 206

3445235 207

3445236 200

3445237 202

3445238 239

3445239 212

3445241 204

3445242 204

3445243 204

3445244 198

3445245 202

3445246 202

3445247 203

3445248 199

3445249 195

3445251 201

3445257 200

3445258 194

3445259 204

3445261 206

3445264 196

3445265 196

3445266 197

3445267 197

3445268 197

3445269 196

3445276 209

3445277 209

3445278 210

3445279 210

3445280 210

3445281 210

3445282 207

3445283 208

3445284 208

3445285 209

3445286 206

3445287 211

3445288 211

3445289 212

3445290 212

3445292 211

3445293 205

3445294 205

3449099 169

3449102 169

3449103 154

3449155 241

3450144 241

3450145 241

3455024 161

3455025 161

3455026 161

3455027 160

3455030 160

3455031 160

3526022 84

3526195 218

3526203 215

3526204 217

3526205 215

3526206 215

3526207 215

3526208 215

3526214 216

3526215 217

3526216 217

3526220 216

3526221 216

3526227 216

3526239 217

3526240 213

3526241 213

3526242 242

3526243 213

3526450 216

3719001 223

3786200 229

3786201 229

3786202 229

3786203 230

9063012 223
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